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அசல் வெள்ளிக்கும் 

பவன் பொன்னுக்கும் உச்சரவாசம். 
  

OT 19. & or 
  

இ௫்கு காட்டப்பட்டிருக்கும் 
ஜாடிகளுக்கு பிடிகள் கண்ணாடி 
போன்ற ஒரு நவின வஸ்துவால் 

போடப்பட்டிருக்கின்றன. ஆயி 
ணும் சுண்ணாடிபோல் இலகுவில் 
உடையா, இதன் அழகு 
Cafe பார்த்தால்தான் தெரிய 
வரும், 

குஜாககள 
  

மெஷீனால் செய்யப்பட்டு வரு 
வதால் வகு உறுதியானவை, 
உருவத்திலும உயர்ந்தவை, 

சகல வெள்ளி சாமான்களும் 
மேமேகாட்டு முறைப்படி விலை 
யுயாரந்த மெஷீன்களால் Csres 
வேலைக்காசர்களைச் செகொண்டு 
செய்து வருவதால் ' உம்மிடி.யார் 
வெள்ளி சாமான்களுக்கு 
பெரும் புகழ் உண்டாயிற்று, 

உம்மீடியார், 

உம்மிடி. ராமய்ய செட்டி, 

குருசாமி சேட்டி கம்பெனி, 

பொன் வெள்ளி ஈகை வியாபாரிகள். 

24-25, சைனா பஜார், மதருஸ், 

  
 



மூகவரை 

எம்பெருமானது தசாவதாசங்களை எமது (மேடையில் 

காடச ரூபமாக நடிக்கக் கண்டு களித்தோர் பலகோடி, 

அவர்களில் ௮ரேகர் இக்காடகத்தை புஸ்தசமாக வெளிப் 

படுத்த வேண்டுமென்று பன்முறை வேண்டியதாலும் இப் 

புஸ்தகத்தை காடக சாலத்திலோ அல்லது அதற்கு முன் 

னோ படிப்பதினல் கதைப்போக்கு தெளிவாக தெரியக் 

கூடுமாகையாலும் ஈம் “இச்சிறு புஸ்தகத்தை இறைவனது 

திருவருளை முன்னிட்டு ிரசுரிக்கலானோம், 

‘ இதுநிற்க இப்புஸ்தகத்தல் இடையிடையே சேர்த் 

திருக்கும் * இக்குற்போட்டவை தவிர மற்ற தேங்கள எம 

துரிமை, இவற்றையாவது இப்புஸ் தக த்திலடங்கிப வசனங் 

களையாவது இகஈகாடகத்தின் ஓர் பகுதியாவது முழுவது 

மாவது இதம கமபெணிகள் சையாளுவதினால் சட்டப்படி 

அவர்கள் மீது வழக்கு தொடுப்பதற்கு பாத்திரமாவர் என் 

பதை தெரிவித்துக் கொள்ளுகிறோம், 

இஃ த இப்புஸ்தகத்தின் கான்காம் பதிப்பாகும். இத் 

துடன் 82,000 பிரதிகள் ௮ர்சடப்பட்டிருப்பதே இப்புஸ்த 

கத்தை மகாறரனங்கள் ஆதரிச்து வருவதின் அறிகுறியா 

யிருப்பதைக் கண்டு அகந்தமடைகிறோம், 

ஸி, கன்னையா கம்பேனி, 

  

சோதா சோசரிகாள் | 

திருவாரூர் அர்காங்கி லயனிலுள்ள இல்லைவளாகம் 

பிரதீயகூ ஸ்ரீராமச்சர்தர மூர்த்தியை தரிசனம் செய்யுங்கள் ,



  

    

௮சல் வெள்ளிக்கும் 

பவுன் பொன்னுக்கும் உத்சரவாதம். 

GQ) at ar ot 

பன்னீர் சொம்புகள் 

  

  

வெகுவிசித்திரமான 
வேலைப் பாடமைந்தவை, 
ரூ. 20 முதல் சூ, 40 
வரையிலுள்ள எடைக்குள் 
முடிக்கலாம், படத்தில் 
காட்டியிருக்கும் மா திரி 
களுக்கு ரூபாய் எடை 
ஒன்றுக்கு கூலி சேதாரம் 
உள்பட அணா, 14. சாதா 
வேலைக்கு கூலி அணு 8. 

சந்தன இண்ணங்கள், 
பூக்கடைகள் வெற்றிலை 
தட்டுகள், வாசனைப் பெட் 
டிகள் பல விசித்திர மாதிரி 
களில் எம்மிடம் எப்பொழு 
தும் தயாரிலிருக்கன்றன” 
இயாட்லாக்கிற்கு எழுதவும், 

உம்மிடியார், 

உம்மிடி ராமம்ய செட்டி, 
குருசாமி சேட்டி கம்பேனி, 

பொன் வெள்ளி ஈகை வியாபாரிகள், 

24-99, சைனா பஜார், மதராஸ், 

   



தசாவதாரம் 

TTT 

மஹாவிஷ் ணு ஸ்தோத்திரம். 

இராகம் : இர்து-பூபாளி, சாளம் : ஆதி, 

பல்லவி 

ஓம் நமோ ஸ்ரீ நாராயண 

அனுபல்லவி 

உலகம் யாவும் உனது உந்தியினில் வைத்து 

உளமகிழ்ர்ேே காரத்தருளும் பானே 

சரணம் 

ஸ்ரீ மதுசூதன தேவப்[போதா 

செல்வம் பொழியும் மலர்மகள் ராதா 

சிதரண சாம்ப்சாஜ்ப சமேதா துரிய வினோதா 

சுரர் தொழும் மருமலர் பாதா 

தீரத.ர விலுத சாமள sr gor 

இவய சுமங்கள வாரிஜ நேத்ரா 

கோரு மகாமுனிவார் புகழ் பாத்ரா பரம பவித்ரா 

குணா பராத்பர சா ஸ்தோத்ரா 

(ஒம்) 

(ஒம்)





தசாவதாரம் 

  

மச்சாவதாரம், 

களம் 1. அங்கம் 1, 

(கூரீராப்தி; ஸ்ரீமந்காராயணன் மஹாலக்மி சமேதராய் 

சேஷ சயனத்தில் விற்றிரு த.கல்.) 

மஹாலக்ஷிமி: ஸா்வேஸ்வான் பூர்வ கல்பத்தின் முடிவில் 

சகல பிரபஞ்சத்தையும் தன் குக்தியிலடக்கிக்கொண்டு 

இச்த ஏகார்ணவத்தில் சேஷ பரியங்கச்தில் யோக 

நிச்இிரை செய்தார், பிரபோத சமயமாய் விட்ட, 

ஸ்தரீகளின் தாமம் என்ன? காதன் எழுந்இருக்கு 

முன்னமே எழுந்திருந்து பாதசேவை செய்வதே 

யாகும், கானும் Hare Goi அ.னுஷ்டிக்கறேன். 

மஹாவிஷ்ணு: லக்ஷ்மி [| சுப்பாதம், சுதினம், சென்ற கல் 

பத்தின்படியே பிரபஞ்ச வியாபாரத்தை ஆாம்பிக்க 
லாமென்று எண்ணுகிறேன், 

லக்ஷ்மி: நாதா | சத்ய சங்கல்பரான தங்களுடைய சக்சல்பப் 
படி ஈடப்பது உச)தமே, 

மஹாவிஷ்ணு: ப்ரியே ! பூர்வ கல்பத்தின் முடிவில் என்னு 

டைய குக்ஷியில் ப்ரவேடத்திருக்கும் பிரம்மாவை நாபி 

கமலமார்க்சகமாக அவிர்பள்க்க எண்ணுவேன்,
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பிரம்மாவின் தோற்றம், 

பிரம்மா : பிதா | பாலன் ஈமஸ்கரிக்கறேன், 

ஈனுபாலிம்ப-ராகம் : மோஹனம். சாளம் - ஆதி, 

பல்லவி 

கனகாம்பாகர காருண்யகாதா காரும் ௮தீதா (கன 

அனுபல்லவி 

பன்னகசயன ஸ்ரீ பாப ரஹித கன 

பதும தளகயன பரமபுருவரான 

சுவர்ணசரீர சுமுக வசீகரா (சன) 

உவமையிலாத திவ்ய உருவலங்காரா 

தவநிதியே என்னை தந்த தயாபரா 

சாணம் ஸ்ரீ நாராயண சர்வவறல காரணா (கன) 

மகாவிஷ்ணு : வத்ஸா | மங்களானிபவக்து, ஹிரண்யகர்பா ! 

பூர்வகல்ப கரமப்படி உனக்கு ஸ்ருஷ்டி. சக்தியும் ஸ்ருஷ் 

டிக்காமம் முதலானவைகளை அறிவதற்காக வேத 

பரிக்ஞ்ஞான சக்தியும் கொடுத்தேன். முறையே பிர 

பஞ்ச சிருஷ்டி வியாபாரத்தை ஈடத்திவா, 

பிரம்மா : ததாஸ்து, 

பிரம்மா : (தனக்குள்) ஒரு தடவை பார் த்தவடனே ஈமச்கு 

வேதார்த்ச பரிக்ஞான முண்டாய்விட்டது, நம்முடைய 

ஞானமே ஞானம், ஈம்நுடைய சக்தியே சக்தி. எப்படி 

ஸ்ருஷ்டி. ஆரம்பிப்பது ? ஆகாசம், வாயு, தேஜஸ், ஜலம் 

என்ற நான்கு பூதங்களைச் கண்டோம், இந்த ஏகார்ண 

வத்தல் ஸ்.தலம் எவ்விதம் ௮மையும், 

(மதகைடபர்கள் பிரவேசத் து பிரம்மாவை உற்றுநோக்கி) 

மது: கைடபா / இங்சே இருப்பது யார் கவனித்தாயா ?
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கைடபன் : அண்ணா | இவன்தான் பிரம்மதேவன், 

மது: சரி, சரி, கைகவிலிருக்கும் வேதபுஸ்தகங்களை ௮ப 

ஹரிப்போம், வா, 

கைடபன் : அண்ணா ! புரப்படு சிகரம், 

பாட்டு : இங்கிலீஷ் கோட், 

௮ன்புள சோதானே கைடபனே வாராய் வாராய், 

௮ரியவென்னண்ணா மதுவே சேதி கூறாய் கூறாய், 

விரைவினில் இரத பிரம்மதேவர் பக்கம் ௮ணுகுவோம், 

௮ங்குவேதம் நான்கும் சென்றே கவருவோம், (௮ன்) 

இதுததி ௮லைநிறை பெரும்வாரியை நாமும் உண்ணுவோம். 

அ௮சமகழ்வுடனே சஞ்சாரம் பண்ணுவோம், (அன்) 

(மதுசைட்பர்கள் பிரம்மாவின் கையினின்றும் வேதத்சைப்பறித்து 

சமுத்திரத்தில் மறைகரூர்கள்.) 

பிரம்மா : (மஹாவிஷ்ணுவை ஸ்தோத்திரம் செய்ஒழுர்.) 

மாகம்: கமாஸ்-£தாபதே நாமலுசுன. தாளம் ஆதி, 

பல்லவி 

தேவாதி தேவாதருணமே 

இயங்கும் என்னை கார்க்கவேணுமே (தே) ஈ 
அனுபல்லவி 

பாவி மதுசைடப அரக்கர் 

ப்கர் வேதம் சான்கும் சவரர்தனசே, (தே) 

FI COT Ib 

மறைமுற்றும் தேர்ந்தேன், எனவேடரகந்தை 

மருவியகாலே மறந்தேனலுன்னை , 

சாணம் பராபரதரயகனேசர்வகாரணனே ஸ்ரீசாரணனே 

பிரம்மா : ஜகதீசா ! புருஷோத்தமா | தங்களுடைய: ௮னுக்.ர 

ஹத்தினால் கடைத்த வேதத்தை கான் தானே ௮றிர்த
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தாக கர்வங்கொண்டதற்கு இந்த சக் பிராப்த 

மாயது, சர்வேஸ்வசா | நான் செய்த அ௮பராதங்களை 

மன்னித்து, வேசங்களை தருவித்துக் கொடுத்து, 

முறைப்படியே வேதோபதேசம் செய்து கிருபை 

செய்யவேண்டும். 

மஹாவிஷ்ணு மச்சருபமாய் நான்கு வேதங்களை நான்கு 
குழந்தைகளாக கொடுத்தல். 

பிரம்மா : பசமபுருஷா ! அஇகாராயணா | குருநாதா ! வேதங் 

களை உபதேசித்து என்னை இருதார்த்தனாக செய்ய 

வேண்டும், 

விஷ்ணு ஹம்சருபமாய் உபதேசித்தல், 

மஹாகிஷ்ணு : புத்ரா |] உனக்கு வேதார்த்தங்களை vous 

சித்திருக்கழேன், உன்னுடைய வேதங்களை ௮பஹரி 

த்த மதுகைடபன், என்ற இருவர்களைாயும் சம்ஹரித்து 

விட்டேன். அவர்களுடைய சா.ரத்திலிரு£்து பெருயெ 

மேசஸானது, இந்த ஏகார்ணவத்தில் பாவி, பாலின் 

மேல் ஆடைபோல் தோய்ந்து, கொஞ்சம் கொஞ்சமாய் 

கனபாவ மடைந்து பூமியாக மையும், ௮தை இட 

மாகக் கொண்டு, ஜாாயுஜம், ஸ்வேதஜம், ௮ண்டஜஐம்,, 

உத்பீஜம், என கான்கு விதங்களாக பிராணி வர்க்கங் 

களையும், மற்றும் தேவாசுர வர்க்கங்களையும்,* ஸ்ருஷ்டி. 

தீது வருவாயாக | 

பிரம்மா : பகவன், ஆக்ளஞைப்படி ௮னுஷ்டி தீது வருகின், 

ருத்திரழாததி பிரவேசம், 
ருத்திரமூர்த்தி : கமலசம்பவா | சதா௫ிவமாகிய கான் உம்மு 

டைய லலாடத்திலிருர்து அகிர்பவித்தேன், உம்மு
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டைய ஊர்த்துவமுக ரசோக்கப்படியே ஸ்ருஷ்டி ஆரம் 

பித்தால் பிரபஞ்ச விகாசம் சரியாக ஈடைபெருது. 

ஆகையால் என்னுடைய சம்ஹாரத் தொழிலைக் 

கொண்டு, முதல் முதல் உம்முடைய ஐர்தாவது சிரசை 

கொய்துவிடுகிறேன், 

பிரம்மா : நீலலோ௫ூதா! நீ என்னுடைய சாரசைக் கொய்த 

பாவம் உன்னை விடாது, நீ ப்சேத பைசாசங்களுடன் 

பிஷூுகனாக, சுடுகாட்டில் வாசம் பண்ணக்கஈடவாயாக | 

அதுவே உனக்கு பிரதிபலஞனகும். 

பிரம்மா சரஸ்வதி, மஹாவிஷ்ணு லக்ஷ்மி, பரமசிவன் பார் 

வதி ஆகிய மும்மூர்த்திகளின் தோற்றம். 

விஷ்ணு : நாமூவரும் ஸ்ருஷ்டி, ஸ்இதி, ஸம்ஹாரம் என்ற 

மூன்று வியாபாரங்களை முறையே ஈடத்தி வருவோம். 

ததாஸ்து, 
முதல் அங்கம் முத்திற்று, 

  

கூர்மாவதாரம் 

களம் 1, அங்கம் 2. 

நாரதர் : யாரோ ஒரு பெரியவர் வருகருரே, இவரின்னா 

சென்று தெரியவில்லையே, சமீபத்தில் நெருக்கிப் 

பார்ப்போம், அடடா பெரிய கிருத்தராகவல்லவோ 

இருக்கிறார். ் 
காகபூசுண்டர் வருகரூர் 

நாரதர் : தாதா, தாங்கள் யார் தெரியவில்லையே, 

பூசுண்டர் : நீ யார்.
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நாரதர் : கான் பிரம்மபுத்தென் காரதன், தரங்கள் யார் 

தெரியவில்லையே, 

பூசுண்டர்: சான் பூர்வ கல்பத்துக் ழெவன், என்பெயர் 

பூசுண்டன், 

நாரதர் ; அப்படியா, ஈமஸ்காரம், ஈமஸ்காரம், 

பூசுண்டர் : நாரதா] உன் சகோதரர்களான ener Raat 

செளக்கேமாயிருக்கறார்களா ? 

நாரதர்: அவர்கள் பிறந்தது முதலே இகம்பசர்களாய் நிவர்த்தி 

தர்மத்தை அனுவ்டி த்தவர்களாய் விட்டார்கள். 

பூசுண்டர் : காஸ்யபர் முதலான ஈவப்ரஜாபதிகள் க்ஷேமமா? 

நாரதர் : வர்கள் பிரவர்த்தி தர்மநிஷ்டர்களாய் சந்தான 

சம்பத்துடன் செளக்கியமாயிருக்கிறார்கள், 

பூசுண்டர் : உனது வியீரபாசம் எப்படி? 

நாரதர் : ஏதோ இப்படி. சஞ்சரித்துக் கொண்டிருக்கறேன், 

பூசுண்டர் : இப்போது எங்கே புறப்பட்டதோ, 

நாரதர் : காஸ்யப குமா.ரர்களான தேவர்களும் அசுரர்களும், 

அடிக்கடி. கலகம் செய்துக்கொண்டு, பரஸ்பரம் விசோதி 

களாகவே இருக்கிறார்கள். ஏதோ சமாதானப்படுத்தி 

வருவோமென்று புழப்பட்டேன், 

பூசுண்டர் : நீயா சமாதானப் படுத்துகிெவன், சரி, சரி, 

௮.றிவேனுன்னை, 

நாரதர் : சமாதானத்திற்கு உடன்படாத பக்ூத்இல், Gus 

'ாராயணனிருக்றொர், 

பூசுண்டர் : எல்லாம் அவருடைய சங்கல்பப்படி தான் 

கடக்கும், 

மாரதர் : சடச்சட்டும், ஈடச்சட்டும்,



9 

சாசம்: மத்தியமாவதி ; அலகலெல்லலாடக ; தாளம்: ரூபகம். 

பல்லவி 

பரம புருஷ பாவனஸ்ரீ பாக்யபத்மனுபனே (பர) 

அனுபல்லவி 

ஸ்ருதிபுகான ௮திகார, சுதர்சனதாரனே கம்பீர (பர) 

௪.ரணம் 

மூசஹரி கருணாலயனே 

மூக கமல வசீகானே 

இரணகிரீட சிங்கார 

கஇயருள் தாசாய் காராய், (பச) 

இரண்டாவது அங்கம் முற்றிற்று, 

nein 

களம் 1, அங்கம் 8, 

இந்திரன் சபை 

(ே தவராஜன், தேவர்களும் ௮ரம்பை மாதர்களும் புடை 

சூழ சிம்மானைத்தல் வீந்திருத்தல்,) 
Q டட பாட்டு : பார்ஸி மெட்டு, 

தவர்கள் -- 

௮மசேசா, அருள்கேசா, அலங்கார விலாசா 

இமையோர்கள் போற்றும் இறைவனே வாராய் 

இனிமை பெரு மகிழவே (௮ம) 

அருமறை சதமசமியறறய தேவா 

அழகி இந்திராணி மகிழ் புனித சுபாவா 

அமலனருளினோடு, பெருக வாழ்க, (௮ம)
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பாட்டு : பார்ஹி மெட்டு. 

(அ. ரம்பைமாதர் பாடிக்கொண்டு நடனம் புரிதல்) 

சம்யா செளந்தர ரூபனே 

சஞ்சித மேவு சல்லாபனே 

எம்மிறையவப்ச காபனே 

இனிய புகழ்கொள் இரா, எழிலா ன எமதிக்திரா 

இன்பமார், சம்ப் ரமா, இங்கிதா 

மங்களா, துங்கனே, வந்துகரா் 

அமரர்கள்பதி ௮திகுணநிதி, அரியமுனிவர் கேசா 

௮ர்தமுள கல்லிந்திரைம௰ழ், அன்பனே விசுவாசா (ரம்) 

இந்திரன் ; பிரஹஸ்பதிகாமசத்கு£ரா? நூறு ௮ல்வமதே 

யாகங்களைச் செய்து ௮தன் பலஞாக, இந்த ஸ்வர்க்காதி 

பத்யம் பெற்றேன், இதிலும் இப்படி கஷ்டம் ௮னுப 

விக்க வேண்டுமா : கஷ்டம், 

மாதலி . டுரபோ, நாரத மகரிஷி au Sapir, 

நாரதர் பிரவேசம், 

(இந்திரன் நாரதரை வண்டிப் பாடுதல்,) 

சாகம்: சுத்தபங்காளா-.ராமபச்திசாம்.ராஜ்ய- தாளம் : ஆ, 

பல்லவி * 
மாமகத்வ முனிவோசே மனது 

மகிழ்வாய் வருகுவிசே, 

அனுபல்லவி 

பூமேல் ௮யனார் புத்திரவாதேே , 
போத்றினேன் அூபுகல்கீர் சாரதசரே (மாம) 

சரணம் 
புனித ஈற்றவஞ் செய்யும் புண்ணிய ரூபா 

போத சங்கீத சுயக்யான தீபா
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தீனிமுதல் காண தத்பத தபான 

தத்வ விசேஷ தயாபரரான (மாம) 

இந்திரன் : மகரிஷே | அடியேங்களுடைய கஷ்டம் தாங்கள் 

அறியாததா ? 
நாரதர் : புரந்கசா| சகல தேவாதி பத்தியத்தைப் பெற்ற 

உனக்குமா சஷ்டம் ? 

இந்திரன் : என்னுடைய சகோதரர்களான அசுரர்கள், என் 

னுடைய சுதர்ம சபையையும், ஸ்வாக்௩உ வைபவங்களை 

யுங் கண்டு, ௮சூயை கொண்டவர்களாய், வைபாவங் 

கொண்டு அடிக்கடி யுத்தம் செய்ய .ாம்பிக்கிறார்கள். 

அ௮வாகளாலடிபட்டு ஈம்வாக்கத்தார் மரணமடைய வேண் 

டியதா யிருக்றெறு, என்ன மார்க்கம் செய்தால் மாண 

மில்லா திருக்கலாம், 

நாரதர் : தேவராஜா ! க்ஷீர சமுத்திரத்தைக் கடைந்தால் ௮ 

லிருந்து அமிர்தம் உண்டாகும், அதை பூஜித்தால் 

மாரணம் ஏற்படாது, 

"இந்திரன் : அப்படி செய்ய சாத்தியப்படுமா ? 

நாரதர் : தேவர்கள் ஒரு வர்க்கத்தாரால் இந்தக் காரியம் 

செய்ய சாதயப்படா.து, 

இந்திரன் : ஆனால் என்ன செய்ய வேண்டும், 

நாரதர்: தேவவர்க்கத்தார் ௮சரவர்க்கத்தார் இருவகையாரும் 

ஒன்றுசேர்ந்து மந்தா பர்வததிதை மத்தாகவும் வாசு 

இயை தாணாசவும், ஏர்படுத்தி க்ஷீர சமுத்திரத்தை 

சடையவேண்டும்,
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இந்திரன் ; பின்னும் ௮சுரர்களுடைய உபத்திரவம் ௮தஇிக 

மாகத்தானே அகும், 

நாரதர் ; கற்கெல்லாம் நீ யோடக்காதே, ஸ்ரீமந் நாராயண 

னுடைய கருணையால் உனக்கெல்லாம் ௮னுகூலமாகவே 

முடியும், 
இந்திரன் : ஆனால் அப்படியே செய்வோம், 

நாரதர் : கானும் இந்த வீஷஒயத்தை ௮சாருக்குச் சொல்லி 

சரிப்படுத் தேன். பயப்படாதே, 

மூன்றாம் அங்கம் முத்றிந்று, 

  

இடைக்காக்ஷி 

தாசதா் பாட்டு, 

சாகம் : மயூர.ச்வொணி: ராகசுசாரஸ- தாளம்: தேகாதி, 

பல்லவி 

காமுபகார மதாயொரு யோசனை 

நன்றாக செய்வதே சரியே, (காமு) 

அனுபல்லவி 

மாமணாளனான மாதவனருள் கொண்டு (கழு) 

சரணம் 

கடையஞனம் விடபன்மன் கருதும் நிசாசரன் 

அடி யொடு செடமற்றும் ௮மரர் இந்திரன் வாழ, (காமு) 

பார்க்கடலில் மந்திர பர்வதம் காட்டியே 

கார்க்கும் வா௬௫ யின் கயிறாய் சுற்றி கடைய (காமு) 

மத்திக்க வருமமுதத்தை தேவர்கட்சந்தால் 

சத்துரு பயமற்று சாகாதிருப்பாரதால் .. (காமு)
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களம் 1, அங்கம் 4, 

விடபன்மன் ஆலோசனை மண்டபம். 
(விடபன்மன் அசுரர்கள் புடைசூழ சம்மாசனத்தஇல் வீற்றிருச்,சல்.) 

அசுரர்கள் : 

மாகம்: குர்சளவராளி : சரஸரசமைரைக, சாளம் : ஆதி, 

பல்லவி 
சரஸ சுருணனே ஸமர்புரிதீரா 

தயவுடன் எமைக்காராய் (௪) 

அனுபல்லவி 

சு.ரகுூலகாலா HET LGR dT 

பசவு யதிஇ யருள் பாலா சிலா, (<7) 

J) O00T Lo 

குலபூ தரமோடுலகம் ஈடுக்கிட 

நலமாயாசே செய்யும் விரா 

பலழமூறுபுகழ் பெருகிய ௮திவிதரண 

இலூடும் ௮திஜெய இன்ப சிங்காரனே (சச) 
[சடனப்பெண்கள் பாடிக்கொண்டு ஈடனம் புரிகஇிருர்கள்] 

நடனப் பேண்கள் : 

சாகம் : சுபோஷனி : ரமின்சுவாரெரு.ரா. தாளம் : ரூபகம். 

பல்லவி 

அரச்தரா சுபகரா, ஜொலிக்குமா முடி௫சா (அச) 

அனுபல்லவி 

சுராந்தகா சுயகலா சுகுண விஷயகுதூகலா (அச) 

௪.ரணம் 

சகலலோச வூகரா, ௪ரசராஜ நிசிசரா 

ம௫ிமை பெருகும் சஞ்சிதா, மா சயாளஇக்தொ (து) 

பிரபு.௪ விதனே பி.ரபலவிகசிதனே 

திருமலைநிகர் இண்புயா க்மமாய்வாழென்றுமே (தர)
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அசாரன் : அசுபேந்திரா நாரதமசரிஷி வருகிறார், 

நாரதர் பிரவேசம். 
[விடபன்மன் ௮வரை வரவேற்றுப் பாடுதல்] 

ராகம்: ஜும்கலா-௮னாதுடனுகானு. தாளம்: ஆ.தி. 

பல்லவி 

சனாதன & SIDE VS T (சனா) 

அனுடல்லவி 

மனோேலய யோக மார்க்க வினோதா 

வாகா.ரதமுனி நாதபுனிதமா (சனா) 

சரணம் 

அனாதைகள் சகாயா சுகர்சனே 

௮ரமறை சொல்வாயர 

முன்னாள் பிரம னருளிய வரபாலா 

மோன பரம ௮னக்த தவமூலா (சனா) 

விடபன்மன் : பகவன் | நாசதமகரிஷியே ஈமஸ்காசம், எங்கே 

இப்படி சஞ்சா.ரமாக புரப்பட்ட௮. 

நாரதர் : ௮ுசுராதிபதி ! உங்கவிடத்தில் ஒரு விஷயம் சொல் 

லவேண்டு2மன்று இப்படி சஞ்சரித் க்கொண்டு 

இங்கு வந்தேன், 

விடபன்மன் : என்ன வீஷயமது, 

நாரதர் : நேற்று தேதேவகோஷ்டியில் ஒரு சமாசாரம் கேள்விப் 

பட்டேன், | . 
விடபன்மன் : என்ன ! என்ன ! சொல்லுங்கள், 

நாரதர் : தேவர்கள் தள்கள் வர்க்கத்தாருக்கு விசேஷ பலம், 

புஷ்டி, அமரத்வம் உண்டாவதற்காக ௮ம்ருதமதனம் 

செய்வதாக உத்தேூத்திருக்கிரார்கள். 

விடபன்மன் : ஏன் ; காமும் அப்படிச் செய்வோமே,
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. நாரதர்: அந்தக் காரியம் ஒரு வர்க்கத்தாரால் செய்ய சாத்தி 

யப்படாது, இரு வர்க்கத்தாரும் ஒன்று சேர்ந்து 

ஈடத்தினால்தான் சாத்தியப்படும், 

விடபன்மன் : அப்படிச் செய்ய ௮வர்கள் இணங்குவார்களா॥ 

நாரதர் ; இணங்காமலென்ன | அவர்கள் அபிப்பிராயம் ஒரு 

விதமாத இருக்கிறது, 

விடபன்மன் : ௮தன்ன ௮பிப்சாயமோ ? 

நாரதர் : வேறொன்றுமில்லை, ஒருவருப்பினர்களால் முடியா த 

காரியமான'படியால் உங்களையும், பங்காகச் சேர்த்துச் 

கொள்வதெதன்றும், அப்படி பங்காக சோத்துக்கொள்வ 

தில் ௮வர்களே வாசுகியின் தலைப்புறம் பிடித் இழுக்க 

தென்றும், தலைப்புறமிருந்து இழுக்கிறவர்களுக்கு இர 

ண்டு பங்கென்றும் பேசிக்கொள்ளுகிறுர்கள், 

விடபன்மன் ;: மகரிஷே | இந்த வுசுரவர்க்கத்தில் எல்லோ 

ருக்குமே பலம் உண்டென்பது உண்மை, காங்களே 

தலைப்புறம் இமுக்கறோம், எங்களுக்கே இரண்டு பங்கு 

ஏற்படட்டும், 

நாரதர் : எப்படியோ சரி, 

வீடபன்மன் : எப்படியோ, அப்படியே என்று சொல்லக் 

கூடாது, தலைப்புறம் நாங்களேதான் இழுப்போம், 

எங்களுக்கே இரண்டூ பங்கு, 

நாரதர் : சரி ௮ப்படியே ஏற்பாடு செய்யலாமா? 

வீடபன்மன் : ஏற்பாடு செய்யலாம், 

நாரதர் : சரி, நான் வருகிறேன், 

நான்காம் அங்கம் முற்றிற்று. 

வணக
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இடைக்காக்ஷி, 

நாரதர் பாட்ட 

சாகம் : தர்பார்-நித்யரூப எவரிபாண்டி.த்யமே. தாளம் :-ரூபகம். 

பல்லவி 

சுத்தஞான ஸ்வரூபசான 

சுமுத ஸ்ரீதரா ஈமோ (சுத்த) 

அனுபல்லவி 

சத்ய தரம பரிபால சகலலோகல (சுத்த) 

சரணம் 

சங்குசக்ர சாரங்க கட்ககண்டதாரணா 

ச.துர்மறை கம புராணம் போற்றும் பூரணா 

அங்க ஆதிசேவசயன அுரியனே பரிபூரணா ' 

ஸ்தோ கம் புரிர்தேன் எனைக் காத்தருள் ஸ்ரீகாரணா(சு) 

களம் 1, அங்கம் 6. 

(தேர்களும் அசுரர்களும் மந்தாகிரியை மத்தாகவும் 

வாசுகியை கயிருகவும் சொண்டு பார்கடலை கடைஇருர்கள்,) 

நாரதர் ; சரி, சரி, நிறுத்தாமல் கைகள் சலிக்காமல் ஒசே 

நிதானமாய் இழுங்கள். 

தேவர்கள்; ஸ்வாமி என்ன---பெரிய கோலாகலசப்சமல்லவோ 

ஏற்படுற ௮, 

நாரதர்: அப்படி தீதான் ஏற்படும், கடையுங்கள், கடை 

யங்கள், 

அசுரர்: ஓஒ] ஹோ[! மந்தாபாவதம் அமிழ்ந்துவிட்டதே, 

நாம் எப்படி கடைகறெத, 

தேவர்கள் : அடியில் ஆதாரமிருந்தால்கான் கடைய முடி 

யும், என்ன செய்யலாம்,
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நாரதர் : எல்லாவற்றிற்கும் ஆகாசமானவனை பிரார்த்தித்தால் 

இப்போது இதற்கு ஒரு ஆதாரம் ஏற்படும், 

| சேவர்களும் அசுரர்களாம் பகவானைப் பிரார்த் திச்கிறார்கள்,] 

மாகம்: குஹரஞ்சனி-தகனேதாளஜாலனுரா, தாளம் : ஆதி. 

பல்லவி 

பசாபரா பசமபுருவனே 
பங்கஜ லோசனனே பரர்தாமனே (பரா) 

அனுபல்லவி 

புராதனா புவனாத.ரா, புசாகனா புவனாதரவினுத 
புனிதபவ ரஹித கருணாகர (war) 

சீரணம் 

பெரிய மந்தரகரி கடல்தனில் அழ்ச்ததே 
பெருகும் ௮மூதம் வருமெனும் ஆவல் தீர்க்ததே 

தருணமிதே த.இகாரும் 

தருணமிதே ததிகாரும் தபாபா தானே 
அடி.யேன் துயா தனை ரம, (பரா) 

மஹாவிஷ் ணு கூர்பரூபமாய் மலையை தாங்குதல் 

தேவர்கள்: ஹா! ஹா! காமொன்று நினைக்சண தெய்வ 

மொன்று நினைத்தது, அமிர்தம் வேண்டுமென்று 

கடைய காளகூட விஷமல்லவோ அவிர்பவித்து விட் 

டது, ஹா| ஹா! விவஜ்வாலை ௪௫க்க முடியவில்லையே, 

உலகமே காசமடைந்து விடும் போலிருக்றதே, தேவா இ 

தேவா! பரமேசா ! இச் சமயம் சகன் யாம், யாரை 

சரணமடைவோம், 

பரமசிவன் தோற்றம், 

பரமசிவன் : பயப்படாதீர்கள் | பயப்படாதீர்கள் | பயப் 

படாதீர்கள் ! 

2



18 

சாரதர்: ஏதோ விஷம் உண்டாச்சுதென்று நிறுத்திகிட 

வேண்டாம். மறுபடியும் கடையுங்கள், 

[ஐ.சாவதம், உச்சைசிரவஸ், கற்பகவிருக்ஷம், காமசேனு, 

வாருணி, கெளஸ்துபம், சிர், சாமணி, ௮ப்சரஸ் 

லக்ஷ்மி, சர் திரன், மு.சலியவை அவிர்பவித்தல்.] 

காரதர் .ஹா[ ஹா] இதற்காக ஏன் கலகம், கலகம் வேண் 

டாம், நமக்கு முக்கியமாய் வேண்டியது அமிர்தம். 

அதை அடைந்த பிறகு, இவைகளை செளகர்யப்படி 

யார் யார் எது வேண்டுமோ ௮தை எடுத்துக்கொள்ள 

லாம், 

தேவர்கள் : அப்படியே செய்வோம். 

[தன்வந்திரி ௮மிர்.தம் கொண்டுவருதல்] 

தன்வம் நிரி : சாஸ்யப குமாசரர்களே [| நீங்கள் எல்லோரும் 

சகோதர்கள், எல்லோரும் இந்த விஷயத்தில் சிரமப் 

பட்டவர்கள், ஆத்கிப்படவேண்டாம். இதை 

ஒரிடத்தில் வைத்து பகவானுக்கு நிவேதனம் பண்ணி 

முறையே எல்லோரும் புஜிச்சலாம், பதரவேண்டாம், 

தேவர்கள்: (கமக்குள் ) ௮சுசர்களுக்கு ௮மிர்தபானம் இல்லா 

மல் போவதற்கு என்ன வழியோ அதை கவனியுங்கள், 

அசுரர் : (சமக்குள்) தேவர்களுக்கு அமிர் தமில்லாமல் செய்ய 
வேண்டும், இதில் என்ன கலகம் வந்தாலும் வாட்டும், 

எம்மாத்திரமிர்த தேவர்கள், பார்க்கலாம் ஒரு கை, 

நாரதர் : பொறுங்கள், பொறுங்கள், இதோ பூஜை செய்து 

நிவேதனம் பண்ணுறேன், 

மோகினி ப்ரவேசம், 

அசுரர் : யார் இந்த பெண்பணி? என்ன ரூபம் | என்ன 

அழரு ஆஹா | இந்தப் பெண்ணின் செளர்தர்யத்தைப்
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பார்த்தால் இந்த க்ஷீர சமுத்திரத்தில் உண்டான அப் 

சரஸுமம், லகஷ்மியுங்கூட செளந்தர்யவதிகளல்ல 

வென்றே நிச்சயிக்கலாம், இத்தண்ணமுதத்சை 

காட்டிலும் இப்பெண்ண முதமே சிலாக்யம். 

தேவர்கள் : யார் இர்ச தாய்? அகஸ்மாத்தாய் இங்கு வந்த 

காரணமென்ன, தெரியவில்லையே, 

மோகினி : தேவர்களும் அசுரர்களும் தரிடத்தில் கூடி. வரக்கு 

வாதம் செய்.துச் கொண்டிருக்கும் காரணம் யாத? 

நாரதர் : அம்மணி எல்லாம் இச்சு அமிர்தத்தின் விஷயமாகத் 

தான், 

(மோகினி : இந்த அல்ப காரியத்திற்காக விண் கலகம் 

.ீவண்டாம், 

காரதர் : கியாயம், நியாயம், 

(மோகினி : தேவர்கள் ஓர் பக்கலிலும், அசுரர்கள் ஓர் பக்க 

லிலும், பந்தியாக இருக்கட்டும், கான் பிரசஷூணமாக, 

இர்த ௮மிர்சு,ச்தை எல்லோருக்கும் அளிக்கிறேன், 

எல்லோரும் 2 உ௫தம், உூதம், உ$இதம், 
இர்துஸ்சானி : மேரேபடிதி 

மோடி பாட்டு, 

தேவாசுர குலத்தோரே இவய அமுதம் உமக்சே கானே 

தாரேன் பொருப்பிரே, 

கேவலமிதே கலகம், கண்யவான் நீர் செய்தால் சேலி பேசு 

மிவவுலகம், 

விரோதம் வேண்டாம் இதையிட்டு நீர் இருப்பீரோ 

விவேகமாக இதையே கீர் கவனிப்பீரே, 

அசுரன் : ஆஹா ] என்ன ஈடை | என்ன ஈடை. | அம்ஸச்தின் 

செதியம் தோற்றுப்போம்,
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அசுரன் : என்ன லஷ்ணம் ! என்ன செளந்தாயம் | 

ராகு : என்ன--அ௮ரத பச்தியிலேயே பரிமாரிக்சொண்டிருக் 

இறாள், இந்த பந்திக்கு வரக்காணோமே, 

அசுரன் : அவசரப்படாதே, அந்தம்மாள் நல்ல ஸ்வபாவ 

மூடையவள், வரிசையாய் பரிமாரி வருவாள், 

ராகு : ஒஹோ! என்னமோ வகை மோசமாக இருக்றெ௪ு, 

அமிர்தம் ௮ந்த பந்தியிலேயே சமாப்தியாய் விடும்போ 

லிருக்கறது, நாம் ௮ந்த பந்தியில் போய் சேர்ந்து 

விடுவோம். 

மோகினி : அடே. ராகு! தெரியுமுன்னை. அசுரகோவடியி 

லிருந்து தேவசோல்டியில் வந். து கலந்துகொண்டாயோ. 

இதோ கையிலிருக்கும் ௮கப்பையே சக்ரமாகவிட்டது 

பார், சேஇத்தேன் உன் தலையை, 

ராகு, கேது, தோன்றுதல், 
மோகினி : இந்த சக்ரம் பாய்வதற்கு முன்னமே ராசூ 

௮மிர்தபானம் செய்துவிட்டபடியால் சாகரமல் உயி 

ருடன் இருக்கிறான், இவர்களும் சேவகோவடியி 
லிருக்கட்டும், அமிர்தம் பரிமாரியாய் விட்டது, 

அசுரர் : ௮டி. சண்டாளி | உன் ரூபத்தை பார்த்தல்லவோ 

மயங்க மோசம் போனோம், இப்படி வஞ்சகம் செய்வா 

யென்று தெரியாமல் போயிற்றே, 

அசுரர் : இவள் சாமான்ய ஸ்திரியே ௮ல்ல, ஏதோ மாயை 

யாய் இருக்கிறது, ௮ர்,தக் கபடக்காரனான நாராயணனே 

இவ்விதம் செய்திருக்கவேண்டும், 

நாரதர்: அப்படித்தான், காராயணன் தான்அப்படி ச்செய்தான். 

இனி என்ன செய்கிறது, தேவர்கள் சாத்விக சுபாவ 

முள்ளவர்களாகையால் பகவான் கிருபை செய்தார்,
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அசுரர்: சாரதசே[ எல்லா வற்றிற்கும் நீரும் கலக்துகொண்டே' 

தானிருக் து வந்தீர், நாங்கள் ௮ப்சரஸ் முதலான வஸ் 

அக்களின்மேல் ஆசைகொள்ளாமல், கோரமான தவம் 

செய்து வேண்டிய வரங்களைப்பெம்று இரத தேவர்களை 

ஜெயிக்க வழி தே$ிகறோம், 

ஐந்தாம் ௮ங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 1, அங்கம் 0. 

(ஸ்ரீவைகுண்டம்: சனகாறியர் ஸ்ரீமக்சாரரயணனை தரிக்க வருதல்) 

சனகாதி: 
சாகம் : ஜயர்சஸ்ரீ-மருகேலரா. தாளம்: ஆதி, 

பல்லவி 

௮கிலச்சராசர ரகக 

௮னுபல்லவி 

சுகஞானியர்கள் மனந்தோரும் வைகும், 

சுத்தபரப்ரம்ம நித்ய ரூபனே - (கல) 
சரணம் 

வேத அதிகார விமல நிர்விகார 

போத அந்தரங்க புனித சுர்தராங்க 

ஆதிமத்யானர் த ரசிசனாயமர்ச் த 

8௪ தத்வசாந்த நிற்குணா முகுந்த, (அலை) 
ஸ்கர் ; சகோதரர்களே! ௮ப்ராக்ருதமான விரறையென்னும் 

புண்ய ஈதியை கடந்து வந்தோம், போதானந்த பர்வ 

தத்தைக் கண்டோம், இதோ பார்த்தீர்களா ஸ்ரீ 

வைகுண்டம் பவன த்தை? முப்பத்தாண்டு வயூக பேதக் 

களுடனும் மஹானந்த மயமான சிசாங்களுடலும்
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கோடி சூர்யப்ரகாசமாய் பாம அனக்த,ததை கொடுக 

கும் ப்சணவ விமானத்தைப் பார்த்தீர்களா? இந்த விமா 

னத்தின் மத்தியில் ௮ஷ்டாகூர மஹா மந்தா மண்ட 

ப,த்தில் சிதானந்த பீடத்தில் ஸ்ரீதேவி, பூதேவி சமேத 

ஞய், ௮ப்சாக்ரு5 திவ்யமங்கள விச்ரஹஞாய் விளங்கும். 

ஸ்ரீம்காராயனானை தெரிசிப்போம் வாருக்கள், 

சனகாதியர் வைகுண்டத்துள் பிரவேசிக்கிறுர்கள், 

MEET: துவாரபாலகர்காள் ! ஏது கதவு சாற்றியிருக்கெ.து, 

கதவைச் இறவுங்கள், 

விஜயன் : ஸ்ரீயப்பதியின் ஏகாந்த சமயமாகையால் உள்ளே 

பிரவேடிக்க ுவகாசமில்லை, 

ஸ்கர் : ஹா] எங்களுக்குமா மயம் எதிர்பார்த.அ தெரிசிக்க 

வேண்டுமென்ற நியமம், 

விஜயன் : சமயமில்லை யென்றால் செல்லலாம், நிற்க வேண் 

டாம், 

MEST: ஆஹா [| இவர்கள் வில்ணு பார்சதர்களாகவிருந்தும் 

சாதுக்களின் மகமை அறியாதவர்களாக இருக்ொர் 

கள், கொஞ்சம் எடுத்துச் சொல்வோம், பார்சதர்காள்] 

பிரம்மாவின் மானச புத்தரர்களான எங்கள் மடமையை 

நீங்கள் ௮றியீர்கள் போலும். 

ஜயன் : என்ன! அ௮வகாசமில்லை யென்று சொன்னால் கொஞ்ச 

மேனும் கவனியாது உங்கள் மமையைப் புகழ்ந்து 

பேசுகயீர்கள், 

விஜயன் : செல்லுங்கள் ; நிற்கவேண்டாம், 

நகர் : அஹா | சத்வகுண பூயிஷ்டமான இந்த வைகுண் 

உத்தில் ௮வகாசமில்லை யென்று எங்களை நிராகரித்த 

தோஷத்தால் ௮டா! நீங்களிருவரும் இத்த ஸ்தானத்தி
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லிருந்தும் ஈமுகி பூலோகத்தில் ௮கேக ஜன்மம் crap 

ஸர்களாக பிறக்கக் கடவீர்கள், 

ஜயவிஜயர்கள்: ஆஹா!ஸ்ரீயப்பதிநாராயணா!௪ன் செய்வோம். 
(ஸ்தோத்ரம் பாட்டு.) 

ராகம்: கெளளிபந்து ; தெரெதயசராதா : தாளம்: ஆதி. 

பல்லவி 

கருணாகா நீயே ஸ்வாமி 

கருத்) தாடு மணிச்கதவினை ச் திறப்பாயே, (௧௫) 

௮னுபல்லவி 

இருளமாயா ஜகத்திடை எமைஜெனிக்க 

எண்ணினாலும் வருவாயெம்மை கார்க்க (௧௬) 

௪.ரணம் 

மதியாதவர் நிலை மாறிலும் மாரு 

மகுத்வ முனிவர் சாபவாய் மொழிகூற 

ததி$ீயருள் செய்ய சரண்புகுந்தோமே 

தவறு பொறுத்திடவே பணிக்தோமே, (௧௫௬) 

ஜயவிஜயர்கள் : ப்போ ! சர்வேஸ்வரா | கிஞ்சின்யா்களாகயெ 

சாங்கள் அக்ஞானத்தினால் சாதுக்கள் விஷயத்தில் 

செய்த அ௮பசாரங்களை மன்னித்து எங்களுக்கு ஏற் 

பட்ட சாபத்தை நிவர்த்தி செய்து சக்ஷிக்கவேண்டும், 

மஹாவிஷ்ணு : பார்சதர்காள் ! அவரவர்கள் செய்த காமத் 

இன் பலனை ௮௨சவர்கள் அ௮லூபவித்ேே தரவேண்டும், 

மேலும் இந்த பிரம்ம வித்வரிஷ்டர்களான இந்த 

மஹானகளுடைய வாக்கை மாற்ற யாரால் முடியும், 

சர்வ சக்தனான என்னாலும் முடியாது, அனால் பக்தர் 

சளான உங்கள் விஷயத்தில் ஒரு செளகர்யம் செய்து 

கொடுக்கறேன், அதாவது நீங்கள் பூமியில் நூறு ஜன்
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மம் ராகூஸர்களாகப் பிறந்து என்னு_ன் மித்ரூபாவத் 

துடனிருக்து பிறகு இரக வைகுண்ட. பதவிக்கு வரு 

இறிர்களா ? அல்லது ஜூன்று ஜன்மம சாகஷஸர்களாகப் 

பிறது என்னுடன் சத்ருபாவத் தடனிருந்று பிறகு 

இர்ச வைகுண்ட. பதவிக்கு வருகிறீர்களா ? சொல்லுங் 

கள், 

ஜயன் : வீஜயா | உன் யோசனை என்ன? 

விஜயன் : எல்லாம உன் அ௮பிப்பிராயப்படி யே, 

ஜயன் : ௮கேக ஸழ்வத்ஸரக்கணக்காக பத்.பமில்லாமல் 

மருந்து சாப்பிட்டு வியாதியை சொஸ்தப்படுக்இக்கொள் 

வதை பார்க்லும், இசண்டு மூன்று காட்கள் கடும் 

பத்தியத்துடனிருந்து வியாதியை சொஸ்தப் படுத்திக் 

கொள்வதுபோல் மூன்று ஜென்மம் என்ற ரீதியையே 

கேட்டுக்கொள்வோம். 

விஜயன் : உ௫தம், அப்படியே கேட்டுச்கொள்வோம். 

ஜயன் : சர்வேஸ்வரா ! மூன்று ஜன்மம் ராகூஸ ஜென்மத் 

தையே, ஓப்புக்கிகொாளளு2றாம், ஆனால் தாங்களை 

பூலோகத்தில் ௮வகாரம செய்து எங்களை சம்ஹரித்து 

ஆட்கொள்ள வேண்டு சாக பிரார்ததிக்கிறோம், 

மஹாவிஷ்ணு : அப்படியே ஆகும் | செல்லலாம். 

மஹாவிஷ்ணு: யோக சிசேஷ்டர்களே! தங்களுடைய சாபதி 

தை இக்கு பார்சதர்கள அனுபவிக்கும்படியாய் சம்ப 

வித்தது, அனால் ஒரு விசஷம், கானும் mara soy 

டைய வாக்கினால் தவவாரு யுகங்களிலும் பூலோகத் 

தில் ௮வதாரம் செய்.ப வேண்டிபவனா யிருக்கறேன்,
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சாதுக்களான தங்களைப்போன்ற மஹான்௧களுடைய 

பேருமையே பெருமை, இரந்த பெருமையை சகல லோ 

கங்களும் ௮ுறியட் ம், எதாஸ்சானம் செல்லுகிறேன். 

6.வது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 1, அங்கம் 7, 

வராகவதாரம். 
பூமிதேவி : 

பாட்டு. பார்ஸி மெட்டு. 

கிருபாகானே கெதிகியே 

கருணைபுரியும் பரனே. 

கார்சிறதேகா சுகுணாகா பரந்தாமா 

சுர்பணிகேமா கருதும ஸ்ரீ சாணனே 

காரும் சீரார்கணனே துளவதரனே, 

பூறிதேவி : ்ரீமககாசாயணனுடைய அக்ளுயின்படி. என் 

னிடம் உண்டாகும் தான்யங்களாலும், ஒஷஇகளாலும் 

சகல பிராணிகளையும் ரக்ஜிப்பது எனது கடமை, பிரா 

ணிகள் பயிரிரிவதற்காக என்னை எவ்வித கஷ்டப்படுத் 

தினாலும் சான் பொருத்துக்கொள்வேன், அகையால் 

எனக்கு சர்வம்ஸஹா என்று பெயர், ஆயினும் பாபிக 

ளுடைய ௮திக்ரமத்தை மட்டும் பொருக்க சக்தியற்ற 

வளாக இருக்கிறேன், ஹா என்ன ! வலது கண் துடிக் 

கதே | என்ன ஆபச்து சம்பவிக்குமோ தெரியவில்லை, 

யார் ? குரூரமான ஒருவன் வருகிறான், இவனுடைய 

ரூபத்தைப் பார்த்தால் ராகூஸனைப்போல் தோற்று 

Bog, என்ன இங்கு கேரிடுமோ அறியேன்,



20 

இரண்யாக்ஷன் : பூமிதேவி! வா இங்கே, 

பாட்டு பாஹி மெட்டு. 

பல்லவி 

வசமதி உன்னை அுலைகடலினில் மடியவிரிவேனே 

முடிய ுடுவேனே (வச) 

அனுபல்லவி 

வந்து கார்க்கும் தீரன் யார் 

வகுத்தெனக்கு நீ புகலடி அணை வாத்துணியாரடி(வ௪) 

பூமிதேவி ஹா [| பாவியாரடா 8 ? திடீரென்று என்னை கை 

தொட்டு இழுக்க வருகிரய், நியாயமல்ல, தள்ளி தூர 

நில், 

இரண்யாக்ஷ்ன் : வசுமதி] கான் யாசென்பதாக நினை த்தாய்? 

கான் யாராயிருந்தாலுனக்கென்ன? இதோ பார் உன்னை 

இர்ச காதமான சமுத்தாத்தில் அமிழ்த்தி விடுக 

G ment, 

பூமிதேவி. 
பாட்டு, 

ஹரி ஹரி பாவாசு தேவா 

அடியாளின் துயர் கெட 

இதுததி விரைவொடு வாராய் கண் பாராய் 

இக்கோ.ரம் சகியேன், (ஹரி 

ஹிரண்யாக்ஷன் எனையே பிடி த்தேருரூன் 

என்ன செய்வேன் என இன்னல் தீர்ப்பாய் (ஹரி) 

கருணைசெய்தே எனை கார்ப்பதுன் பாரமே 

கர்த்தா பரமபரிசுத்தா வாருமே, (ஹரி) 

பூமிதேவி ; இன்று ஏற்பட்ட சகுனம் சரியாக பலிததுவிட் 

டதே, என் செய்வேன், எனக்கு கெதியார்,



27 

சண்டாளா | வில நில், என்னைச் தொடாதே, பத் 

uri get | அனாதாக்ஷகா |! காதா | என்செய்வேன், 

மஹாவிஷ்ணு வராகருபியாய் ஹிரண்யாக்ஷனை சம்ஹரித்து 

பூகோளத்தை ஸ்தாபித்தல், 

[-ம் அங்கம் முற்றிற்று, 

ககாள்ள. 

களம் 1 அங்கம் 8 

நரசிம்மாவதாரம், 

ஹிரண்யன் : மர்திரி! குல வ்சோதியான காசாயணன், தான் 

இன்னாரென்று பிறர் ௮றியாதபடி கேவலம் நிக்ருவ்ட 

மான வராக ரூபத்தை எடுத்து என் சகோதரனான 

ஹிரண்யாஆனை சம்ஹரித்து விட்டான், கே.ராக வர 

இருக்தால் ஹிசண்யாக்ஷன் ௮வனை விட்டிருப்பானு » 

மகா கபடக்காரன், மாயாவி, அவனை சாமான்யத் 

தில் ஜெயிக்ச முடியாகென்௮ு எண்ணி கோசமான 

தவஞ்செய்து வேண்டிய வரங்களைப்பெற்று அவனைக் 

கொல்ல வழிதேடி வந்தேன், இனனமும் எங்கும் தூதர் 

களை ப்பி, ௮௪ நாராயணனுக்கு ௮ஸ்ரயமான 

தியஸ்விகளையும், பிராம்மணர்களையும், கோச்களையும் 

சம்ஹரிக்கும்படியும், தேவாலயங்களையும் துவம்சம் 

பண்ணும்படியும், உத்தரவு செய்திருக்கேன், மற்றும் 

சாஜ்ய தந்திரங்களை ஜாக்கறதைபாக பார்த் .துச் கொள்ள 

வேண்டும். 

மந்திரி: அப்படித்தான் செய்யவேண்டும்,
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ஹிரண்யன் : மந்திரி [ குருகுலவாசம்செய்யும் எனது குழந் 

தையையும், குருவையும் வாச்?சொன்னேனே, வந் 

தார்களா? 

மந்திரி ; வந்து விடுவார்கள், தாதன் சென்றிருக்கிறான், 

சுக்கிராச்சாரி பாஹலாதனுடன் ப்ரவேசம், 

சுக்கிராச்சாரி: (தனக்குள்) மஹாசாறன் தமத கு ராரன் பிரஹ 

லாதனை வித்யாப்யாசார்த் சமாக என்னிடம் ஓப்புகித் 

இருக்கிறான், இரத குழக்.ற த.பினுடைய புத்தியும், ஹரி 

பக்இயும் குணுதிசயங்களும, மிகவும் கொண்டாடத் 

திருந்தவை.பாகவே இருக்ன்னை, இந்த குழந்தைக்கு 

ஈம்வாக்கினால் உக்கமமானவித்தைகளைசம்றுக்கொடுக்க 

நமக்கு பாக்யமில்லை, அனலை நான் கற்றுக்ககொடுக்கும் 

௮௬.ர வித்தைகளை ஒன்றுஞ் சொல்லாமல் சாகஷாத் 

ஸ்ரீமககாராயணனலுடைய குணங்களையும் நாமங்களையுமே 

சொல்லுகருன், ௮து ஈமக்கு சந்தோஷத்தை உண்டு 

பண்ணுகிறது, மஹாசாஜன் குழக்தையைபும், ஈம்மை 

பும் ௮ுழைச்திருக்கிரென் சீக்கிரம் செல்வோம், 

பிரஹலாதன் : அப்பா 7 sinew erat, 

ஹிரண்யன்: சகல்யாணமஸ்ம. வதீஸா| £ எப்போது பெரியவ 

னாவாய்! எப்போது சாஸ் அரப் பாடங்களைப் படிப்பாய்? 

எப்போது உன் அருமையான வாக்பங்களை என் காது 

சள்குளிர கேட்போ மன்று ஆவல் கொண்டிருந்தேன். 

தீம்கமே | உன்னை புத்திசாலி என்று எல்லோரும் 

சொல்லுூரர்கள், 8 இதுவரையிலும் படித்ததில் 

ஸ்லாக்யமானது ஒன்று சொல் பார்ப்போம்,
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பாட்டு 

ராகம்: களானிதி. தாளம்: ௮. 

பலலலி 

பிரஹலாதன் : 
* ரின்ன காடே சைபட்டதீவே, 

அனுபல்லவி 

என்னரா நீவு டி சமாசை கானி 

எதோ நின்னு பாலனமு சேதுன்னாு£னு. (ன்) 

சரணம் 

இடூவேளவிட கடுதாமனோ 
ஏலகுகதமாணி எஞ்சினவோ தெலிய 

குட்டு ப்ரோவவே, சகுணவாரிநித 
கொப்ப தெய்வமா தயாகராஜனலுத (சன்) 

ஹிரண்யன் , வத்ஸா | என்ன சொன்னாய் ? 

ஆச்சார்யா | என குழர்தைக்கு அ௮சரநீதி சாஸ்இரங் 
களை சொல்லி வைப்பகாஈ அழைத்துக் கொண்டு2பாய் 
your ie Meow silo பெயரை கற்பித்துச் 
கொடுத்திருசகராய், சடகட? நீயும் பிராம்மணனா ? 

பிராமமணனே யல்லாது யதார்தச பிராம்மணனல்ல ? 

சுக்கிராச்சாரி : மஹாப்ரபு | சான் என்ன செய்வேன், கானா 
சொல்லி ஷைக்கவுமில்லை. வேஜஷொருவரும் சொல்லி 

வைச்கவுமில்லை, உங்கள குழந்தை இப்படி. ச்சொலலு 

கருன். நாங்கள் என்ன செய்வோம், 

ஹிரண்யன் : வத்ஸலா பிரஹலாதா. இனி இப்படிச் £சால் 
லாதே இது ஈல்ல படிப் ல்லை, நமது அ௮சசகுலமார்க்க 
மான வித்தையைக் தான் படிக்கவேண்டும், 

பிரஹலாதன் ்: அப்பா [எது ஈல்லபடிப்பென்று கவனித்தால் 

விருத்தம் 

1 குலந்தரும் செல்வந்தந்திடும் அடியார் படுச் தஅுயராயின 

« வெல்லாம், 

  

* தயாகராஜக்ருதி * திரூவாய்மொழி.
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நிலந் சரஞ்செய்யும், நீள்விசும் பருளும் அருளொடு 

பெரு நிலமளிக்கும் 

வலந்தரும் மற்றுக் தந்இிடும் பெற்றதாயினு மாயின 

செய்யும் 

நலக் தருஞ் சொல்லை நான் கண்டு கொண்டேன் 

நாராயணா என்னும் காமம், 

இதுதான் நல்ல படிப்பு, இதை எந்த லோகமும் சம்மதிக்கும், 

ஹிரண்யன் : பிரஹலாதா | அசுரகுல வீரோதியான அந்த 

பகைவனுடைய பெயரைச்சொல்லாதே, புட்தச் சண் 

டாளன் உன் சிற்றப்பனைக் கொன்ற மஹாபாவி, ௪கல 

தேவர்களும் என்னையே வணங்குகருர்கள் என்பது 

உனக்கு தெரியாதா ? ஏன் வீணாக பிதுர்த்வேஷத்துக் 

குள்ளாகிறாய், வேண்டாம், கான் சொல்வதைக்கேள், 

௮வன் பெயரைச் சொல்லாத, 

பிரஹலாதன் : ஐயா| அந்த புருஷோத்தமன் ஒருவருக்கும் 
விரோதியல்ல, துஷ்டர்களை சம்ஹரிக்கக் கூடியவன், 

தேவர்கள் தங்களை வணங்குவது பயத்தினாலேயல்லா து 

பக்கிஇியினாலில்லை, ஐயா [| நான் பிதுர் த்வேஷம்செய்ய 

வில்லை, ஜகதபிசாவான நாராயணன் பெயர் சொல்லு 

வதால் க்மமுண்டு, இகபசசாதகமுண்டு, 

ஹிரண்யன் : ஆஹா [| குல விசோதியைப் புகழும் இக்குடி 

லனை எவ்விதத்திலும் இம்சை செய்தாவது ஈம்வறியில் 

திருப்புேன், 
சரகம்: ஆரமி. தாளம்: ௮இ. 

பல்லவி 

இனியேனும் எனது பெயர் இரணிய ஈமவென 

உசை மனமகழ்வாய்
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அனுபல்லவி 

முனி ௮இ ௮மார் இனம் ஓதடுமொழி தனை 

நீ புகல்வதில் எனவோ கெடுமதி (இனி) 

ச.ரணம் 

தந்தையாகுமேலுமித்தாணிக்கு சாஜன் 

சகலலோகமும் புகழ் தழைக்கும் பிரகாசன் 

சிந்தையில் மு. ரணமர் செய்யும் பகைவர் சாசன் 

சேவரும் தாள்பணிந்து சேவிக்கும் ஈசன், 

பிரஹலாதன். 
ராகம்: ஆரபி. தாளம் : ஆதி 

பல்லவி 

பசச்தாமனை அன்றி வரந்தான் தரும் தெய்வம் 

இருந்தால் புசுன்.றிடுவேன்- 

அனுபல்லவி 

சிரந்தானெழியினும் உறர்தானழியிலும் 

பரந்தாருயிசையும் மறந்தேனென நீரும், (பச) 

சரணம் 

ஒங்கி வாளாயு தத்தினால் வெட்டினாலும் 

உதிரமொழுக இரசினில் குட்டினாலும் 

இல்குசெய்யும் விஷ ஜெர்துச்கள் கொட்டினாலும் 

சித்ரவதைசெய்து தலை£ழாய் கட்டினாலும் (பர) 

ஹிரண்யன், 
பகைவன் புகழைச் சொல்லி பணிவதை விடுத்து 

பகரும் எனது சொல்லுக்குள் செவிகொடுத்து 

மிகமனம௫௰முடன் அருகினில் அடுத்து 

விளங்குவாய் ஈல்லபிள்ளையென பெயர் எடுத்து (இனி)
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பாட்டு,) 

பிரஹலாதன். 

நதி பெறுகலும் கடல் நிகராகாது 

cape Go மின்னிலும் மதி ஒளி ஏது 

௮திமணமஎரும தாமரையை ஒவ்வாது 

ஹரிக்கு மேலான தெய்வம உரைகச்கலாகாது, 

ஹிரண்யன் . மந்திரி ! இசதப்பாலியை சாறகுமாரன் என்று 

கொஞ்சமேனும் எண்ணாமல் பலவிதத்திலும் ஹிம்சை 

செய்து ஈம் வழியில் திருப்புங்கள் , 

மந்திரி : மஹாப்சபோ | பிரஹலாதனை அடித்தோம், அக்னி 

யில் தள்ளினோம், சமுத்திரத்தில் அமிழ்த்தினோம். 
யானையின் காலினால் இடருமபடியாசவும், பாமபுகளால் 

குடிக்கச் செய்யுமபடியாசவும் உ தீதிரவு செய்தோம், 

என்ன உபத்திரவம் செய்தும் மாரணம் ஏற்படவில்லை, 

தான் சொன்னதையே சொல்லிக் மிகாண்டிருக்கிறுன். 

ஹிரண்யன் : ஆஹா | அப்படியா | ௮வன தாயா, சுயாது 

வைக் கொண்டே அவலுஃகு விஷவங்கொடுக்கச் செய் 

இறேன், கயாது | 

கயாது: காதா. 

ஹிரண்யன் : பிரகலாதனுக்கு வில த்தைக் கொடு. 
பாட்டு 

ராகம்: கேதராம், பஜன சேயவே, தாளம் : ரூபகம், 

பல்லவி, 

Apacs மீதிலே சனங்கொள்ளலாமா 
முறையாமாஇந்த (Ap) 

அனுபல்லவி 

௮ருமை மைந்தன் விஒம்பருகியே 
ஆருயிரிழர் திட அணிவுடன் (Ap)
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கரணம் 

பெற்றதவயிமு கோசலானேன் 

பெருந்துயரினி சகக்கிலேனே 

சற்று கோபந்தணிஈதென் மிது 

தயவுபுரிய ஏனோ வாது (a) 

கயாது: (தனக்குள்) என்ன செய்வேன்; பர்த்தாவோ 

Qar Par சுபாவமுள்ளவராக இரு க்கிறார், ஏது செய் 

வது, பகவானிருக்கறார், பிரஹலாதா ! வா இங்கே 

உன் பிதா உனக்கு விஷம் சொடுக்கும்படி ஆக்ஞாபித் 

இருக்கி ராடா, 

பிரஹலாதன்: மாதா ! அப்படியே செய்யலாம், 

ஹிரண்யன் : (கனக்குள்) என்ன ௮ச்சரயம்] எவ்வித உபாயங் 

களைச் செய்தும், பரஹலாதன் சாகவேயில்லை, என்ன 

காரணம், ௮வனையே கேட்போம், பிரஹலாதா நீ ஹரி 

யென்றும் காராயணனென்றும் பிதற்றுகரூயே அவன் 

எங்கே இருக்கிறான், உன் சிறிய தகப்பனைக் கொன்ற 

போதே ௮வனை பல இடங்களிலும் தேடினேன், எங் 

கேயோ மறைக்துவிட்டான், காணேம், சாராயணனே 

உலகஒலில்லை, அப்படி. இருந்தால், 

மாகம்: இச்துஸ்தான் தோடி. (கபரத.ரஹாத்) 

பல்லவி 

எங்கிருக்கரான் நீ ஏற்றிப் போற்றி சொல்லும் ஹரி (எம்) 

என் குலத்.துக்குப் பகைவன் என்றிருக்கும் 

அந்தப்பயல் (எங்) 
அனுபல்லவி 

தீங்யெவனிருக்கும் இடங்களை காடி. 

ச.துரங்கசேனைகள் போய் காணாமல் வாடி.
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இங்கு வந்தனர் கானும் இதுவரை தேடி 

இருக்கிறேன் வதைப்பதற்கென ௮ஞ்ச ஒளிஈகோடி (எங்) 

பிரஹலாதன் : 
எங்குமிருப்பான ௮வன் இல்லாத 

இடம் வேறில்லை, 

இகத உலகம் சாகரம் அந்தரம் பாதாள 

லோகம், 

சரணம் 

சங்கை உமக்கு வேண்டாம் சாவாகாரம் 

தமக்சென்றிங்கே காட்டுவான் தன்னவதாமம் 

பொக்கும் அவன் புகழை புகல அபாரம் 

போதித்தேன் சந்தேகமானால் சோதித்து பாரு 

மினனேரம் 

ஹிரண்யன், 
பாட்டு 

இங்கிருப்பானா எங்குலத்த.க்குப் பகைவன் 

நீ ஈசனெனழு ஓ.துகற காசகாலஞன மாயன் 

பிரஹலாதன், 

இங்கி௱ுக்கிருர் எங்கினும் நிறைந்த மாயன் 

ஏனிதற்கு வம்பும் தம்பும் என் மொழியை 

நம்பும் நம்பும், 

ஹிரண்யன் : 

இச்சு கம்பத்திலவன் இல்லையே லின்று 

(sr) 

(எங்) 

(இக்) 

(இங்) 
(தீக்) 

(இங்) 

எ.தர்.த.து யானையை சிங்கம் கொல்லல்போல் கொன்று 

இந்தும் ரத்தம் குடித்துன் தசையையும் இன்று 

திக்கெட்டுப் புகழ் பரப்ப சித்தத்தில் நினைத்தே னின்று 

காட்டுவாயடா
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நீ கை குவித்த தெய்வமெங்கே 

கம்பத் தக்குள் நின்ரானென்று கும்பிட்டுச் 

சொன்னாயே இன்று காட்டுவாயடா 
பிரஹலாதன், 

மகாட்ட தொட்ட இடமெல்லாம் சோன்றுவானுமக்கு 

சொழற்பமேனும் சந்தேகம் வேண்ட। மே இதற்கு 

௮ட்டிகோர்தால் கானே என்னுபிசை மாய்ப்பதற்கு 

அஞ்சுிலேன் அந்தமாயன் வரது தோன்றுவான் முன்னுக்கு 

நிச்சயமிது நீர சகதேகம் கொள்ளவேண்டாம், 

Caras வராது போனால் கானே என்னுபிசை மாய்ப்பேன், 

(வ ம) இங்கிருப்பான் வுங்கிருப்பான் என்று சந்தேகமில்லை, 

apf எங்கமிருப்பான், பக்தியுடன் கவனித்தால் 

பாரக்கலாம், 

ஸ்ரீமந்நாராயணன் நரஸிம்ஹ மூர்த்தியாகத்தோன்றி 

ஹிரண்யனை சம்ஹரித்தல், 

எட்டாம் அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 1, அங்கம் 9. 

வாமனாவதாரம். 

தேவேந்திரன்: ஸத்குரு! இந்த தேவலோகாதிபச்யம் பெற் 

ஹேன் என்ற ஒரு பெருமையே யல்லாது இந்த பதகி 

யில் சானடையவும் இன்பம் அளவிட. முடியாது, 

பிரஹஸ்பதி: இக்திசா |] உலகத்தில் எந்தப் பிராணியும் 

முழுவதும் சுகமே யடைகருன் என்றும் அல்லது
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முழுவதும், துக்கமே ௮டைஇருன் என்றும் ஒரு நிச 

சயமில்லை, ௬௪ துக்கங்கள் வண்டிச்சக்கரம்போல் 

சுற்றிக்கொண்டே தானிருக்கும், 

இந்திரன்: குருகாதா ! காமதேனு, கற்பகவிருகஷம், ௮ப்சாஸ் 

கள், இந்தாமணி என்னும் பரம சம்பத்துக்களையும் 

அடைந்து ஏதோ கொஞ்சம் சுகமடைந்தோம் என்று 

நினைத்திருக்குர் தருணத்தில் அடிக்கடி. கஷ்டங்கள் சம் 

பவிக்கிறதே ; காம் என்ன செய்வோம். 

நாரதர்: இக்திசாதி தேவர்களுக்கு அடிக்கடி சம்பவிக்கும் துய 

சரங்களை தேவாதிதேவனான புருஷோத்தமன் நிவாத்தி 

செய்து வருகிறார், இப்போது உனக்கென்ன விசாரம், 

ஏன் சகவலைப்பழிகருய், 

இந்தின்: ஸ்வாமின் | ௮சு.ரவர்க்கங்களை நிக் ரஹித்து, கம்ம 

வர்க்கு ௮னுகூலஞ்செய்து இருபை செய்த ஜகதீசன் 

பிரஹலாதனுக்கு வரமளிக்குந் தருணத்தில் அவனு 

டைய குலத்தில் பிறந்தவர்களை சம்ஹரிப்பதில்லை 

யென்று வாக்குதத்தம் செய்துவிட்டார், 

நாரதர்: ௮தனாலுனச்கென்ன குறை, 

இந்திரன்: ஸ்வாமின் | ௮ச்தப் பிரஹலாகனுடைய போனான 

பலிச்சக்ரவாத்தி உக்ரமான தவஞ்செய்து வருகிறான், 

நாரதர்? அ தனாலுனக்கென்ன அபாயம், 

இந்திரன்: ௮வன் இர்ச இந்தா பதவியைக்குறித்தே தவம் 

செய்கிறான், ஆகையால் எனக்கு பீதி யுண்டாகறெ.து, 

பிரஹஸ்பதி: என்ன தவம் செய்தாலென்ன, pro seve 

மேதம் செய்தாலல்லவோ இர்திரபதவி கிடைக்கும்,
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நாரதர்: ௮வனப்படி செய்யாமலிருக்கும்படி தந்தாஞ்செய்ய 

வேண்டும். 

இந்திரன்: காசச குரோ! ௮வன் ௮சுரனாக இருந்தும் சாத் 

விச பிரருஇயாகவே யாகங்களை :செய்கறெபடியால் 

ஒரு விதத்திலும் அதற்கு இடையூறு செய்ய முடி. 
யாது, 

நாரதர்; ௮தற்குஞ் சரியான சந்இரமுண்டு, 

இந்திரன்: அதென்ன தந்திரம், 

நாரதர்: எல்லாம் உன்னிடத்தி?லயே இருக்க அது தெரி 

யாமல் நீ தயங்குஇருய், 

இந்திரன்: விபரமாய் சொல்லவேண்டும், 

நாரதர்; புசந்தரா! உன.து கனிஷ்ட. சகோதரனான உபேந்திர 

பகவானை, நீ கேவலம் சகோதரனென் றெண்ணியிருக் 

இருய், அவர் பெருமை எங்களுக்குத் தெரியும், 

இந்திரன்: சொல்லுஈ்கள் | சொல்லுங்கள் | 

காரதர்; உன் தாயார் ௮;இதியம்மாள் செய்த தவப்பயனால் 

ஸ்ரீம் சாராயணனே புத்தனாக ௮வதரித்திருக்கிறார். 

இந்திரன்; பாக்யம் | பாக்யம் | 

நாரதர்: ௮வர் குட்டையாக இருப்பதால் உனது பிதா ௮வ 

ருக்கு வாமனனென்று காமகரணஞ் செய்தார், அவர் 

இப்போது பூதலத்தில் ஸ்தாணு அஸ்ரமத்தில் தவஞ் 

செய்துகொண்டிருக்கிறார், நீ அவரிடம் சென்று பலிச் 

சக். ரவர் த்தியால் உனக்கு ஏற்பட்டிருக்கும் பயத்தை 

நிவாரணம் செய்துகொள்ளலாம், ஸ்தாணு ஆஸ்சமத் 

திற்குச் செல்லலாம்.
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ஸ்தாணு அஸ்ரமம், 

இந்திரன்: சமயம் எப்படியோ, கவனித்சல்லவோ செல்ல 

வேண்டும். 

பிரஹஸ்ப தி: நல்லது கவனிப்போம், 

வாமனர்: யாரங்கே 3 

பிரஹஸ்பதி: ஈமஸ்கசோமி, 

வாமனர்; குசோ! தாங்கள் எங்களுக்கு குருவாக இருந்தும் 

இப்படி. ஈமஸ்கரிப்பது நியாயமாகுமா? 

பிரஹஸ்பதி; வாமனசே ! தாங்கள் காஸ்யபரூடைய புத்திர 

சென்று எண்ணுகறெவர்களுக்குத் தாங்கள் சொல்வது 

உ௫ுதமே, நாரகருடைய உபதேசத்தால் தாங்கள் இன் 

னாசென்றும், த௫்களுடைய ஸ்வருபஸ்வபாவய்கள் 

இவ்விதமென்றும் தெரிந்து கொண்டவர்கள் ஏன் தங் 

களை கமஸ்கரிச்சமாட்டார்க.். 

வாமனர்: அனால் இங்கு வந்த காரியம் யாது? 

பிரஹஸ்பதி: பலிச்சக்ரவர்த்தி எக்ஞம் செய்து கொண் 

டிருக்கிறார், 
வாமனர்; அதனாலென்ன, 

பிரஹஸ்பதி; அந்த எக்ஞம் சம்பூர் த்தியானால் இந்த இந்தி 
மன் பதவி இழக்கவரும், இழக்கலாமா? 

வாமனர்: அதற்கு கான் என்ன செய்வது, 

பிரஹஸ்பதி: இந்திரன் பதவிக்கு குறைவு வாராமல் சஷஷிக்க 

வேண்டும், 

வாமனர்: பலிச்சக்ரவர்த்தியின் எக்ஞத்தை பக்கப்படுத்து 

ag நியாயமாகுமா)
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பிரஹஸ்டதி: இந்திரனுக்கும், பதவி சக்கவேண்டும், பலிச் 

சக்கிரவர்த இக்கும் ௮னுக்ரஹம் செய்ததாக க 

வேண்டும், 

வாமனர்: அப்படியே ஆகும், செல்லலாம். 

ராகம்-குந்களவராளி. செ,தனேசதா. சாளம்-ஆ.இ 

பல்லவி 

தீர்ம?ிம ஜெயம் தரும் நிச்சயம, (தரும) 

௮. ஈ பல்லவி 

நிர்மலாகர மெளன ஞானியோர் 

நித்தம் போற்றிடும் ஸத்துவமாகிய (கரும) 

சரணம் 

நிகிலாதசமாய் நினைக்கும் பசமாய் 

புகல் மா முனிவோர் புகழுக்தரமாய் 

சுசககாரணமாய் சுகாத பூரணமாய் 

நிகழ் மகத்துவமாய் நேரும் சத்யமாய், (தரும) 

"மஹாபலி : ஆசார்யசகொாமணி | தங்கஞடைய அனுக்ாஹத் 

தினால் இந்த யாகம் சரிவர ஈடந்து விட்டது, 

சுக்ராச்சாரி : சக்ரவர்த்தி ] யாகம் பூராவும் சம்பூர்த்தியாகட் 

டும், இன்னும் எக்ஞ சேஷமாக வில்லையே. 

மஹாபலி : ௮துவுமென்ன--சொல்ப காரியந்தானே ஈடக் 

கிறது, 
சுக்ராச்சாரி : ௮.து.தான் பெரிய காரியம், 

மஹாபலி : என்ன நடக்கவேண்டியது, 

சுக்ராச்சாரி; இதுதான் மத்ய ௪சவனம், த௲ூணை கொடுக்க 

வேண்டிய சமயம், த௲ணை சமக்கிரமமாக சொடுத்த 

பிறகு தான் எக்ஞ சேஷம் நட ச்தப்ப$ம்,
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மஹாபலி : ௮ப்படியே செய்வோம், 

வாமனர் £ ஸ்ரீஹரி! ஜஞாச் தனா ! வாசுதேவா ! 

மஹாபலி : வாசலில் என்ன தொனி கேட்டுறது, 
யாரென்று பாருங்கள், 

சுக்ராச்சாரி : பாரோ ௮இதியின் தொனிபோல் இருக்கிறது, 

மஹாபலி : வாட்டும் ௮இதிகள், 

அசார்யா | வருறெ பிரமச்சாரியை பார்த்தீர்களா ? 

என்ன பிரம்ம தேஜஸ்; என்ன வேதோச்சாசணம், 

இவர் என்ன--சூர்யயீனா அல்லது ௮க்னிபகவானோ 

பிராம்மணோத்கமா ! ஈமஸ்காசம், ௧ 

வாமனர் : சக்ரவாத்தி | எக்ஞம் மிகவும் சிலாக்கியமாகவே 

நடத்தப்படுகிறதென்று கேள்விப்பட்டு இங்கு வந் 

மஹாபலி : தாங்கள் வந்தது எனது பாச்யம், என் பெரி 

யோர்கள் செய்த பூஜாபலம், தன்யோஸ்மி ; தன் 
யோஸ்மி. 

வாமனர்: எக்ஞ மத்தியில் த௲ணை கொடுச்சிற சமய 

மிதல்லவா ? தகூணை கொடுத்தாய்விட்டதா? 

மஹாபலி: கொ டுத்துக்கொண்டிருக்கறோம். 

வாமனர் : ரித்கிக்குகளுக்கு தூணை கொடுத்தாயிற்று 1 

மஹாபலி : கொடுத்தாயிந்று, 

வாமனர் : வந்த அஇதிகளுக்கு த௲ணை கொடுக்கும் சமய 

மிதல்லவா, 

மஹாபலி ; இதோ கொடுக்கிறோம். 

சுக்ராச்சாரி : ஒஹோ | இவரென்ன வாயாடி பிரம்மசாரியாக 

வல்லவோ இருக்கறொர், என்ன கேட்பாரோ என்ன 

மோ தெரியவில்லை.
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வாமனர் : நாம் இருந்து ஜெபம் செய்ய வேண்டியதற்கு-- 

சுக்ராச்சாரி ஒ: என்ன எதாவது! கம்பளாசனம் வேண்டுமா ?P 

வாமனர் : என் சொந்தமாய் பசாதீன மில்லாமல் எனது 

காலால் மூன்றடி இடம் கொடுக்கவேண்டும், 

மஹாபலி அப்படியே கொடுக்கிறன், 

வாமனர் : தத்தம் செய், 

சுக்ராச்சாரி : 
ஸர்வஸஸ்பா ஸ்ரயா பூமி 

வசாஹேண சமுத்ருதா 
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அ௮தஸ்ஸாக்திம் ப்யஸ்ச்சமே, 

சுத்ராச்சாரி: மஹாராஜா | நிறுத்தும், நிறுத்தும் தான த்தை, 

மோசம், வந்திருப்பவன் கபட பிரம்மச்சாரி, மாயாகி, 

மஹாபலி : ராகூசனா | ௮சசனா ! பிசாசனா | 

சுக்ராச்சாரி : அல்ல, HON, QF காராயணன், 

மஹாபலி : என்ன? யார்? 

சுக்ராச்சாரி : ஸ்ரீம் ராராயணன் ஏதோ சுபடமாக இந்த 

பிரம்மச்சாரி வேடம்பூண்டு வந்திருக்கிறார், ஏதோ விப 

ரீதம் வரும்போலிருக்கிறது, முன்பே தெரிவித்தேன், 

மஹாபலி : ஆசார்ய | என்ன சொன்னீர்கள், ஆஹா] எனது 

பாக்ய மே பாக்யம், எந்தப்பிராம்மணன் கையில் தானம் 

செய்தாலும்,சாராயணாப்பணம், வாசுதேவார்ப்பணம், 

என்௮ சாத்விகத்.பாசம் செய்யவேண்டுமோ அப்படிப் 

பட்ட ஸ்ரீம் சராராயணனே எனது எகச்ஞ பூமிக்கு 

வர்.து தேஹி என்று யா௫ித்தால் ஏன்' காம் கொடாமல் 

இருக்கவேண்டும். அவசியம் கொடுக்கவே கொடுப் 

பேன்,
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சுக்ராச்சாரி : மஹாராஜனே ! ஏதோ கபடமாக இருக்கறெது ; 

கவனித்ேேகன், இகத பிரம்மச்சாரி, பிரம்மச்சாரி 

அல்ல, பிரம்மமே தேவர்கவின தூண்டுகலின்பேரில் 

கபடமாய் இந்த பிரம்மச்சாரி வேடம பூண்டு வரதிருக் 

கறார். 

மஹாபலி: ஸ்வாமி! தங்களுக்கு எப்படி தெரிக்க து? 

சுக்ராச்சாரி; மஹாராஜா | இநத ஆதி காசாயணன் எந்த 

வேடம் பூண்டாலு ஈ வக்ஷஸ் கலத்தில் ௮னபாயினியாய் 

வக கம லக்மிமேதேவி இவனைவிட்டு பிரியமாட்டாள, 

௮௩ த ரகசியம் எற்கு தெரிசதுவிடுமோ எனறு எண்ணி 

அடிக்கடி வஸ்இரததால் வக்ஷஸ்தலத்தை மறைததுக் 

கொளளுகி ஈர். கண்டேன அரத மர்மத்தை 

மஹாபலி . அப்படியா ? தன் யோள்மி, இருகா£ க்யோஸ்மி, 

மிக சகமீதாஷம், எக்ஞ ஸ்வரூபியாகவும, எக்ஞ சரீரி 

யாகவும, எக்ஞ காத்தாவாகவும், எக்ஞ அத்மாவாகவும், 

எக்ஞ பலப் ரதானனாகவும், இருக்கும இகத புருஷோத் 

தமன் பிரத்யகூமாக எனது எக்ஞபூமிக்கு வது 

யாசிப்பதால் எனத பாக்.பமே பாக்பம், மூன்றடி 

இடமே யல்லாது எசைக்கேட்டாலும் கொடுக்க சற்ஜ 

ஞுைசைவே இருக்கிறேன், தடைசெய்ய வேண்டாம 

குரோ, 

சுக்ராச்சாரி; என்ன விபரீதம்! அசுரனுக்கு Qos ஈல்ல 

புத்தி உண்டானது அச்சாயரஈகான, இனால் முன்பு 

கொடுத்துவிட்டுப் பின்பு ஏற்படும் சங்கடங்கண்டு 

வருத்தப்படுவான். இன்னமும வேறுகித உபாயத்
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தாலும் தடை செய்வே(ம், இவன் பாரியை விடுகிற 

தான ஜலத்தை வண்டு ரூபமாய் கிண்டியின் gies gs 

சை அடைப்போம், 

மாஹபலி : ப்ரியே ! தானம் செப் வோம், தீர்த்தம் விடு, 

விந்திபாவளி : சாதா ! ஜலம் விழவில்லை, இண்டியின் தவாரம் 

அடைச்திருக்கற ௮, 
சுக்கிராச்சாரி ; ஹா-ஹா . கண்போயிற்று; கண்போயிற் ஐ 7 

நாராயண, காராயணு, காராயணா, 

வாமனர் : தைதீய குசோ | வேண்டும்; சாத்விசு பாவத் 

துடன் தானம் செய்யும் எஜமானனை தடைசெய்பவர் 

களுக்கு இதுதான் தண்டனை, 

சுக்கிராச்சாரி : தானம் ஈடக்கட்டும்) தானம் நடக்கட்டும், 

மஹாபலி : பகவன் | பிசாம்மணோக்கமா | தானம் செய்து 

விட்டேன்; இஷ்டப்படி தங்கள் காலால் மன்றடி 

இடம் அளந்துக் கொள்ளுங்கள், 

வாமனர் திருவிக்ரமவதாரம் எடுத்தல், 

வாமனர் : சக்கிசவாத்த! பூமியையும், தகாயத்தையும் முழு 

மையும் இரண்டடியாக ௮ளக்து விட்மீடன் ; மூன்றா 

வதடிக்கு இடமெக்கே ? 

மஹாபலி : ஜகதிஸா 2? எனது சிரசுதான் மூன்றாவதடிக்கு 

இடம், அனுக்ரஹம் செய்யுங்கள், 

வாமனர்: சக்கரவர்த்தி ! மூன்றடி களும் Hors STU HW BI, 

மஹாபலி : சர்வேஸ்வரா] தங்களுடைய சசணாரவிக்தம் என் 

னுடைய இரசில் வைக்க கான் என்ன பாக்யம் செய்
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தேனோ! என் முன்னோர்கள் செய்த பூஜாபலன் தானோ? னு முன்னா & & 
என்னுடைய எக்ஞம் சம்பூர்ணமாக அ௮னுக்ரஹிக்க 

வேண்டும். 

வாமனர் : எதற்காக எக்ஞம் செய்கித்தது ? 

மஹாபலி : தங்களுடைய திருப்திக்காக, 

வாமனர்; கானே திருப்தியடைக்தேன், கிறது எக்ஞ த்தை, 

சம்பூர்ண பலத்தை கொடுத்தேன், நீ இந்த கல்பமுழு 

அம் சரஞ்€வியாக பாதாள லோகத்திலிருந்து அடுத்த 

கல்பத்தில் தேதவேர்திர ஸ்கானத்தை பெறுவாயாக, 

9-வது அங்கம் முற்றித்று, 

  

களம் 3. அங்கம் ], 

ரேணுகையும் சகியும் பிரவேசித்தல், 

பரசுராமவதாரம். 

ரேணுகா : சட ! இந்த புண்ய ஈதியில் ஸ்மானம் செய்வோம், 

வா, 

சகி: ௪9! தீர்த்தச்தின் தெளிவைப் பார்த்தாயா, சஜ்ஜனங் 

களுடைய மனசுபோல் கிர்மலமாக இருக்கிறது, புத்சா 

லிங்கனம்போல் சீதளமாயிருக்கிறது, குழந்தைகளின் 

மழலைச் சொல்போல் மதுரமாயுமிருக்கறெது, 

ரோணுகா : ௪௫! இது ஒரு விசேஷமல்ல, பின்னுமிந்த தீர்த் 

தத்தன் பெருமையைப்பற்றி விசேஷமாய் என்பர்த்தா 

பேசியிருக்கிறார், சகல பாபங்களையும் போக்கக்கூடிய 

புண்ணிய நதியிது, சீக்கரம் ஜலம் எடுத்துக்கொண்டு 

ஆஸ்ரமத்திற்குச் செல்வோம்
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ரேணுகா : ௪௫ | என்ன ஆச்சாயம் | கானும் தினர்தோறும் 

ஸ்சானம் செய்தவுடன் வாத்துளமாக ஜலத்தில் ஒரு 

கோடிமுப்பேன், ௮து ஒரு கலசமாக அமையம், தீர்த்த 

மெடுத துக்கொண்டு போவது வழக்கம், 

சகி; அமாம். நானும் பலகடவைப் பார்த்திருக்கறேன், 

ரேணுகா : ஐயோ | என்ன பாபமோ | என்ன சாபமோ [| 

என்ன காரணமோ கலசமமையவில்லையே? எனனசெய்் 

வேன், பா்த்தாவின் ௮க்னிமீஹாத்ராதி அனுஷ்டான é 

இற்கு, இவ்விதம் தீர்த்தம் கொண்டு போகாவிட்டால் 

ஐயோ | அபசாரம் சேரந்துவிடுமே, என்ன செய்வேன், 

சகி: அஸ் ரமத்திலிருந்து வேறு கலசம் கொண்டுவந்து தீர்த் 

தங்கொண்டு போகலாமே, 

ரேணுகா : அவ்விதம் தீர்க்தங்கொண்டுபோனால் என் பர்த்தா 

சகி; 

ஓப்புக்கொள்ளமாட்டார் ! இனி நாமென்ன செய்வ, 

அவரவர் கர்ம விஇுப்படிதானே நடக்கும், அஸ்சமம் 

செல்வோம் வா, 

வலது சண் துடிக்கிறது, மனதில் ஈடுச்சகம் தோன்று 

கிறது, ஐயோ! இதோ பார், நாகசர்ப்பம் குறுக்கே 

ஓடுற, கஷ்டம் என்ன செய்வேன், என்ன ஆபத்து 

சம்பவிக்குமோ ? ஈஸ்வா சங்கல்பம் எப்படி ஆகுமோ? 

இர்துஸ்சான் : ராஜஸபாடவரி; தாளம் : சேசாஇி. 

பாட்டு 

ag சான் செய்குவேனே, ஜெகத$ீசனே (agi) 

இதென்ன கேருமோ, தெரிகலேன் கானே 

இயங்கி வாடிடலானேனே தேவதேஙனே (ஏது) 

அடியாள் செய் பாபமோ யாரிட்ட சாபமோ 

ஐயோ துயரால் கொர்தேனே மெலிர்தேனே, (ஏது)
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ஜமதக்னி: சிஷ்யா, 

சிஷ்யன் : சத்குரோ, 

ஜமதக்னி: என்ன ஸ்சனார்த்சமாய் சென்ற ரேணுகை 

இன்னும் வரக்காணோம். ௮னுஷ்டான சமயம் அுதிக்ரம 

மாகிறது, பார்த துவா, 

சிஷ்யன்: ஸ்வாமி! இதோ வருரர்கள், வந்து விட்டார்கள். 

ஜமதக்னி : எங்கே அனுஷ்டான த்திற்கு தீர்த்தம் ? 

ரேணுகா : ஸ்வாமி! வழக்கப்பிரகாரம் ஜல,க்தில் வாதுளமாக 

கோடு கழித்தேன், கலசம் ௮மையகில்லை, என்ன 

செய்வேன், 

ஜமதக்னி : பாபி | என்ன அதிக்சமம் சம்பவித்தது, 

ரேணுகா : ஒன்றுமில்லையே, 

ஜமதக்னி: அடி. சண்டாளி! அறிந்தேன் காரணத்தை, 

௮டீ! ஆகாயத்தில் சஞ்சரித்த ஒரு திவ்ய புருஷ 
னுடைய சாயை நதி ஜலத்தில் ப்.ரஇபலிக்க ௮க்த 

சாயையைப் பார்த்து இப்படியும் ரூபவர்தனான ஒரு 

புருஷன் உண்டோ என்று உன் மனதில் நினை த்தாய், 

ரேணுகா: இது பரப்மோ ? 

ஜமதக்னி: அடி. தூர்த்தே! இந்த மானலாபசாசத்தால் உன் 

பதிவிரதா தர்மத்திற்கு குறைவு சம்பலித்தது, என் 
இப்படி மானஸாபசாரம் செய்யவேண்டும், 8! ௪! என் 

எதிரில் நில்லாதே, சிஷ்யா அழைத்துவா பரசுராமனை, 

பரசுராமன் : ௪௮--( தனக்குள்) இச்சமயம் ஈமது பிதா 

கேர்பத்துடன் அழைக்றொர், என்ன அக்ளஜை செய் 
வாரோ தெரியவில்லை, ஏதாக இருந்தாலும், பிதர



  

௫ eee ee 
7 

ஆண
்
 

° Q 

தசரரவதுாரம் 
ஓர் தமிழ் நாடகம், 

    
   

சான்காம திப்பு, 

ஷி, கன்னைய்யா கம்பெனியாரால் 
பிரசரிக்சப்பட்ட த. 

1990 

ல Pesistered Copyright] [All Righ's Reserved.   
ட   

ப பப் ச் 

)0ம்ர0௦020202020206(   
  

 



VON NCD OCI ONDE HNN! 

அசல் வெள்ளிக்கும் | 

பவுன் பொன்னுக்கும் உத்தரவாதம். 
  

வேள்ளி சாமான்கள் 
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உம்திடி, ராமய்ய செட்டி, குருசாமி செட்டி கம்பனி, 
பொன் வெள்ளி ஈகை வியாபாரிகள். 

24-25, சைனா பஜார், மதராஸ், 

8 

ட 

é a rr



47 

வாக்.ப பரிபாலன மே ஈமக்கு முக்யமான தாமம், 

(ஜமதக்னியைப் பார்த்து) பிதா ! ஈமஸ்காரம், 

ஜமதக்னி : வத்ஸா| சிரஞ்சவ| சாஞ்சீவ | இந்த பாபி 

சேணுகையை உன் பரசுதாரைக்கு இறையாக்கிகிடு, 

காரணங் கேட்காதே, 

பரசுராமன் ; அக்ஞைப்படி , 

பரசுராமன் : பிதா தங்களது அக்ஞாப்ரசாரமே என் தாயை 

சரச சேதம் செய்த விட்டேன், 

ஜமதக்னி : வத்ஸலா! சசதோலம், பிதாவின் வாக்ய கெளரவத் 

தால் மாதாவென்றும்சீஎண்ணா ல் சம்ஹரித்து வந்த 

உன்னுடைய பக்திக்கு மசசினேன், மெச்சினேன், 

வேண்டிய வசதமைக் கேள் சரன், 

பாசராமன் : ஸ்வாமி] கொடுப்பது வ.ரமானால் என் தாயார் 

உயி நடன் எழுகதிருக்க வாங் கொடுக்கவேண்டும், 

ஜமதக்னி : வச்ஸா | ததாஸ்து, சீரசையும் கபர்தத்தையும், 

ஒன்றாக சநதானம செய்து உயிருடன் வாழுக்காயை 

அடைவாயாக, ஆனால் வள் என் சக்திக்கு யோச்ய 

மாக மாட்டாள். 

பரசுராமன் : என்ன செய்வேன் ! விதியின் செயலே செயல், 

பிதாவின் உத்தரவுபடி மாதாவைக் கொலை செய்தேன், 

ஏதோ மாதாவை உயிருடன் பெறலாமென் று வரம் 

சேட்டேன், பிதாவும் வரங்கொடூத்தார். அவ்விதம் நான் 

சிரசைச் சோத்துமீ என்ன செய்யலாம், கல்டகாலம், 

மாதாவின் உடலில்லாமல் ஒரு சண்டாளியின் , உட 

லாச மாறிவிட்டது, என்ன செய்வேன்,
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ரேணுகா: குழக்தாய்| பரசுரசாமா] நீ மனவருத்தப்படாதே, 
அவரவர் செய்த சர்மவினையின்படி தானே ஈடக்கும், 

சான் ரேணுகை எனும் தேவதையாக விளங்குகதேன், 

பரசுராமன்? கமஸ்சாரம், ஈமஸ்காசம், இப்படி யாயிற்று, 

ஈமது கெதி, 

களம் 2, அங்கம் 2, 

நாரதர்: உலக வியாபாரம் நானாவிதம், பரசுராமன் தீர்த்த 

யாத்திரை சென்றான். இந்த தருணத்தில் கார்த்தவீரி 

யன் என்பவன் ஆஸ்்ரமத்திலிருந்த ஜமதக்னியை சம் 

ig விட்டான், இதை பாசு.ராமனிடம் சொல்லி 

கார்த்தவிரியலுடைய காவத்தை பங்கம் செய்து விட் 

டேன், 

பரசுராமன்: நாரதருடைய வாக்யக்தாலே என் பிதாவை 

கா த்தவிரியன் கொன்றான் என்ற கோபத்தாலே 

கார் த்தவிரியனையும் கொன்று இருபத்தொரு.தவர் த்தி 

கூத்திரிய பூண்டு இல்லாமல் சன்னா பின்னமாக்கி, கூத் 

ரிய/களுடைய ரத்சப் பிரவாகத்தினால், ஒரு தடாக 

முண்டாக்க, ௮௩ தரத்தத்தனாலேயே என் பிதாவுக்கு 

வீரதர்ப்பணம் செய்தேன், ஆயிலும் கணக்லெடங்காத 

ஹிம்சைகளை செய்த பாவம் தொலைவதற்காக பெரிய 

யாகத்தையும் செய்து முடிதீ்ேதன், இந்த எக்ஞத்தின் 

சாங்கபலம் இத்திக்கவேண்டி, ௮பீஷ்டதானம் செய்ய 

எண்ணங்கொண்டேன். யார் எதைக் கேட்டாதும் 

கொடுச்ச சஜ்ஜஞச இருக்கன், 

பரசுராமன்: வரவேண்டும், வரவேண்டும், பரசுராமன் ஈமஸ் 
ahaaG per,
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காசிபர் பிரவேசம். 

காசிபர்: சாமா] சர்வாபிஷ்டசித்தாஸ்அு. எச்ஞம் முடிந்ததா? 

பாசுராமன்: மஹான்௧ளுடைய கரு,பையால் யாகம் சமாப்தி 

யாயிற்று, அதற்கு அங்கமாக செய்யவேண்டிய அபி 

ஷ்டதானர்தான் செய்யவேண்டும், 

காசிபர்: கான் ஒரு ௮பிீஷ்டம் கேட்கிறேன், 

பரசுராமன்: அஹா! கேட்கலாம், 

காசிபர்: கூத்திரியகளை பூசாவாக சம்ஹரித்த டி.யால், இப் 

போது பூமி எல்லாவற்றிற்கும் நீயே எஜமானனாக 

இருக்கிருப், 

பரசுராமன்; பெமியவாகடரடைய .ஐூர்வாகமே, 

காசிபர்; ஆகையால் பூமி பூசாவும் நீ தாளஞ்செய்து சர்வ 

பூமண்டல தானபலன் பெறுவாயாக, 

பரசுராமன்: சக்தோவம்| அப்படியே தானம் செய்து கிட் 

டேன், பெற்றுக்கொள்ளுல் சள, 

காசிபர்: பெற்ற:க2 சாண்டேன், 

பரசுராமன்: நமஸ்கரிக்க றன், 

காசிபர்: பரசு.ராமா! பூமி யாருடையத? 

பரசுராமன்; தங்களுடையது தான், சந்சேகமென்ன? 

காசிபர்: என் பூமியில் வாசம் செய்யக்கூடாது, செல்ல 

லாம் வேறிடம்| 

பரசுராமன்: ஸ்வாமி | என் தப.த்தின் பலத்தால் மேல் சமுத் 

தரத்தில் ஸ்தலம் கல்பித்துக்கொண்டு க்கே வாசம் 

. செய்தேன், புண்ய கேச்சங்களின் தரிசனச் 

திற்காக மட்டும் எனக்கு உத்தாவு கொடுச்சுவேண்டும்,



od 

காசிபர்: ராமா! ரீ புண்ய க்ஷத்திர தரிசஞாத்தமாக இங்கு 

வந்தாலும், இராத்திரி இங்கு தங்கி வாசம் செய்யக் 

கூடாது, 

பரசுராமன் : சரி, 

காசிபர் : இப்படிச் செய்யாது போனால் இந்த பரசுராமன் 

இன்னும் கூத்திரியர்கஞரக்கு உபத்திரவம் செய்தாலும் 

செய்வான், இதுவே சரி, தபோவனம் செல்வோம். 

நாரதர்: ௮ இருக்கட்டும் பசகூராமா, உம்மைப்பார்த்து சில 

நாட்சளாயிற்று, 

பரசுராமன் : வாஸ்தவம், எனக்கும் இத்தேசத்தில் சாத்திரி 

வாசம் கூடாதென்று அய்விட்டது, தங்களைப் போன்ற 

மஹான்களுடைய தரிசனம் சடைப்பது அரிதாய் விட் 

டது. 

நாரதர் : பரசுராமா | என்ன கையிலைடுத்த கார்முகம் இன் 

னும் பரிதீயாகம் ஆகவில்லை போலிருக்கிறது, எத்தனை 

காலம் இரந்த வீர விரதம், பிராமணனுக்கு அழகல் 

லவே, இந்த பிடிவாதத்தை விட்டுவிடு, தபசு செய்து 

பிரம்ம நிஷ்டையிலிருந்துவா, 

பரசுராமன் : ஸ்வாமி இந்த கார்முகம் ஸ்ரீம் சாராயண 

னுடைய கார்முகம். இதை அவரிடம் ஒப்புவித்து 

விட்டு தங்கள் வாக்யப்படி. ௮னுஸ்டி.ப்பேனாக, 

நாரதர் : பசசுராமா[| இந்த தனுசுக்கு எஜமானனான ஸ்ரீமச் 

தாசாயணன் மயோதீயா ஈகரத்தில் தசாத சக்கரவர்த் 

இத் இருக்குமாஞய் சம்பூர்ணாம்சமாக அவதரித் 

Ames mer,
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பரசுராமன் : var! வசை ஸ்ரீமர் சா.ராயணனலுடைய சம் 

பூர்ணாும்சமென்று காம் எப்படி. அறியலாம், 

காரதர் : பார்க்கவா? அந்த தசரத சாஜகுமாரனை விஸ்வா 

மித்ர மஹரிஷி தனக்கு crag, சம்சஷணாரத்தமாக 

அழைத்துக்கொண்டுபோய், தமது சித்தாஸ் ரமத்தில் 

யாகம் செய்ய ஆரசம்பிக்குஞ் சமயத்தில் எக்ஒத்தை 

விக்னம் செய்யும் தாடகை, சுபாகு, மாரீசன் முதலான 

சாகூஸர்களை ராமன் கிக். ரஹம் செய்து, எச்ஞத்தை 

சக்ஷித்தவுடன் மாமுனி மிகவும் சந்தோஷித்து சாம 

ணுக்கு ஜனகராஜ குமாரியான £தாதேவியை விவாசம் 

செய்துவைக்க வேண்டுமென்ற அக்தசங்களுடன் மிதி 

லா நகரத்திற்கு அமைத்துக்கொண்டு வரும் மார்க்கக் 

தில் கெளதம சாபத்தினால் சிலையாக இருந்த sade 

சாப விமோசனமாூ ஸ்வரூபம் பெற்றாள், 

பரசுராமன் : இதனால் என்ன ஏற்பட்டது, 

நாரதர் : கெளதம மஹரிஷி சாபவாக்யத்தில், சா.ராயணனே 

ஸ்ரீசாமனாக அவதரிப்பார், அவருடைய பாதாசலிந்த 

சஜஷஹினாலே சாபவிமோசனம் ஏற்படுமென்று சொல்லி 

யிருப்பதால், இந்த ராகவனை கா.ராயண ௮வதாச 

மென்று தீர்மானிக்க என்ன சர்தேகமிருக்கெ.த, 

பரசுராமன் : தேவரிஷே[ சரி ௮ப்படியானால் ௮ந்த தனுசை 

அவரிடத்தில் ஒப்புவித்துவிட்டு த2பா நிஷ்டையை 

அடைூறேன், அவர் இப்பொழுது எங்க இருக் 

இர்,
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நாரதர் : பார்க்கவா] விஸ்வாமித்திரர் ராமனையும், ௮வர் தம்பி 

லக்மணனையும் மிதுலைக்கு ௮ழைக்துவா அவ்விடத் 

தில் கன்யாசுல்கமாக ஏற்பட்டிருக்க சவ கனசை 

ஸ்ரீராமன் ௮அரோபணம் செய்சார், 

பரசுராமன் : சிவதனுசையா - ஹா 

நாரதர் : ஆம், தரோபணம் மட்டிலா | 

பரசுராமன் : பின்னுமென்ன ? 

காரதர் :; சோபணம் செய்கவுடனே பந்த செவெசனுஸ் 

இரண்டு துண்டாக முறிந்து விட்டது, 

பரசுராமன் : ஆஹா [| அப்படியா | உக்ரபசாக்ரமரான உனது 

குருகாதகனான பரபேஸ்வாருடைய தனுசையா பங்சப் 

படுத் தினான், இருக்கட்டும் இந்த தனுசைக் கொண்டு 

அவருடைய பராக். ரமததை சோ இக்கிறேன். 

நாரதர் : சரி, சரி, அப்படி செய்யலாம், தசரத குமாசர்க 

ளான ராம, லகூமண, பரக, சத்ருக்னர்கள் BT) AUF 

கும், ஜனகன் தனது கன்னிகைகள் நால்வரையும் கல் 

யாணம் செய்து கொடுத்து உபசரித்தார், இக்க சமயம் 

வெகு சம்பாமத்துடன் யோ தீதிக்கு திரும்பும் 

சமயமாக இருக்கும், 

பரசுராமன் : இதோ போய்வருேன், 

பாட்டு 

சாகம் : கல்யாணி : நீதாஸலுதா. தாளம் : தி. 

பல்லவி 

கானே செல்குதேன் வேகமுடன் 

சானே செல்குறேன் வேகமுடனே 

சாடி. இன்றே வெல்குறேன் (கானே)
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அனுபல்லவி 

வீணே இதனை யறிர்திடாமல் 

வேறு சிந்தனையி?2ல இருந்தேனே (நானே) 

சரணம் 

சிவனா சனுர்பங்கம் செய்த 

இரன் தன்னையே போரில் வென்று 

புவன மீதிமல ஜெயமாலை 

பூணவே கா car? au (நானே) 

3-ம் அங்கம் முற்றிற்று, 
  

களம் 3, அங்கம் 8, 

Lib INLD al SLD, 

(ஸ்ரீராமலஷ்மண பரச ௪த்துருக்னர் கல்யாண கோலத் 

தில் தசரதர், ஜனகர், வ௫ிஷ்டர் முதலி2யார் புடைசூழ 

வருகிறார்கள்.) 

பரசுராமர் : ஹே | ராமா | 

பாட்டு-- தர்ச்சம் 

ராகம் : பந்துவராளி: தாளம்: ஏகம், 

பரசுராமன் : * மண்ணினில் ௮ரசர்போல் சானுரொு3யே 

ஆசீர்வாதம் ரகுராமா, 

ஸ்ரீராமர் : கண்ணினில் வேதிய/போல் சோணுரொயே 

கமஸ்காரம் பரசுராமா, 

பரசுராமன் ; தாடகையெனலும் பெண்மேல் சண்டை 

கொள்ள அசசர்க்கு தான் விதியோ ராமா, 
  

* அருணாசலக் கவிராயர் Crs star.
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ஸ்ரீராமர் : வேடர்கள் தொடும் வில்லை பிராம்மணன் 

தொட தலைவிதியோ பாசுராமா, 

பரசுராமன் : அனால் பெண் கொலை செய்யல் ஆமோ 

உனக்கிது ஏடைவோ சகுராமா, 

ஸ்ரீராமர் £ தானாக பெற்றெடுத்த தாயைக் கொலை 

செய்தாயே தகுமோ பரசுராமா, 

பரசுராமன் : தருமமாயெனைப் பெற்ற தகப்பன் சொல்படி. 

செய்தேன் தாய் கொலையோ ராமா, 

ஸ்ரீராமர்  குருவாத்தை தடுக்காமல் கானும் 

செய்தேன் பெண் கொலையோ பரசுராமா.. 

பரசுராமர் : சொ திதை வில்லொடிக்சதை மெத்த 

மெத்தவே எண்ணி துள்ளாதே சகுசாமா., 

ஸ்ரீராமர் உ கற்ற வேதியன் என்று பொறுத்ேேதன் 

\ பொறுத்தேன் குதிக்சாதே பாசுராமா, 

பரசுராமன் : அந்த வில் வளைத்தாயே இந்த 

வில் வளை இந்தா ௮டடா ரகு. ராமா 

ஸ்ரீராமர் : இந்தா வளைத்தேன் இதில் வைத்த 
அம்புக்கு வழியெங்கே பரசுராமா, 

பரசுராமன் : ஸ்ரீசாகவா | இந்த தனுசை உன்னிடம் சமர்ப் 

பித்து விட்டேன், உன்னை நஈன்ருயறிந்தேன். கான், 

செல்கிறேன், ஈமஸ்காசம், (ஸ்ரீசாமரும் ஈமஸ்கரிக்க. 

எல்லோரும் செல்கிறார்கள்.) 

9-ம் அங்கம் முற்றிற்று, 

க்காக
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களம் 2, அங்கம் 4, 

அயோத்தியாவாசிகள் பிரவேசம். 

அயோத்தியாவாசி: என்ன ஐய்யா, சகோதாசே | ஈமது 

அயோத்தியாகய ராஜ்யலஷ்மி ஈல்ல திருப்தியான புரு 

ardor ௮டையப்போகிருள், 

அயோத்தியாவாசி : தாங்கள் சொல்வது ன்றும் தெரிய 

வில்லையே, 

அயோத்தியாவாசி : காளை உதயத்தில் ஸ்ரீராமச்சக்திரனை யே 

பர்த்தாவாக ௮டைப்போகுருள், 

தலைவன் : என்னைய்யா | இன்று சபையில் ஈடக்கதைத்தான் 

சொல்லுறார், சக்கிரவர்த்தியார் சுமந்திரர், ரித்விக்கு 

கள், ௮ஷ்டமந்திரிகளாகய வ௫ஷ்டர், வாமதேவர், கண் 

ணுவர், கார்க்கியர், ஜாபாலி, கார். த் இயாயனர், சுயக்ஞர், 

செளதமர் முதலானவர்களும், ௮யோத்தியா சகரவாசி 

களாகிய ஈமது தலைவர்களும் ஒத்துக்கொண்டார்கள், 

ஆசையால் சாம் இச்த ௮2யாதீதியை இன்றிரவே இந் 

Br லோகம்போல் ௮லங்கரித்து இஷ்வாகு குலதிலச 

னை ஸ்ரீராமச்சந்தூனின் மகுடாபிவேக அனக்தானு 

பவத்தை, புத்திர, மித்த, களத்திர்சகளோடு நித்ய 

விபூதியாயய வைகுண்டத்தைப்போல் அனுபலிக்கும் 

சமயம் இதுவே, இன்றிசவு முழுமையும் இதே முயத் 

சியாக சகல அலங்காரங்களும் செய்து ஞூய உதயத் 

துக் கெல்லாம் சாஜ கருஹத்.தக்கு சென்று ரகுனாயச 

னுடைய திவ்ய மகுடாபிஷேகத்தின் காக்ஷியைக்கண்டு 

சளிப்படைவோசம் வாருங்கள்,
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பாட்டு. 

சரூபதி ராகவ ராஜா ராம் 

பதித பாவன சீதாசாம் (சகுபதி) 

4.ம் அங்கம் முற்றித்று, 
 சவவகளகைைவளை 

களம், 2, அங்கம் 85, 

கைகே ுந்தப்புரம் 

கூனி: சாணி! சாமனைப்பற்றி விஸ்வாஸமாய் இதுவரை 

யிலும் என்னோடு தர்க்கிச் கதை மறந்துவிடு, முடிவாக 

நான் சொன்னதையும் £ ஒப்புக்கொண்டதையும் ஞாப 

கத்தில் வை, மஹாராஜாவைக் கண்டதும் சந்தோஷத் 

தனால் சாரியத்சை மறந்துவிடாதே, தன் கெளாவச்தை 

யும், லாபத்தைபும் தேடின பிழகு தான் பிறரைப்பற்றி 

நினைக்க2வண்டும், தனக்கு மிஞ்சிதான் தருமம், மஹா 

சாஜா வருகிறார், ஜாக்கிரதை, 

கைகேயி: அடியே மந்தரா! எனக்கென்னவோ பயமாக 

இருக்கிறது, நீயும் இங்2க?ப இரு ஒரூ புசத்தில், 

மந்தரை : 8 போய் கோபமாய் இருப்பவள்போல் சயனித் 

துக்கொள், நானிங்கே தான் ஒரு புறமாக இருக்கி 

G mer, 
தசரதர் பிரவேசம், 

தசரதர் : தாசி? கைகேயி எங்2, 

நாசி : சாணியார் சயனித்திருக்ிறொர்கள், 

தசரதர்: கித்திரையோ? 

தாசி; இல்லை, விழிச்.துக் கொண்டுகானிருக்கறார்கள்,
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தசரதர்; சரி, உதயத்தில் ஸ்ரீராமச்சந்தாலுக்கு மகுடாபிஷே 

கம் 2சய்வதற்காக, ஸ்ரீராமனை அடையாபசணங்களால் 

அலங்கரிப்பதற் ராக ௮வள் யோசனைசெய்து கொண் 

டிருப்பாள, பீரி2ய! கைகேயி] என்ன யோசித்துக் 

கொண்டி ரக்கிழுப்? உதயத்தில் ஸ்ரீராமச்சந்திரலுக்கு 

மகுடாபி3ஷூகக்சிம்காக கு நழிகானின் உத்இரவுப்படி 

ஸ்ரீசாபனும சிதையும், ஸ்ரீ சங்கவிமானகத்தை உப 

வாசத்துடன் புஜிகிமுர்கள், 

கைகேயி: காதா தேக அயர்ச்சியினால் சயனித்திருகமதன்; 

வே9ுன்றுமில்லை, இந்த சர் காஷ சமயத்தில் கான் 

சநகோஷிக்ச வேண்டாமா? 

தசரதர்: அம், ஆம், ச) சாஷிக்கவேண்டியதுதான், ப்ரியே[] 

உனக் சன்னவேண்டும் கேள், 

கைகேயி; காகா] சம்பசாசுபயுத்தகாலத்தில் எனக்கு கொடு 

தீதி இரண்டு வாங்கள் வேண்டும், 

தசரதர்; இததானே---கொடுத்?தள், நிற்க, மகுடாபிஷே 

கத்தைப்பற்றி உன்னிடம் சொல்லிவிட்டு பிறகு ராஜ 

மண்டபம் போவதற்காகவே இங்கு வர்சேன், 

கைகேயி; வாங்களைக்கேட்டேனே அ௮தம்கொன்றும் பதில் 

OFT Laven ws 

தசரதர்: ஐம! ஆம்! அகனுடைய விவாமென்ன. 

கைகேயி: கொடுப்பது உண்மைதானா? 

தசரதர்; சாம் இஷ்வாகு வம்சமல்லவா? 

கைகேயி: காதா| பாதன் ராஜ்யமாளவேண்டும் ஒன்று, இச 

ண்டாவு, பதினான்கு வருடம் காட்டி ற்சென்று, தவக் 

கோலங்கொண்டு சாமன் தவம் செய்யவேண்டும் *
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தசரதர்: ௮டி. பாபி] என்ன வார்த்தை சொன்னாயடி, என்ன 

வார்தை, என்ன-வார்த்தை-௮ப்பா உலகம் நடுங்கு, 

மே, ஸ்ரீராமனையா, ரகுருலோத் தமனையா, சாகவனையா, 

காட்டிலா, தவலக்சோலங்கொண்டா, தவமா செய்ய 

வேண்டும் என் கல்யாண ராமன்? அம்மா கைகேயி 

நீ இப்படிப்பட்டவளா? இந்த சூர்யவம்சத்தின் சத் 

இய தர்மமே உருவாக வந்த ஸ்ரீராமன் விஷபத்திலா 

நீ இர்த எண்ணங்?காண்டாய், பரதன் விஷயமாக 

நீ கேட்டது உலகம் ஒப்பாவிட்டாலும் நீ கேட்கலாம் 

சாஜம், சாமனைப்பற்றி ஏதோ தெரிவித்தாயே, ௮தை 

நினைக்கவும் சொல்லவும் என் மனம் ஈடுக்குகிறதத, 

என் உயிர் தவிக்கிறதே, ஹா] சாகவா| ௮ுபதினாயிரம் 

வருடம் புத்ரபாக்யமில்லாத எனக்கு புதரசலிதாத்த 

புண்ணியனே, உன்னைக்காட்டி ற்சனுப்பி நான் உயிரா 

டிருக்கவா? ஹா! ராகவா. ராகவா, ராகவா, இனி எந்த 

ஜென்மத்தில் உன்னைப் புத் இரனாக பார்க்கப் 2பாடு 

மேன், (மூாச்சிக்கிறார்.) 

சுமந்திரர் பிரவேசம், 

சுமந்திரர்: அம்மா] குருமஹான் சக்ரகர்த்தியாசை அழை 

தீதுவரச் சொன்னார், 

கைகேயி: கல்லது, மந்திரியாரே ராமச்சந்தரனை கான் ௮ழை 

த். ததாக உடனே அ௮னுப்பவேண்டும், 

சுமந்திரர்; உத் இரவு, 

கைகேயி: (தனக்குள்) ஸ்ரீசாமச்சந்திரன் வந்தவுடன் கூனி 

யை ஒருதாம் நினைக்கவேண்டும், அப்பொழுது தான் 

Gis HO ani SOSH வாய்கூ.சாமல் நமக்குவரும்,
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ஸ்ரீராமா பிரவேசம், 

ஸ்ரீராமர்: அம்மா நமஸ்காரம், 

கைகேயி; கண்மணி ராமச்சந்திரா] உன் தந்தையார் கட்டளை 

யிட்டார், பாதன் ராஜ்யமாள வேண்டுமாம், நீ பதினான்கு 

வருடம் காட்டிற்கு சென்று தவம் செய்யவேண்டுமாம், 

இன்மே புறபபட வேண்டுமாம், 

ஸ்ரீராமர் : அன்னையே இருதார்த்தமடைந்தேன். (௧௪ரதயா 

கோக்க) 

பிசா நான் சென்று வருகின், 
தசரதர் : கண்ணே, என் உயீசே, என் ஊனே, என் உறவே, 

நீ காட்டிற்கு போகிருயா, வேண்டாமடா, கைகேயி 

ஸ்ரீராமனை காட்டிற்கலுப்பாசே. இதோ-- (தசரதர் 

கைகேயி பாதத்தில் ஈமலஸ்கரிக்கிரூர்,) 

8௨ம் அங்கம் முற்றிற்று, 
  

களம் 2, ௮ங்கம் 6, 

லஷ்மணர் பிரவேசம், 

லக்ஷ்மணர் : ஹா. ஹா, பிரம்மா தொடங்க, மரிச்சிஹி, 

சாஸ்யபா், விவஸ்வான், மனு, ௮,தி வம்ஸஸ்தர்கள் 

தொடங்க பூமண்டலம் முழுமையும் மனு, இக்ஷுவாகு 

வுக்கு ளிக்க இ௯்ஷாஈவாகு சக்ரவர்த்தி தொடக்கி 

குக்ஷி, விகுக்ஷி, பாணன், ௮னசண்யன், பிருது, தரி 

சங்கு, அர்.தமாசன் எனும் ஹரிச்சந்திரன், யிவனாஸ்வன் 

என்னும் தேவதாளன், மாந்தாதா, சுசந்தி, துருவசர்தி, 

பாதன், அதன், சகரன், அசமஞ்சன், அம்சுமாஷ்)
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திலிபன், பீரசன், சுகுஸ்.கன், சகு, கல்மால.பாதன், 

அங்கனன், சுதர்சனன், அச்னிவர்ணன், சீக்ரஹன், 

புரூ, ப்ரூஸுஸ்ருகன், அம்பரீஷன், ஈகுவன், யயாதி, 

நாபாகன் எனும் புரூரவன், ௮ஜமகாராஜன், இப்படி. 

இக்ஷுவாகு வல்ஸத்தார்களாகிய இக்க சூர்யகுல 

அசுரர்கள் நடந்துவந்த சத்திய தர்மங்களென்ன.-- 

இக்ச அஜமகாராஜனுக்குப் பிறந்த தசரதன் தன் 

கனிஷ்ட பாரியையாகய, சைகேயின் வார்த்தைக்குட் 

பட்டு சகுகாயகனாகிய ராகவனுக்குரிய மகுடாபி 

Cart Sans sabi 1, பரதனுக்கு மகுடாபிஷேகமா ? 

பாட்டு, 

சாகம் : ௮ம்ஸச்வொணி. சாளம்: ஆ.இி. 

பல்லவி 

கானே தருவேன் மகுடம் 

என் ௮ண்ணனுக்கு (சானே) 

அனுபல்லவி 

யானை, பரி, ரதசேனை முகல் எல்லோரும் 

தானே சமர்புரிய கினைர்தாலும் 

போர் முனைர்தாலும் ஏதுவிளைந்தாலும் (சானே) 

ச்ம்ண்ம 

௮க்த சைகேயி, சொன்ன தந்திர மொழியால் 

தந்தை சிந்தை மயங்குவது முறைகானா 

எக்தன் தமையன் சாமச்சக்இரன் வனம் செல்ல, 

SES ஆக்கினை மனுகெறிதானா 

இரத பாதன் இனி வந்து ராஜ்யமாளும் 

விர்சை ஈடக்க எனும் விடுவேனோ உடன் படுவேனோ. 

,சடை புரியேனோ இனி (கானே)
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தீம் வம்சத்திற்கு னத்தை தேடிய இந்த தசாதலுக்கு 

பரிந்து துணாயாக மூன்று உலகத்தவர்களும், Y SKS 

இற்கு வாட்டும், இந்த லக்மணனுடைய சக்தியை 

காட்றேன், சல உயிர்களையும் பஞ்சாக பறக்கச் 

Calas por. Ors Omang anes BO சான் பிறக்க 

வில்லையா? என் உயிருக்கு மேலான ஸ்ரீராமச்சந்இிர 

மூர் தீதிக்கு கான் ஒருவனாகவே இ நந்து மகுடம் சூட்டு 

இறேன், இதை தடுக்க சக்தி யுள்ளவர்கள் வாட்டும், 

ஹாஹா, இவ்யமங்களாஸ்வரூப, சுகுமாசா சரீரசான, 

ஸ்ரீராமண்ணா கசாட்டிற்கா போவது? என்னை உலகம் 

அறியவில்லை போலும், 

ஸ்ரீராமர்  லகபாணா 1--தம்பி லஷ்மணா, கோபம் பாபமல்ல 

வா? கோபிப்பதுயாரை? ஈன்ற தாய் தக்தையா்களையா? 

தான்சாக மருந்துண்பார்களுண்டா? தான் பெற்றபிள்ளை 

களுக்குக் தீங்கைச் தேவொர்களா? பெற்றோர் பெரிய 

காரியத்தை முன்னிட்டு ஒரு கட்டளை செய்வார்கள், 

அதை இங்கைப்போல் நினைப்பது உலக இயற்கை, 

உனக்குமா அப்படி ? நீ மஹா பு.தீதிமானல்லவா ? உன் 

னைப் புகழ்ச்து ஈமது குருமஹான் பல தடவைகளிலும் 

பே௫ியிருக்கிறாமே? சமது தாய் தந்தையாகள் இப் 

பொழுது செய்திருக்கும் கட்டளை மூன்று லோகங்களும் 

ஒப்பத்தகுர் சது, சாஜ்யபாரம் செய்வது ஸ்£மம், 

௮க்த ஷ்ரமமான காரியத்தை கனிஷ்டனாயெ பரதலுக்கு 

கட்டளை யிட்டார், இகபா சகந்தரும் படியான ஸத்.துவ 

மான தவத்தை எனக்கு கட்டளை பிட்டிருக்கிறா., 

இது புத்சோத்தமருடைய தாமம்,
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லக்ஷ்மணர் : அண்ணா | இந்த உத்தம தர்மங்களை ஈமது 

குருமஹான் வாசாவிலும் கேட்கவில்லையே, ஆனால் 

எனக்கொரு வசம் தரவேண்டும், 

ஸ்ஸீரராமர் : லக்ஷ்மணா | எழுக்கரு, 

லக்ஷ்மணர் : வரங்கொடுக்க வேண்டும், 

ஸ்ரீராமர் : கொடுத்தேன், எழுந்இரு, 

லக்ஷ மணர்; என்னையுச் தாங்கள் காட்டிற்சழைக்துச் செல்ல 

வேண்டும், என்னை ௮னாதியாக விட்டு செல்லவேண் 

டாம், இதுவே என் வரம், 

ஸ்ரீராமர் : ஹும் சரி, 

6-ம் அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2, அங்கம் 7, 

சீதை அ்தப்புரம், 
ஸ்ரீராமர் பிரவேசம். 

சீதை: காதா ! என்ன கோலமிதூ, 

ஸ்ரீராமர்  ப்ரியே[ ஈமது தந்தையார் ௮நேக காரியங்களை 

மூன்னிட்டவராய், நமது இகஷவாகு வம்சம் இன்னும் 

செழிக்க உத்தேசித்சவராய், சூர்ய குலத்தில் நாதன 

மான தர்மத்தை ஸ்தாபிக்கும் பொருட்டாய் ஈமதூ 

தம்பி பரதன் ராஜ்யமாளும்படியாகச் செய்து என்னை 

காட்டில் சென்று, பதினான்கு வருடம் அவம் செய்யும் 

படியாகச் சொன்னார். ௮௪ வார்த்தையானது ஈமது 

வம்சத்திற்கு ௮தி உத்ருஷ்டமாகயும், பேதா பேத 

மில்லாததாசவும், ஈமது குடும்பஸ்தர்கள் எல்லாரும்
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ஓசே உயிராகவும் ஒரே சரீர மள்ளவாகளாகவும் ஸ்தா 

பிக்கிறத, பதினான்கு வருடம் பதினான்கு சாட்களாகக் 

கழித்து உன்னை வந்து பார்க்கிறேன், 

அதை : நாதா | பிசா ௮வர்களாக்கனையை சரமேற்கொண்டு 
ஈடக்க வேண்டியதுதான், ஈமது வம்சத்திற்கு கரத் 

இயை தேடவேண்டிய தவஸ்யமே, நாமெல்லோரும் 

ocr eit, ஒரே சரீரமென்று தாங்கள் தெரிவித்ததில் 

மிகுந்த இருப்திபடைக்தேன், ஆனால் தாங்கள் பிதுர் 

வாக்ய பரிபாலனத்தை சாமேற் கொண்டதுபோல் 

தமது குலத்தின் ஊழியாளாகய நரன் எனது தர்மத்தை 

௮ளுஷ்டிச்சவேண்டியதல்லவா ? 

ஸ்ரீராமர்: நீ என்ன தர்மத்ைைக ௮னுவடிக்க ௮பேக்ஷிக்கிருய், 

சீதை: எனது பிதாமிதிலாதிபர் ஈமது விவாக காலத்தில் என் 

கரத்தைப் பிடித்து, தங்களுடைய கரத்தில் கொடுத்த, 

எப்பொழுதும் என்னை விட்டுப் பிரியாலிருக்கும்படி. 

பிரார்,த்திச்சாரல்லவா? எனக்கும் சதா பர்த்தா நிழலி 

லேயே வாசம் பண்ணும்படி போதித்தாரல்லவா ? 

இதற்கென்ன சமாதானம், 

ஸ்ரீராமர்: ப்ரிய] ஆனால் உன்னுடைய ௮பேக்ஷநயென்ன, 

சீதை: சாலும் தங்களோடு காட்டிற்கு வருவது தான் எனது 

பேகை, 

ஸ்ரீராமர்; 
ட. பரட்டு. 

ராகம்: சாரம்க. தாளம் திரிபுடை 

*சுபலலி த சுகுண வைேே தஹி 

சொல்லைச் தள்ளாதே கேளாய் வைதேஹி 
௮௮௧௬ வட ௩௧௧௧ ஆதை எக கரடி அவகவைர் கைதக வட சகல வககசுகிசகக்டி © SRO ௧௯. 

* 2, சாராயணசாமிபிள்ளை ராமசாடசப் பாட்டு, 
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தம்செய்வது கடினம் வன்சாட்டில் உன்னால் 

சடக்க முடியா.தடி வைேஹி 

காற்று மழை இடியும், வெய்யிலாலே 

கலங்கி ஒருக் துவாயே வை? தஹி 

ஸ்ரீராமர்: ஜனகராஜ புத்ரி! நிடூங் காட்டிற்கா வருவம், நீ 

மிதிஃயில் குழர்சை முகல் சஈல ரசாஜ£பாகங்களோடு, 

அருமையாயிருந்து வளர்த்து வர். சவள், பிறகு என்னை 

மணந்து அயோத்தியில் பல்லாயிரம் தோோழிமா ர்கள் 

பணிவிடை செய்யவும், புஷ்ப சயனத்தில் சயனிக் கும் 

உன் மெல்லிய திருமேனி என்னோ காட்டில் வந்து 

கற்களிலும், முஃகளிலும், நடந்து காற்றினாலும், மழை 

யினாலும், பணியினாலும், வெய்யிலினுலும் கலி.ப உன் 

னால் முடியுமா? அயோத்தியில் தாப்மார்களும், தம்பி 

மார்களும், உன் த௫்கைமாரும், தக்தையாரும, சகிமாரக 

ளோடும் சுகமாய் இரு, கான் பதினான்டறு வருடங்கள் 

மூடிஈ்ததம், உடனே வருகழேன், 

சீதை: 
ராகம் : தோடி. ஜேஹினதெல்ல மரசிதிவோ, தாளம்; ஆத 

பாட்டு. 

பல்லவி 

Ch SA Si wots gems Sarr 
என் பிராணநாதர (எந்த) 

அனுபல்லவி 
அந்தோ என்சிக்தை கோக ஆஹா £ர் சனியேக (எந்த) 

சரணம் 
தரியேன் சாமி கானுமைப் பிரியேன் 

பிரிக்தாலெனது அயிர் 
உரிய என் ஜீவ நிதியே 

உம்மையல்லால் யார் கெதியே (எந்த)
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சீதை: காதா] தாங்கள் சொன்ன ஐரண்யச்திலுண்டாகும் 

கஷ்டங்களெல்லாம் தங்களைப் பிரிக்திருச்கும் கஷ்டத் 

தைப்பார்க்கலும் கஷ்டமல்லவே, காதா! கானும்கூடத் 

தான் வருவேன், 

ஸ்ரீராமர்: சரி; கீயும் வா; புறப்படு, 

ஏழாவது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2, அங்கம் 8, 

ஸ்ரீராம லஷ்மணர் பிரவேசம் 

சுமித்திரை: பு, இரா | என்ன, 

லக்ஷ்மணன் : அன்னையே | பிதுர்வாக்யபரிபாலஞாரத்தம் 

ஸ்ரீராமண்ணா காட்டிற்கு தவம் செய்யச் செல்றொர், 

என்னையும் ஆசீர்வதித்து அவருடன் அனுப்பப் பிரார்த் 

இக்கிறேன். 

சுமித்திரை : செல்வமே [| அப்படியே ஆகட்டும், அதுவே 

சத்தியம், ௮துவே தாமம், பால்யச்திலிருந்து ஸ்ரீசாச 

வனை இதுவரையிலும் பிரியாதிருஈ்த.து சிலாக்யமல்ல, 

இனியும் நிசந்தாமும் சாசுவனைப்பிரியாமல் ௮வன் நிழ 

லைப்போல் வ௫ப்பாயாக, ஸ்ரீராமன் செல்லுங்காடே 

அுயோத்தியாக நினை, ஸ்ரீசாமச்சச்தாரனை உன் பிதா 

சக்செவர்த்தியாராக நினை, மசாத்மாவாகய ஜனசசாஜன் 

பெற்ற சதையை என்னைப்போல் நினை, இதனால் 

உனக்கு சர்வ மங்களமும் சத்சீர்த்தியம் உண்டாகும், 

ஸ்ரீராமன் மீண்டும் அயோத்திக்கு வரும்போது £ வா, 

5
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கோசலை ப்ரவேசம், 

ஸ்ரீராமர் : வம்மா/ சத்தியக்தையே கித்தியமாகக்கொண்டு 

௮௮ பதிஞயிரம் வருடமாண்ட எனது பிதாவாகிய 

சக்செவர்த்தியார் எனதருமை தம்பி பாதன் ராஜ்யம் 

ஆளவும், கான் காட்டில் தவஞ்செய்.பவும் கட்டளையிட் 

டார், இதன் உண்மை அறியாமல் ஈமது ஜனங்கள் 

சஞ்சலப்படுகிறார்கள், பேதமில்லா புத்திரா்கள் வாஞ் 

சையுடைய பெருங்குணமுடைய தாங்கள் என்னை 

ஆர்வதித்து அனுப்பப் பிராரத்திக்கறேன் அம்மா, 

கோசலை : கண்ணே | என் குலவிளக்கே! என் செல்வமே ! 

உன்னை கான் புத்தானாக அடைந்ததற்கு பலன் இது 

தானு? பலகாலம் பல தர்மங்களைச் செய்து பல 

கோன்புகளை கோற்று பலதெய்வங்களை பிரார்த்தித்து 

பூஜித்த பலனா இத? 
ஸ்ரீராமர் : ஆமம்மா, அந்த பூஜாபலன் தான் பிரதி பலித் 

தது, இதன் பலத்தின் சாரத்தை தாங்கள் அடைவீர் 

கள், தாங்கள் செய்த புண்ணிபங்கள் கொஞ்சமல் 

லவே, அதிகமான புண்யம் செய்தவர்கள் ல காலம் 

சழித்துதான் ௮தன் பலனை அடைவார்கள், அந்த 

பலனோ என்னைப் பெற்ற தாங்களும் தாங்களின் ற 

சானும் காமிருவரும் உலகமுள்ளவரையிலும், சத்தி 

யுள்ளவர்களாவோம், சஞ்சலத்தை விடுங்கள், சமா 

தானமான உத்தரவு தாருக்கள். 

கோசலை : கண்மணிகாள்! ஸ்ரீராம] லக்மணா! சதா] உங்கள் 

மூவரையும் பிரிந்து வாழும் வாழ்க்கையே என் சொந்த 
வாழ்க்கையாக முடிர்தது, என் குலத்தை ஈடேற்ற்
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வரத குலமணியான சதா ! உன்னையும் சான் பிரிர்' 

இருச்சு வேண்டுமா ? பதிவ்ருதாதர்மத்தை பரிபாலிக்க 

abs ஏ பெண்கள், காயகமே | ஆரண்யத்தில் உனக் 

கெர்த விதமான கஷ்டங்கள் சோந்தாலும், ஈமத குல 

தெய்வமாகிய ஸ்ரீரங்ககாதமன உன்னைக் காப்பாற்று 

வாராக, 

ஹா? ராமபத்ரா | சீதா | லக்ஷ்மணா [| 

எட்டாவது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2. அங்கம் 9, 

அயோத்யாவாசிகள் : ஹா| ஹா! என்ன அகியாயமய்யா, 

இர சூர்ய குலத்தில் இப்படிப்பட்ட ௮க்ரெமம் 

நடந்ததாக ஈமது முன்னோர்களாலும் கேள்விப்பட 

வில்லை ஐயா. ஸ்ரீசாமச்சந்திரன் தன் சரீரத்தில் மசஉரி 

தரித்து காட்டிற்கு போகிறுரய்யா; பால்யமுதல் சாம் 

௮வசோடு பழன ஸ்கேகத்துக்கு சாமும் ஈமது கண் 

களும் செய்த பாக்யம் ௮வரசை இந்த கோலத்தில் 

பார்க்ச சோந்தலு, ஸ்ரீராசவன் சன்னை சக்செவர்ச்தித் 

திருக்குமாசராகவா நினைத்தருக்கார் ? அவரது செள 

லப்ய குணங்களை கினை த்தால் அ௮வரைப்பிரிந்து உயிசோ 

டும் இரந்த அயோ த்யாவாசிகளும் வசிப்பார்சளா 

ஒருபேண்: சகோதரா! ராமச்சர்திரா] பால்யமதல் எங்கள் 

இருஹங்களுக்கு வந்.து பேதமில்லாமலும், நீ சாஜகுமாச 

னென்ற ஞாபக மில்லாமலும், ஈடர்துகொண்ட உன் 

அருமையை உன்னை மகுடாபிஷேச கோலனாசப்பார்க்க'
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ஆவலுற்றிருந் த எங்களை தலிக்ககிட்டு நீ ,ஜாண்யம் 

செல்லவா துணிந்தாய், நாதா! நீங்கள் எல்லாரும் ஸ்ரீ 

சாமனை ௮ழைதீதுவா காட்டிற்குச் செல்லுங்கள், ௮ல் 

ல எங்களையும் கூட அழைத்துச் செல்லுங்கள், காங் 

கள் ஸ்ரீராமனைப்பிரிந்து இந்த அயோத்தியில் வக் 

கவே மாட்டோம், 

அயோத்யாவாசி: சகோதரிகளே] நீங்கள் பெண்கள், காட்டி. 

ற்கு வரவேண்டாம், உங்களுடைய துக்கத்தை வாயால் 

சொல்லி முடித்து விட்டீர்கள், சாங்கள் இடி. விழுந்த 

மரம்போல் நின்றோம், ஸ்ரீசாமன் காட்டி ந்குபோஜொர் 

என்றவுடன் ராஜ்யத்திலுள்ள யானைகளும், குதசை 

களும், பசு, பக்ஷி, முதலான சகல ஜீவராசிகளும் கண் 

ணீர் விட்டு கத.றுகிற தன்றால் ஈம்மூடைய தச்சுத் த 

" சொல்லவும்வேண்டுமா? பால்யமுதல் சாங்கீளும் ௮வ 

சோடு கூடவே இருந்து சகலவித சல்லாபங்களையும் 

அினுபவித்தவர்களல்லவா? ஸ்ரீராகவனைப் பிரிந்து காங் 

களும் உயிர் வாழ்வோமா? 

அயோத்யாவாசி; சுமந்திரர் ஸ்ரீராகவனோடு வழிவிடப்போயி 

ருக்கிறார். சமாதானம் சொல்லி ௮ழைத்து வருவதாக 

அவர் உத்தேசம். அ௮வர்மாத்இரம் ௮மைத்தால் வரவே 

மாட்டார், காமனைவரும் சென்று ௮ யேோத்தஇிக்கு 

திரும்பிவரும்படி. பிரார்த்திப்போமய்யா, 

அயோத்யாவாசி: ௮.துதானைய்யா சக்ரவர்த்தியின் பிப் 
பிராயமும், தை உத்தேடித்தே சக்ரவர்த்தியாரும் 

மக்திரியாரையுங்கூட அனுப்பியிருக்றொர். ஆனால் 
பெண்கவின் கலகமிது, பெண்கள் சுலகம் பிசளயமா
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குத்தான் முடியும், அந்த கைசேயியம்மாள் அயோத் 

தியா வா௫ிகளின் வயிற்றில் இயை வைத்தாள், 

அயோத்.பாவாசி : ௮ந்தம்மாள்தான் என்ன செய்வாள், 

அந்தம்மாளுக்கு யார் போதுத்த போதனையோ, 

அயோத்பாவாசி: அவளும் பெண்ணாகத்தானிருப்பாள், 

ஒருபேண்: போங்களைய்யா போங்கள், நீங்கள் போங்கள் 

இங்கேபே பேடுிச்கொண் டிருக்கிறீர்களே, சச்கிரம் 

போங்கள், ஸ்ரீராமச்சர் இனை அழைத் துவாருங்கள், 

ஸ்ரீசாமச்சர்திரன் அ௮யோத்இக்கு வசாமல் குழந்தை 

கவின் பசியையும் சவனிக்மாட்டோம், 

பாட்டு. 

சாசம்: அரிசாம்போதி. ப.ரமாத்மூனி, ,சாளம், ரூபகம். 

சகுகாயக ரவிகுலமகழ் ரம்ய afd wC or சாமா 

புகழ்?மவிய புருவ உத்தம புண்யரபனே ராமா 

கண்ணாய் கண்மணியாய் உம்மைக்கருதி நின்றோமே சாமா 

அண்ணா எனதப்பா எங்கள் ௮ருமைசேசனே - :ராமா 

அய்யா உம்மை எவ்லிதம் பிரிக்தாவிதரிப்போம் சரமா 

மெய்யாயுமைக்கண்டு மழ மிக ௮லை$சோமே சாமா 

கருணாகர கன தாயக கவிஞா்மணியே ராமா 

சரணாகத விரத பூரண சர்வகாரணா சாமா 

மாகத நிற தேஹலக்டண மனுகுல முதல்வா சாமா 

பாவுமன்பர் மனமறிர்,ச பாக்யவக்தனே ராமா 

சரயோத்தி ஈசசைச் கார்க்கும் செயலுடையவரே சாமா 

வீரசிங்க வினயதுங்க வேந்தர் திலனே ராமா 

கோ௫ிகர் தன்வேள்வி முடித்த குணமா மணிய ராமா 

பேசுமுசித சத்ய வாக்ய பெருமான் நீயே ராமா
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கல்லையொரு பெண்ணாகச் செய்த கமலபாதனே 

சல்லோர் துயர் திர்க்குர் இரஈவிலு.சாரனே 

எமதன்னை ஜான மகம் இனிய காதனே 

ஏங்க எனமைவிட்டு வனத் இற்கேன் ௮கன் நீரோ 

பசசுராமர் கெரவபங்க பாமதுங்கனே 

சுரபூசுரர் த.இக்கும் கேயசுசர்த சிலாக்யனே 

எர. தாயுமை வெங்கானகத்தெவ்விதம் வீடுப்போம் 

செந்தாமரை மலர்வகனா ர்மோகனனே 

எமதருமை தந்தையாக எண்ணி கின்றோமே 

அமையங்காடு நீர் செல்ல ௮.திவிழக்ே தாமே 

இழவர்கள்: ராமபச்.ரா, ராமா, ராமா, ராமசந்திரா, 

ஒன்பதாவது அங்கம் முற்றிற்று. 

கணமாக 

களம் 2, அங்கம் 10, 

அயோத்தி வீதி 

பரத சத்துருக்கனர் பிரவேசம், 

சரமா 

சாமா 

சாமா 

ராமா 

ரீர்மா 

ச்ர்மா 

ராமா 

ராமா 

சாமா 

சாமா 

பரதன் : தம்பி! சத்துருக்கனாு | சேகயே தேசத்தில் சான் 

கண்ட கனவை உனக்கு தெரிவித்தேனே, அதற்கு 

தீருந்த.து போல் அயோத்தியின் ராஜ விதியைப் பார்த் 

தனையா? வி.இியில் ஜனங்கள் நடமாட்டமே இல்லை, வீடு 

களின் கதவுகளெல்லாம் சாற்றியிருக்ெறன, ௮சண் 

மனையில் மேன்மாடியில் த்வஜங்களைக்காணோம், முரச 

வாத்தியங்களின் ஒசையுமில்லை. சாஜ்யம் பூராவும் பாழ. 

டைந்திருக்தெத, ஸ்ரீசாமண்ணா இருக்கும் இந்த ககச் 

சோபை யில்லாமலிருக்றெதே, ஈமது பிதாவுக்கு என்ன
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சம்பவம் சேர்ந்ததோ ? இடீரென்று மனம் துக்கத்தில் 

மூழ்குகிறது சரி. எந்தவித கஷ்டங்களும் ஸ்ரீராமண்ணா 

இருக்க ஈமக்கொன்றும் கேராது, என் மனம் சஞ்சு 

லப்படுவதற்கு. காசணம் ஸ்ரீராமண்ணாவை He errs 

ளாகப் பிரிந்திருந்கதினுல் உண்டான தோஷங்களே, 

சிக்ரம் நமதண்ணா ரகுகாயகனைப் பார்க்கவேண்டும். 

ஹா | என்ன ஆச்சர்யம், மனதைத் தேற்றிக்கொண்டு 

அரண்மனைக்கு போவோமென்று புறப்பட ஏதோ 

ஒரு அக்க சம்பவமான கவலை தோன்றுகிறதே, என்ன 

ஈடர்ததோ! ஏது விளையுமோ | சக்கரம் வா. 

கைகேயி அந்தப்புரம் 

பரதன் : ௮ம்மா! ஈமஸ்காசம், 

கைகேயி : புதீரா | பாதா | என் பிதா ராஜ்யத்திலிருந்துவர் த 

நீ, என்ன--முகவாட்ட க்தோடிருக்கிறுப், 

பரதன் : அம்மா | கான் ராஜ்யத்திற்கு பிரவேசித்தது முதல் 

ஈமது அயோத்தியா வாசிகள் என்னைக்கண்டு அச்சமுற் 

Giese, லர் சண்டும் சகாணாதவர்கள்போல் மறைசக்தார் 

கள், அரண்மனையில் ஒருவரும் என்னை வாரவேற்கவு 

மில்லை, உபசசிக்கவுமில்லை, இப்டடி. எல்லாரும் என் னை 

நிக்ரஹிக்க பிதா என்னை வெறுத்தாரா? என்ன சம்ப 

வம் சேர்ந்தது? பிதா எங்கே? 

கைகேயி: பாதா! ஈடந்த உண்மையைச் சொல்லிலிடுகேன், 

என்னை கோபிக்காதே, உன் பிதா சம்பராசர யுத்த 

சமயத்தில் எனக்கு இரண்டு வரங்கள் கொடுத்திருச்தார், 

அதை வேண்டுமென்று கேட்டேன், கொடுச்தார், ௮௮
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வும் கூனி ஞாபகப்படுத்தினாுள். இரண்டு வாங்களில் 

ஒன் றினால் 8 சாஜ்யமாளவும், மற்மொன் நினால் ஸ்ரீசாமன் 

காட்டில் சென்று தவம் செய்யவும் கேட்டேன், 

ஸ்ரீராமனும், லஷ்மணலும், சதையுமாக சாட்டிற்குச் 

சென்றார்கள், அவர்களின் பிரிவை சகியாது உன் 

“சாவும் உயர் விட்டார். 

பரதன் : apr | ஹா! தெய்வமே ! இவ்வளவு அன்பங்களைக் 

கேட்கத்தான் கான் கண்ட கனவோ ? அம்மா தாங்கள் 

தான் ஸ்ரீராமண்ணாவை காட்டிற்கு போகக் கேட்டீர் : 

களோ? பாதன், தான் ராஜ்யமாள தாயைக் கொண்டு 

ஜேஷ்டனாயெ ஸ்ரீாகவனை காட்டிற்கலுப்பினானென்று 

உலகம் சொல்ல இந்த கீர்த்தி எனக்குத்தானம்மா, தங் 

களுக்கு ௮ல்ல, மஹா பாபியாகிய கான் தங்கள் உதி 

சத்தில் ஜனித்த தோஷத்தால் உண்டான அற்புத்தி 
தானே தங்களை இவ்வாரு கேட்கும்படிச் செய்தது; 

உலகத்தில் மஹா பாபி மான்தான், சூர்யமுலத்து ௮ர 

சர்களெல்லாம் சத்தியமே நித்தியமென்று ௮சசாண்டு 

abs இந்த பாரம்பரியமான வம்சத்தில் யானொருவன் 

சத்திய வி3ரோஇியாய், ௮.கரமக் சளஞ்சியனாப் தங்கள் 

வயிற்றில் பிறர்தேன், அம்மா | சாசவனை தவச்சோலத் 

தோடு இவ்வளவு கடின சத்த மள்ள நீக்களே நேரில் 

சாண சூக்சமாட்டீர்களே ? ஐயோ | உலகத்துயிர்கள் 

ஏப்படியம்மா சகத்தன? சக்காவர் த்தயொரோ புத்தானை 

உயிராகப் பாவித்து இருந்தார், உயிரைப்போன்ற அவர் 

காட்டித்குப் போசவும், ௮/வர் உயிரும் உடலை விட்டு 

நீங்கியது,
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கோசலை பிரவேசம் 
பரதன் : தமஸ்காரம், 

கோசலை : பரதா ] உன் தாய் கைகேசி உன் பொருட்டு செய்த 

தால் விளைந்த நிகழ்ச்சிதான், 

பரதன் : தாயே ! என் அம்மா, 

6 என்னன்றி கொன்றார்க்கும் உய்வுண்டாம் 

உய்வில்லை செய்சன்றி கொன்ற மகற்கு.” 

என குழந்தைப் பருவமுதல் பால் கொடுத்து மருந்து 

கொடுத்து, சீராட்டி, தாலாட்டி, வளர்த்த தங்கள் நன் 

மியை மறக்கக் கூடியதோ? மறந்தால் கான் ௮டைபபும 

கரகத்துக்கு கணக்குண்டோ ? தாங்கள் என்னை சரத 

கிக்கலாமா? என்னை யின்ற தயைவிட, தாங்க 

ஸ்ரீராமண்ணாவைப் பார்க்கிலும் ௮ ருமையாக வளர்த்து 

வந்தீர்கள், அம்மா] இக்த ராபத்துரோகத்திற்கு கான் 

உடன்பட்டி ருந்தால், சகலமித பாபங்களும் செய்தவர் 

கள் அடையும் ஈரகத்ைத நானடைவேனம்மா, 

கோசலை: சண்மணி | பரதா! உன்னுடைய © 5 SLD Om 

களை யறிந்தும் என் பெண் புத்தியினால் சஈதேகித்தேன், 

என்னை மன்னித்துக்கொள், 

பரதன் : ௮ம்மா[ எனக்கிவவளவு துன்பங்களும் சேர்க்ததற்கு 

காரணம் ஸ்ரீராமண்ணாலை விட்டுப் பிரிந்து கேகேய: 

தேசம் போனதே யாகும், (பசக சத்ருக்னர் த௪ரதா் 

மரணமுற்றிருப்பதைக் கண்டு மூர்ச்சையாய் விழு 

மூர்சள்,) 

10-வது அங்கம் முற்றிற்று, 
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களம் 2. அங்கம் 11, 
சுமந்திரர்; பரதா] அதோ நிழ்கும் வேடுவத் தலைவன் உன 

திண்ணனுக்கு உயிர்த்தோஷன், அவன் பெயர் குகன், 

வேடுவ ௮ரசன், இந்த கங்கைக்கரையில் ஒடங்களுச் 
குடையவன், இவன் ஸ்ரீராமச்சந்தினை தன் சைன் 

யக்க?ளோடு வந்து உபசரித்தவன், உன் தமையன் 

இவனை சகோதரனாக வுங்கேரித்தார், உன்னைச்காண 

நிற்கிறான், 

பரதன் : ஸ்ரீராகவனை பூஜித்த புனிசனா இவர்? ஸ்ரீராமா 
Sint | ஈமஸ்காரமய்யா, 

குகன் : அஹா ! எனதய்யனே | பாதாழ்வானே | அபசாரம், 
அ௮பசாசம், அபசாரப்பட்ட என்னை மன்னிக்கவேண்டும், 

சுமந்திரர் ; பரதா] ஸ்ரீசாமனை நீ எதிர்க்க வர்ததாக முதலில் 
நினைத்தார் குகன், 

பாதன் ; ஸ்ரீமாசவனை எதிர்க்க எந்த உலகத்தாரால் தான் 

முடியும், குகப்பெருமானே | ஸ்ரீமாமண்ணாவை பார்க்க 

இரு பை புரியவேண்டும், 

குகன் ; இதோ கார்த்இருக்றேன் தங்கள் குலத்து ஊழி 
பன், 

களம் 2, அங்கம் 12, 

லக்ஷ்மணர் :; ௮ண்ணா | பசதனைப் பார்த்தீர்களா | சைன்யம் 

களோடு ஈம்மை எதிர்க்க வருகிறான், பார்த்இர்களா 

பமதனுடைய துரோகத்தை, 

ஸ்ரீராமர் : 
பாட்டு 

ராகம் : சித சசேனா : எவரைனலே.ரா : தாளம் ;: ஆதி. - 
பல்லவி 

சரியோ இ.த சொல்வாய் லக்ஷ்மணா 
சுவருரைப்பேதன் விதாணா (சசி)
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அனுபல்லவி 

பரிகத்.த குணவான் பாதன் , 

பதராதசல் சத்ய விரதன் (சரி) 

ச.ரணம் 
தாய் கைசேசியால் சாற்றிய வினையே 

தாதி மர்தசையால் உற்ற போ தனையே 

நீ பரதன் மேல் கொண்டாய் கோபமே 

நினைக்கெக்தோ பரிதாபமே, (சரி) 

ஸ்ரீராமர் : லக்ஷ்மணா ! பரதன் ஈம்மை எதிர்க்கவா வருஒருன், 

இல்லை, இல்லை, என்பாதத்தில் மடிய வருஇரன், அப் 

படி. பரதன் நம்மை எதிர்த்தால் தர்மாத்மாவாகிய 

அவனை வெல்ல என்னால் முடியுமா ? அல்லது சுத்த 

வி.ரனாயெ உன்னால் தான் முடியுமா ? சற்றுகோத்தில் 

பார் | பரதன் நிலைமையை, 

பரத சத்துருக்கனர் பிரவேசம். 
சத்துருக்னன் : ஹா] அண்ணா அன்னையே! ௮யோத்தி 

அரண்மனையில், ஏழாவது உப்பரிகையில் சப்சகூட 

மஞ்சலத்திலமரர்.து சல்லாபம் ௮லுபவிக்கும் தாங்கள், 

இந்த திர்மாநுஷ்யமான காட்டில் சிறு குடிசையில் 

தாங்கள் வி.ற்றிருக்கும் கோலத்தை காங்கள பார்க்கும். 

காலமும் கேந்ததே ஐயோ! சடைமுடி--சரீர 

மெல்லாம் புழுதி ௮டைந்திருச்சிறதே ! ஹா| ராகவா | 

சாகவா ! 

பரதன் : gia sor | 

ஸ்ரீராமர் : பரதா 1 ஏன் இர்தக் கோலங்கொண்டாய், ராஜ் 

யத்தில் எல்லோரும் செளக்கயெமா? தாய்தந்தை
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பரை தளசவிட்டு வரலாமா, ஈமது குருமஹான் எல்லா 

நியாயல்களும் பேச தித்திருப்பாே, தாய் தந்தையர் 

கட்டளை யிட்டது சரியல்ல?வன்று நினைத்தாயோ ? 

கானஜேஷடனாகையால சத துவமான தவத்தை நட்த 

தும்படி எனக்குக் கட்டளை யிட்டார், நீ குனிஷ்டனா 
கையால் உலக பாரத்தை உனக்கு Sorular, 

இதை நாம் வித்தியாசமாச எண்ணலாமா ? அவர்கள் 

சட்டலையை மீறலாமா ? அப்படி மீறினால் ௮து ஈமது 

சூர்யகுலத்திற்கே குறைவல்லவா ? கல்லதுனை ஈமது 

தந்தையார் என்ன சொன்னா அப்பா. 

பரதன் : அண்ணா | தங்கள் அதிவாச்நுபையால் சக்ரவர்த்தி 

யார் உயிர் விட்டார், 

ஸ்ரீராமர் : ஆஹா ! தம்பி] பாதா! உனக்கு இவ்வளவு துன் 

பங்கள் சகிக்க கேர்ததா ! தந்தையார் உயிர் விடும் 

போது நீ என்ன துக்கத்தை ௮டைக்சகாயோ, என்னை 

யும் நினைந்கசாயோ, சோதரா | உன்னை சோதரனாக 

அடைந்த தோஷத்தால் கோர்த துன்பமா உனக்கது, 

லஷ்மணா | ஜானி | 

வசிஷ்டர் பிரவேசம். 

ஸ்வாமி] என் தந்தையாபைப் பார்க்கும் சாலமும் 

இனி உண்டா?) 

வசிஷ்டர் : ஸ்ரீசாமச்சக்திரா | எழுந்திரு, விசனத்தை விழிப் 
கள, , உன் தந்தையாரும் ௮௮௮பதினாயிரம் வருடம் 

௮சசாண்டு களைத்தார். இனி புத்தரர்களாகய நீங்கள் 

முறையே சடக்வேண்டியதை போரியுங்கள், முதலில் :
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உன் பிதாவுக்குரிய நீர்க்கடளை முடித்து மேல் ஈடக்க 

வேண்டியதை கவனியுங்கள், (ஒர் புறமாக செல்க 

றார்கள்.) 

அயோத்தியாவா௫கள், 

அயோத்தியாவாசி : இந்த ராகவனை திருப்பி அழைத்துவர 

பாதசால் எப்படி முடியுமய்யா ? மேலும் ஸ்ரீராகவன் 

வார்த்தைக்கு பாதன் பதில் சொல்ல முடியாமல் தவிக் 

கப்போடுறார், இந்த விஷயத்தில் ஈமது குருமகான் 

பிரயத்தனம் எடுத்தால்--ஒருக்கால், அதையும் தட 

மாகச் சொல்லமுடியாது, 

வசிஷ்டர் : ஸ்ரீராமச்சந்திரா | பரதன் “தான் ஒருவனாக வங் 

SONS SI நீ வரமாட்டாய் என்று நினைத்து காகங்கள் 

எல்லோரும் அழைக்க வந்தோம், இப்போது இங்கு 

வந்திருக்கும் யாவர்களுடைய கருத்தும் 8 மீண்டும் 

அயோத்திக்கு வாவேண்டுமென்னும் கோரிச்கையே, 

இவர்கள் வநதிருக்கும் நிலைமையினாலேயே சசலமும் 

தெரிந்துகொள்ளும் சக்தியுடைய உனக்கு கான் என்ன 

சொல்லப் போடேன், 

ஸ்ரீராமர் : ஸ்வாமின் | தாங்கள் வார்த்தைக்கு சான் பதில் 

சொல்ல சக்தியடையவனா 1 .ஐயிலும் என் குல தர் 

மத்தை யனுல்டிக்கவேண்டியதவல்யம், கான் கூத்இரி 

யன், முன் வைத்த காலை பின் வைக்சலாகா௮, பிதிர் 

வாக்ய பரிபாலனமே முக்கயம், அது எதுவாயினும் 

சரி! இ.து எனக்கு மாத்திரம் அல்ல, எங்கள் சகோ 

தரர் நால்வருக்கும் உரியது, இந்த நியாயம் பாதன் 

தெரியா தவனல்ல, ஏதோ என்மீது வைத்திருக்கும்
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அளவிலா அன்பினால் சற்றுமறந்தான், தம்பி [ கான் 

சொல்வதில் எதேலும் தவறுண்டா) 

பரதன் : அண்ணா! தாங்கள் அவதரித்து இருகாமங்கொண்ட 

போதே சகல, உயிர்களையும் தன் வயப்படுத்திக் 

கொண்ட சகல கல்யாண குணச€லரான, தங்கள் தேரில் 

நாயினுங் கடையனான சான் பதில் சொல்லவும் சக்தி 

யுண்டா ? தங்கள் ஆக்னை எப்படியோ அப்படி. 

ஸ்ரீராமர் : அஹா | சாகவா | நீ யல்லவோ ராகவன், உன்னை 

யல்லவோ சாசவனென்ற௮ு கொண்டாட வேண்டும், உல 

கத்தில் தந்தையைக் கொன்ற என்னை ராகவனென்று 

சொல்லுகருர்களே, ஏ சகுகுலோத்தமா! நீ போய் 

சாஜ்யபாரம்செய், பதினான்கு வருடங்கள் கழிந்ததும் 

ரானே வந்து உன் மனோேபீஷ்டப்படி. ராஜ்யத்தை 

ஏற்றுச்கொள்ளுறேன், இதுவே என் சம்மதம், 

பரதன்; ஆக்ஞை. ௮ண்ணா| அடியேன் வின்னப்பமொன்று, 

ஸ்ரீராமர்: சோதாா[ ௮பீஷ்டம் என்ன? வருர்தாதே சொல், 

பாதன்: அண்ணா! தாங்கள் பதினான்கு வருடங்கள் கழித்து 

அயோத்திக்கு வருமளவும் கான் சர்சிக்சொம த்திலேயே 

தான் வ௫ப்பேன், அயோத்தியில் அடி வைக்கவே 
மாட்டேன், 

ஸ்ரீராமர்; சரி! சரி| அப்படியே உன் ௮பிஷ்டத்ை தப்போல 

சேவ ஈடக்கட்டும், 

பரதன்; ௮ண்ணா! தங்கள் இருப்பாதுகையை த்தால் தங்கள் 

திருவடிகளைப்போல் ச்தா சேவித்துக் கொண்டிருப் 

பேன், லுக் ஜறிக்கவேண்டும், ௮ண்ணா! அன்னையே! 

ட லஷ்மணா! உத்தரவா?
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பரதன்: லஷ்மண உலகத்தில் உன் பாக்கபெர்தான் பாக் 
இயம் அப்பா, 

ஸ்ரீராமர் பரதன் தர்க்கம், 
பாட்டு. 

மாகம்: சாபி. சாவலிபன் லேவாலா 

ஸ்ரீராமர்: 

தசரத ராஜகுமாரா, ௮லங்காரா, ௮இதிரா, சுகுமாரா 

இசை பருகிய ரகுவமஸ சலாக்யம் 

எழில் பிதுூர்வாக்ய பரிபாலன யோக்யம் 

ane SAT ௮தனால் வரும பெரும்பாக்யம் 

உன் மனதினில் உணர் தம்பி பாதா, 

சுகபுனிதா, சதியகிரதா, ௮திரதா, 

பரதன்: 
கோசலை மகிழும்வினோ சா,குணமீதா,£குகாசா, ௮ததா, 

தாய் செய்த வினையினால் தமியன் சொர்தேனே 

தாரணியிகழும் தன்மையே யடைந்தேனே. 

சேயமோடுமதடி இனை பணிஈதேனே 

நிச்சயமிது ததிவாரும், துயர்திரும், அருள்தாரும் 

ஸ்ரீராம ர்: [ காருமே. 

வருடமீரேழும் வனவாசத்தில் கழித்தே 

வருவேனயோத்தி வளர் ஈசரடுச்தே 

அருமை பெருகு முன தன்பினை நினைத்தே 

௮ துரிதமுடனே வருவேன், அருள்புரிவேன் 

ஆசிதருவேன் தவறிடேன், 

பரதன்: 
உமதரும் தரிசனம் என்று காண்பேனோ 

உதீதமா உமைப்பிரிர்துயர் தரிப்பேனோ
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அமையும் ௮யோச்தி மாஈகர்' செல்குவே£னோ 

ஐூயா சகயேன் என தண்ணா, ௮ருள் கண்ணா 

மணிவண்ணா என்னண்ணா, 

12 வது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2. அங்கம் 18 

தண்டகாருண்ய ரிஷிகள் பிரவேசம், 

பாட்டு தர்க்கம் 

பீம்பலாஸ். இந்துஸ்தானி மெட்டு 

தண்டைகாரண்ய ரிஷிகள்: 

ஸ்ரீரகுவம்௪ லொக்ப கண்ய பாக்ய தாதா 

தசரதகுமாச் ௮சீர்வா தம் ரகுனாதா, 

ஸ்ரீரா மர்; 

சீலதண்டகாவன த்தில் வாழும் மூனிவோர்களே 

க்மமாக நீங்கள் வாழ்சறீரோ புகல் வீர்களே, 

தண்டகாரண்ய ரிஷிகள்: 

ராக்ஷசர் செய்யுல்கோரம் ஈ॥ ங்கள் சசக்கோமே 

ரக்ஷித்தாளவேணும் துயசால் வருக்தினோமே, 

ராமர் : 

தாட்சியின்றி 8ீங்கள் தவம் செய்து ம௫த்விர்களே 

சூட்சியாயரக்கரை தொஃைப்பேன் ௮றிவீர்களே, 

தண்டகாரண்ய ரிஷிகள் : ஸ்ரீசாமப்சபோ ! தாக்கள் இந்த 

ஆரண்யத் துக்கு வந்திருக்ர்களென்று கேள்வியுற்று 
சதா நாங்கள் எதிர் பார்த்திருந்தோம், அரக்கர்களு 

டைய ஹிம்சையை மஹரிஷிகளாகயெ எங்களால் சக்க
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முடியவில்லை, Féssarsss SRUs@esu உங்க 

விடத்தில் முறையிட்டோம், இனி தங்கள் சித்தம், 

எங்கள் பாக்யம், 

ஸ்ரீராமர் : மஹரிஷிகளே [| பிராமணர் பொருட்டும், பசுவின் 

பொருட்டும், தன் உயிரையும் பெரிதாய் எண்ணாமல் 

முன்னின்று காப்பாற்றினவன் தேவர்களிலும் மேலா 

வாரென்பது சத்யவாக்யம், ஆகையால் இனி நீங்கள் 

அரக்காகளுக்காக அஞ்சவேண்டாம், உங்களுக்குரிய 

கர்மங்களை நீங்கள் தொடங்கலாம், கான் இனி great 

பேரில் நோக்கமா யிருப்பேன், விடை பெற்றுக் 

கொள்ளுகிறேன், 

19-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

களம் 2. அங்கம் 14, 

பஞ்சவடி -சீதை, 

மாயமான் தேற்றம், 

சீதை: சாதா! காமித்தனை நாட்கள் இங்கு வசித்தோமே, 

Dis அச்சாயத்தைப் பார்த்தோமா ? இகோ டொன் 

மயமான மான் பாருங்கள், ௮சை ௮வஸ்யம் எனக்குப் 

பிடித்துத் தாருங்கள், நாதா ! 

ஸ்ரீராமர் : பரியே! பிடித்துத் தருக௦றன், சற்றுநோம் 

அதனோடு விளையாடிகிட்டு பிறகு விட்டு வீடு, 

சீதை : அப்படியே, 

ஸ்ரீராமர் : தம்பி] இங்கேயே இரு,
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ல்க்டிமணர்: அண்ணா! அந்தமான் விஷயத்தில் எனச்குஈம்பிக் 

கையில்லை, இது அரக்கர் மாயை யென்றே தெரிகிறது, 

ஸ்ரீராமர்: லக்மணா]| எப்படியிருந்தால்கான் என்ன, பார்த்து 

விடுவோம். 

சீதை: ம், ௮ம், நீங்கள் €க்காமாக செல்லுங்கள், இளை 

யவா எப்பொழுதும் இப்படி தீதான, 

ல௯டிமணர் ; என தன்னையார் என்னை எப்பொழுதும் இப்படி. 

சொன்னதில்லை, இதனால் என்ன விளையுமோ தெரிய 

வில்லை, 

மாரீசன் : ஹா-சீதா ! லஷ்மணா ! ௮பயம், 

சீதை: ஆஹா! தம்பி! கேட்டீர்களா? என் ஸ்வாமிக்கு என்ன 

கோந்ததோ தெரி.பகில்லையே, தீரோதார்த்த குணேத்த 

மசாகய ரகுகுலோத்தமரும் ௮பயமென்று சொல்லு 

இருசே, 2 | ௪ன் வாழ்வு இவ்வளவு தானா? 

ல௯டிமணர் : அன்னையே | என்னம்மா ? தாங்கள் ரஞானாதர் 

சக்தியை மறந்தீர்களா? அண்ணாவின் குறலோசை 

யல்ல, ௮ண்ணா சாகவன் மூன்று உலகத்திலுள்ள 

சகல அதம கோடிகளுக்கும் அபயஸ்தங்கொடுத்து 

காரீப்பவே யல்லாது உலகமழிந்தாலும் ௮வரபயம் 

புகுபவரல்ல, 

சீதை : தம்பி! உமது தமையனை பார்க்போகிறீர்களா? 

இதே கணத்தில் கான் உயிரை விடவா ? கரம் 

தெரியவேண்டும், 

லக்ஷ்மணர்: ஆஹா! ௮ம்மா! இதேர், இதோ போய்கிட் 

்.. டேன்(தனக்குள்) சாசவா| சாகவா! நான் சொன்னதை
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அண்ணனும் கேட்கவில்லை, ௮ன்னையாரும்கேட்சவில்லை, 

௮ன்னையாசை கோவதில் பிரயோஜனமில்லை, அவர்கள் 

பெண்பாலாதானே, ஆஹா | சூர்யகுலத்திற்கு என்ன 

கேருமோ தெரியகில்லை, பெரியவர்களுக்கும் விதியின் 

வழியே மதி செல்லுகிறது, 

ராவண சக்யாஸி பிரவேசம், 
ராவணன் : ஈமது தங்கை சூர்ப்பனகை சொன்ன இடம் 

இததான், யாரம்மா இச்த காட்டில் தனியாயிருக் 
றீர்கள், 

சீதை; தாங்கள் யாசோ தெரியவில்லை, 

ராவணன் : இந்தவனம் எங்களைச் சேர்ந்தது. கான் தப, 

சீதை : ஸ்வாமி ! நாங்களயோத்தி, 

ராவணன் : சக்ரவர்த்தியின் மக்கள் வந்திருப்பதாச கேள்வி 

wy OC west, 

சீதை : அம், சான் ஜேஷ்டருடைய மனைவி, என் பெயர் 

சீதை. என் பர்த்தாவின் பெயர் ரகுனாயகன், 

ராவணன் சீதையை அபகரித்துச் சேல்லல் 
சீதை : ௮, ஹா, ராகவா ! ராகவா | 

14-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

களம் 8, அங்கம் 15. 

சபரி ஆஸ்ரமம் ஸ்ரீராம லக்ஷ்மணர் பிரவேசம், 

ஸ்ரீராமர் : லக்மணா! தோ வருபவள் தான் கபந்தன் 

சொன்ன சபரி மூதாட்டி போல் காண்டெறது, அம்மா [ 

தீசாதபுத்இரர்கள் ஈமஸ்கரிக்கறோம்,
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suf: ராகவா மான் வேடுவ ஜாதியில் பிறந்தவள், கான் 

பால்ய முதல் இதோ இந்த மதங்காஸ்சமத்தில் மதங்க 

மகரிஷி யவர்களுக்கும் ௮வாது சஷ்ய கோடிகளுக்கும் 

ஊழியம் செய்துவர்தேன், அம்மஹா முனிவர் தவம் 

பூர்த்தி யடைச்து சத்யலோச பலப். ராப்தியை படைச்து 

சப்த சமு.த்இரங்களையும் இத்த அ௮ஸ்ரமத்திற்கு வச 

வழைத்து சஷ்யர்களோடு ஸ்னானம் செய்து, சரீரத் 

தோடும், சிஷ்ய/களோடும் பிரம்மலோகத்திற்குச் 

சென்றார், என்னை அயோத்தியில் சசரச குமாரஞாகப் 

பிறந்த ஸ்ரீசாமச்சந்துரன் ாண்யசத் துக்கு வருவார், 

ஸ்ரீாம தரிசனம் செய்து திவ்ய சரீரம் பெற்று சத்ய 

லோகம் வருவாயென அனுக ரஹித்தார், ஆகையால் 

இதோ இந்த சரீரத்தை அவுக்னியிலிட்டு இவய 

ஸ்வரூபம் பெற அறுக்ரஹிப்பதோடு தங்களுக்காக 

௮னேக நாட்களாய் சேகரித்து வைத்திருக்கும் கனி 

வர்க்கங்களை அுங்கேரிக்கவேண்டும், 

ஸ்ரீராமர் : அம்மா | தங்கள் ௮பிஷ்டம்போல் ஈடச்சட்டும், 

சபரி; இதோ தெரியும் ரிஷ்யமுகபர்வதத்தில் சுக்ரீவனென் 

னும் வானச அரசனைக்சண்டால் தங்கள் கார்யங்க 

ளெல்லாம் சித்திபெறும், 

(சபரி திவ்யஸ்வருபத்துடன் விண்ணுலம் சேல்லல்,) 

ஸ்ரீராமர் 2 லஷ்மணா [| சபரி மூதாட்டியின் மகத்துவத்தை 

பார்த்தாயா ? 

19வது அங்கம் முத்றிற்று, 

வண்கை
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களம் 2, அங்கம் 16, 

ரிஷ்யமுக பர்வதம். 

அனுமார் : சுக்ரீவ மகராஜனே ! ஸ்ரீராமர் தம்பி லக்ஷ்மண 

சோடு தங்களையே தேடிவந்தனர், தங்களுக்கு ஈம் 

பிக்கை யுண்டாக்கும் பொருட்டே மசாமரத்தை 

துளைத்துக் காட்டினார், அுந்துபி எலும்பை ஏத்இஞர், 

இதே கூஷணத்தில் வாலியைக் கொன்று தங்களுக்கு 

இஷ்சந்தையை மகுடம் சூட்ட எதர்பார்த்திருக்கறொர், 

வாருங்கள் போகலாம், 

* ¥ + * 

ஸ்ரீராமர்: சுக்ரீவா | காம் உரைத்தபடி வாலியை சம்ஹரித்து 

இஷ்கிற்தையை உமக்கு மகுடம் சூட்டினோம், சுக் 

Far! இனி நீயும் உன்னைச் சோந்தவா்களும், தை 

இன்ன இடத்தில் இருக்கறாளென்று தேடும் உதவியை 

செய்யவேண்டியது, 

சுக்ரீவன் ; ஐயனே ! நான்கு இசைகளுக்கும் தேவியாரை 

தேடும் பொருட்டு சைன்யங்களை போகும்படி 

உத்திரவு செய்திருக்கெது, தென்திசையை நோக்கி, 

ஜாம்புவரும் அனுமாலும், பங்கதலும் நீ லனும், 

இரண்டாயிரம் வள்ளம் சைன்யங்களோடு புறப்படு 

கமுர்கள், மற்ற திசைகளுக்கும் தலைவர்களோடும் 

இரண்டாயிரம் வள்ளம் சைன்யங்களோடும் புறப்படு 

இறார்கள், தங்களுடைய கட்டளைக்கு எதிர்பார்க் 

இருர்கள்,
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ஸ்ரீராமர் : ௮னுமானே! நீ மஹாபுத்திமான், நீ சதையை 

பார்க்கும்போதே தெரிந்து நிதானிக்கும்படியான சக் 

தியடையவன், நீ தையை நேரில் காண்பாயானால்-- 

விருச்சம். 

* மாருதியே அடையாளம் சொல்வேன், கன்யாமாடத்தில் 

நான் கண்டதாகச் சொல்லு, வீரவில்லை ஓடி.த்ததை 

யும் சொல்லு, எனைமெல்லிமனம் புரிவேனென்றாள 

தையும் சொல்லு, சிலைசுற்றித்தவம்பூண்டு வரும்போ 

தென்னை ging காடெங்கே யென்றாளதையும் 

சொல்லு,கேரில் மணிமோதிரம் தந் சதையும் சொல்லு, 

நினைக் து கினைந்துருகுவதையும் சொல் லு, 

ஸ்ரீராமர்: மாருதி | சீதைஎயக்காண்பாயாகில் இந்த அடை 

யாளங்களைச் சொல்லு, மிதிலையில் சீதையைக் 

கன்யாமாடத்தில் முதலில் கான் கண்டேன், வில்லை 

முறிக்கும்போது ஜானகி கான் இவரையே மணம்புரி 

வேனென்று தன் சேடிமார்களிடம் சொன்னாளாம், 

அயோத்தியை விட்டு காட்டிற்குப் புறப்படும்போது 

தானும் மரவுரிதரித்து என்னோடுவரும்போது ௮யோத் 

தியின் கோட்டை வாயிலைக் கடவாமுன்னமே, sr sr] 

காடெங்கே என்று கேட்டாள். அதை படை 

யாளமாகச்சொல்லு, இன்னமும் கானும் சதையும், 

சம்பாஷித்த வார்த்தைகளெல்லா முனக்கு சொல்லி 

யிருக்கிேன், அதையும் ஞாபகப்படுத்தி சொல்லி 

இர்தக்கணையாழியையும் கொடு, அப்பொழுதுதான் 

உன்னை ஈம்புவாள, 
  

* இ. நா.ராயணசாமிப்பிள்ளை ராமரசாடக விருத்தம்,
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(வானரசைன்யங்கள் செல்கின்றன.) 
மாகமாலிகை விருச்சம். 

* ப்ரீகல்யாணகுண ஜான௫ச௫ 
AS BS Lor Hoo FH BINED என்னை 
ஸ்ரீராகவா என்றென்னை தேடுகின்றாயோ 
இவ்யசச்குண சப் சன்யாசி ராகப்ரியை 
சீதா சாமார்த்தியமாய் ௮௩௧ அரக்கனை 
ஜெ. ககேன் கையில் சாரங்க?மன் 
ஸ்ரீலோஹித வஎனசாவேரி ரஞ்சனி 
ஜெயபுபால ஜனச தபோமணி 
என்னிருசண்மணி சீதாங்களி, 

பாட்டு, 

ராகம்: மலையமாருசம் ஜென்மமெந்துக்கு. சாளம்: ஆதி 
பல்லவி 

என்றன்கண்மணி என்றன்பெண்மணி 
எங்குசென்று நீ ஏங்குகின்றாயோ, 

அனுபல்லவி 

அன்றிலைப் போல் என்னை என்றும் பிரியாளே 
ஐயோ பிரிந்தாளே ஆசைகண்ணாளே, 

10 வது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2. அங்கம் 17, 

இலங்கை நகர். 

அனுமாா ; 
பாட்டு, 

ராசம் வேசவாகினி சல்லகனாசோ தாளம் அதி 

பல்லவி 

௮ன்னையைக்காணா, தயர்கன்றேனே 
HOG GUTTA, Bares SC ar, (அன்) 
  

தி. சா.ராயணசாமிப்பிள்ளை ராமசாட்ச விருத்தம்.
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அனுபல்லவி 

பன்னரும்ரலிகுல, பாக்ய சகுராமா 

பாவி யென்மனம், கொந்து பதறிடலாமா, (௮ன்) 

சரணம் 

இலங்கைககரினில் எங்கும்சாடி 

ஏக௫னேன் என்தாய் தையை த்தேடி 

நிலைகுலைஈ* தலை*ே த நிற்கலானேனே 

நினைக்க நினைச்க எந்தன் இகயங்கலங்கவேனே,.(௮) 

அனுமார் : காமிக்த இரவெல்லாம் இலல்கை முழுமையும் 

தேடினோம். என தன்னையை மாத்திசம் காணவில்லை, 

ரகுகாயகன் காரியமாகவந்த எனக்கு பிராட்டியாசை 

மாத்திரம் காண்பேனாகில் என் ஸ்ரமமெல்லாம் மாறி 

விடுமே, கடலை தாண்டிவக்தும், தேவியை காணாமற் 

போனால் சுக்ரீவமகாராஜனுக்கு என்ன சொல்வேன், 

ஐயோ | ராமசந்திரன் என்னை என்ன நினைப்பாரோ, 

அனுமான் போனவன் பிராட்டியைக்கண்டு வருவா 

னென்று ௮த ஆவலோடு எதிர்பார்த்திருப்பாரே, சகு 

குலோத்தமா |] இனி உன் இருபையால் கண்டால் 

தானுண்டு, ௮3தா ஒரு சோலை தெரிகிறது, அங்கும் 

சென்று பார்க்கிறேன், அங்கும் ௮ன்னையைக் சரணா 

விடில் இந்த இலங்கையை அரக்கர்சளோடு பேர்த்து 

கடலில் எறிந்து செல்கிறேன், 

அசோகவனம், 

அனுமார் ; ஆஹா | இவர்கள்சான் எனதன்னையார், கண் 

டேன் கண்டேன், இந்த சோலையின் மாத்தின் மறை 

வில் மறைந்திருந்து உண்மையறிவோம்,
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சீதை : அம்மா | திருச்சடாதேவி | தல்களுடைய உதகியா 

அம் அமிர்த மொழிகளாலும் மனம் பொறுத்திருக் 

GC mer, என் நாயகமாவலிட்டுப் பிரிக்க என் உயிர் 

அப்போதே என் உடலைவிட்டு நீங்கியிருக்கும், என 

தன்னாய்] கான் மறுபடியும் என் பிராணபதியைக் 

காண்பேனோ ? ஹா | ராகவா | 

திரிச்சடை : அம்மா ! தாங்கள் சவலைப்படவேண்டாம் கேற் 

றிரவு கான் கண்ட சொப்பன த்இினால் தங்கள் பாத்தா 

வினிடமிருந்து சுபசேதிகள் வருமென்று நினைக் 

மேன், இந்த ராவணன் எண்ணையை ிரசிலிட்டுக் 

கொண்டு, தென்திசையை சோக்? சென்றதாகவும், 

ராவணன் விட்டிலிருந்து ஓர் சுந்த ரவதி என் தகப்பன் 

வீட்டிற்குள் புகவும், தங்களுடைய பதி ராவணனைக் 

கொன்_று தங்களை மீட்டுக்கொண்டு உயர்ந்சு யானையின் 

பேரில் தாங்களும் தங்கள் பர்த்தாவும், ரோஹ 

ணித்து அயோகத்திக்குச் செல்லவும் சண்டேன், த 

லால் தங்களுக்கு ௮இிசிக்கொ த்தில் சகல நன்மைகளும் 

உண்டாகப்போூறெ.து, கவலைவேண்டாம், 

ராவணன் பிரவேசம், 

ராவணன் : சீதாங்கனி! என்பிரிய காயி? இன்லும் என் 

பேரில் மனமிறங்கவில்லையா ? ௮.ற்பமனி சனா ராமனை 

மறந்து விடு, என்சொற்படி கேட்பாயாடில் இந்த 

இலங்கையை உனக்கு மகுடம் சூட்டுசிறேன், தயவு 

செய், 

சீதை : ௮டே பாவி ! இந்த துரும்புக்கு சமானமானவனே, 

என்னை யாரென்று நினைத்தாய் ; தர்மாதீமாவாயெ ஸ்ரீ
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சாகவன் மனைகியடா ; ரானிந்த இடத்தில் இருப்பதை 

தெரிர்தால் தசரத பு.த்திரர்களரகிய ௮ச்த ஈரசிம்மங் 

சள் வந்து உன்னையும் உன் இலங்கையையும், உனது 

சைன்யங்களோடு, நாசப்படுத்தி என்னை மீட்டுக் 

கொண்டு போவார்கள். என் நாசன் ஏதோ காட்டில் 

தவக்கோலங்கொண்டு வந்திருக்கிறாறென்று நினை 

யாதே, அவர் நினைத்தால் கண்மூடி இறப்பதற்கு மூன் 

உன் இலங்கை மண்மூடிப்போய்வீடும், கினைத துப்பார், 

உன் சகோதரர்களான கரதாஷண இரிசிரர்சளோடு 

பதினாலாயிரம் அரக்கர்களும் என் பர்த்தா அம்புக்கு 

ஒசே ஷண த்தில் மடிர்தார்கள், ௮தே கெதிதான் உனக் 

கும், நீ பிழைக்க எண்ணமிருந்தால் என்னைக்கொண்டு 

போய் ரகுழைகனிடம் விட்டு நீயும் சரணாகதியடை. 

அடைந்தால் நீயும் இலங்கையும் பிழைக்கலாம், 

ராவணன் : இன்னும் ஒரு மாதத்திற்குள் இணங்காவிட்டால் 

உன்னைக்கொன்று இன்று விடுவேன், 

சீதை: 
பாட்டு, 

மாகம் : கன்னடகெளளா-ஒயெகுபுசு, தாளம்: ஆதி. 

பல்லவி 

Beant soot தஇவ்யபோ தனே 

இர உத்தமருண டீதனே (தீன) 

௮னுபல்லவி 

நானுனது பாதமலர் நம்பினேன் 

நடுங்குந்துயசால் மனம் வெம்பினேன் (தீன)
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௪. ரணம் 

உமையன்றி வேறு உற்றதுணையாரு 

உரசைசெய்யவேண்டும் உத்தமா இனி 

சாமதித்திடாதருள் தாயகனே 

சரணம் ரகுகுல சாயகனே (Zev) 

சீதை: ரகுந்கனா | கான் பெண் புத்தியினால் தங்களைப்பிரிக் 

தேன், என் ப்ரானாபதி என்னை எங்கெங்கு தேடி 

னாசோ! ஏதவஸ்தை பட்டாரோ, பாபி என்னாலல்லவா? 

இகாயவசை கடிக்து பேன தோஷந்தான் இற, 

இந்த சிறையில் கான் படுங் கஷ்டங்களுக்கு காரணம் 

இளையவர் ஸ்ரீசாமதாச கைங்காய பரமபாகவத Rar 

மணியல்லவா ? பாகவதாபசாரம் யாரைத்தான் விடும், 

இணி கான் உயிர் வைத்திருப்பதில் பியோஜனமில்லை, 

இதோ இந்த சிம்சுபா விருக்ஷத்தின் சளையில் என் 

கூந்தலை மாட்டிக்கொண்டு பிராணனை விடுறேன். ஏ 

ராகவேக்திரா ] உலகமெல்லாம் கொண்டாடும் உம்மை 

பாத்தாவாக அடைர்ச௪ எனக்கு இந்த பாபி ராவண 

னுடைய பூமியிலேயே என் ஜீவன் முடிய கேர்ந்தத. 

ரகுகுலோ தீதிமா [| ராகவா [| ராகவா | 

அனுமான் பிரவேசம், 

அனுமார் : ஹா | அம்மா| அடியேன் சாமதாதன், சாம 

தூதன், ராமதாதன், 

சீதை; இதென்ன ஆச்சர்யம்! இதுவும் ௮சக்சன் மாயை 

.... தானோ, இருந்தாலும் சகுகாயகன் திருகாமத்தை கர்ணா 

மிர்தமாக பொழிந்தான், ஆசையால் விசாரிப்போம், 

ஐயா | தாம் யார் | விவரமாய்ச் சொல்ல? வண்டும்,
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அனுமார் ; அன்னையே ! தங்களை பாபி ராவணன் கொண்டு 

வந்த பிறகு, இளையவசால் தெரிந்த ரகுனாயகன், பலவா 

ரூய் பிரலாபித்து, ஜடாயுகினால் சலிஸ்தகாசமறிந்து, கபர் 

தனைக்கொன்று, சபரியென்னும் தவமாதைக்கண்டு, 

௮ம் மாதாவால் எனதரசனாூய சுக்ரீவ மகாராஜனை 

கேசத் அ, ௮வர் தமையன் வாலியை ரகுராயகர் கொன்று 

சுக்ரீவ மஹாராஜஸுச்கு வெகிக்தையை மகுடம் சூட்டி, 

எங்களையும் டிமை கொண்டாரம்மா, என்னைப்போல் 

௮0கேக மாயிர மாயிரக்கணக்கான வானர சைன்யங்களை 

சான்கு இக்குகளிலும் சென்று உலகமெல்லாம் தங்க 

சோத்£தடும் பொருட்டு எங்கள் சுக்ரீவ மஹாராஜன் 

அனுப்பியிருக்கிறா், நான் தென்திசையை நோக்கி 

வந்தவர்களில் ஒருவன், என்பெயர் ௮னுமான், கான் 

வாயுவுக்கு பிறந்தவன், என் தாயார் பெயர் அஞ்சனா 

தேகவியம்மா, 

சீதை: அனால் ரகுகாயகனிடமிருக்து வர்தாயானால் அவர் 

திருமேனி எப்படி இருக்கும் சற்று சொல்லலாமே? 

அனுமார்: அன்னையே? சகுனாதனின் வனப்பை சொல்ல 

எவ.ராலுமுடியுமோ? ஆயினும் என்னால் Osh suc 

டும் சொல்லுகறேனம்மா, 

அனுமார்: அர்த சகுருலோத்சமரின் சந்தா பிம்பத்தை 
போன்ற முகமும், சாவி மலரைப் போன்ற இசண்டு 

நேத்திரக்களையும், கண்டவர்கள் உலகத்தில் மற்றொன் 

ஹறைக்சண்டு மகிழ்வார்களா? எனதய்யனின் அழகிய 

இருமார்பும் பர்வதாகாத்ரமான புஜங்களும், யானையின் 

அுதிக்கைக்கொப்பாயெ கோ தண்டக்காய்ப்பேரியரீண்ட
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கரங்களைக்கண்டால் தன்னை எதிர்க்க நினைத்திருக்கும் 

சத்ருக்களும் சாணாகதி ௮டைந்து கேக்க நினைப்பார் 

களே தாயே, என் ஸ்வாமியின் ஸ்யாமள சொருபமும் 

மக்தகாச ஈடையும் அழயெ புன்சிறிப்பும் கண்ட 

நானிப்போது இங்கு நினைத்தாலும் என் மனஇிலோர் 

இன்பம் ஜெனிக்கிறதே தாயே, ௮வரது மன்மதாகார 

கோமள சரீரத்தில் சாமான்ய மாவுரி என்ன பெருமை 

யடைசழெது--லோகநாயகனின் காருண்யடத்தம் தம் 

கள் திருவுள்ளம் ௮றியாததா ? இன்னும் ௮டையா 

ளங்களும் சொல்லியிருக்கிறார், அடையாளமும்சொடுத் 
இருக்கிறார் தாயே, 

சீதை: ஐயா ௮னுமானே! என்ன அடையாளங்கள் சொன் 

ளர், 
அனுமார்: அன்னையே! சகுகாயகன் மிதிலையில் முதலில் கன் 

யாமாடத்தில் தங்களைச் கண்டாராம், வில்லைமுறிக்கும் 

போது தாங்கள் சேடிமார்களிடம் **நான் இவரையே 

மணம் புரிவேன்'' என்று சொன்னீர்களாம். காட்டிற்கு 

வரும்போது அயோத்தியின் கோட்டைவாயிலைக் கட 

வா மூன்னமே :'*காதா காடு எ௩்கே”'' என்று கேட்டீர் 

களாம், பின்பு காட்டில் வூக்கும்போது ஒருகாள் 

reese மடியில் தால்கள் சிரம்வைத்து நித்திரை 

செய்தீர்களாம், தாங்கள் நித்திரையிலிருக்கும்போது 

மலையின் தாதுக்களான ஈற்சங்கப் பொடியை தங்கள் 

இருமுகத்.துக்கு பொட்டிட்டு ௮ழ கப்பார்த்து களித் 

தாராம். பிறகு தாங்கள் விழித்ததும் தங்களுக்கு ரகு . 

் சூதர் சொன்னாராம், இது தங்களுக்கும் ரகுகாதருக்
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கும் தான் தெரியுமாம், இவை யெல்லாம் ௮டையாள 

மாகச் சொல்லிஇர தகணையாழியையும்கொடுத்தாசம்மா, 

(சதை அ௮க்கணையாழியை கண்களிலும் சரத்திலும் 

ஓத்திக்கொண்டு) 

சீதை: 
பாட்டு 

ராகம். ரீதிகெளள, தாளம்: ஆ 

பல்லவி 

சத்குரு ஸ்வாமிக்கு சமான மில்லையென 
ச௩ததமும், மனதில் உணரக்திடுவாய் ௮னுமானே (சத்) 

௮ பல்லவி 

௪.த்குண கண்யனை செழிக்கும் லாவண்யனை 
சிறந்த ஈற்புண்யனை நிறைந்த ஜீவகாருண்யனை (சத்) 

கரணம் 

திருமணம் ஈடந்த பின் த்தை சொற்படி. 
தஇிகழ்வனமேகும் வழியில் கெங்கைக்கசையில் 

௮ருமைக்குகனை நேசித்தே ௮டவிசென்று 
அருந் தவர்க் சபயமளித்து காகாசுரன் 

ஒருகண்ணை போக்க விராதனை வதைத்து 
ஓட சூரப்பனகையை பங்கம் செய்து 

சமரில் கிருதாகளிறந்தபின் மானோடிட 
௮.தனை ஈந்தருளென வேண்டவிலி யகன்ற (சதி) 

௮னுமானே ! இவவளவும் சரி, இந்தக் கடலை எப்படி 
அய்யா தாண்டி வந்தாய், 

அனுமார் : அன்னையே | கேச காட்களாய் சறெகெழிந்து 

இடந்த சம்பாதிக்கு ஸ்ரீசாமமக்தாரத்தால் செகுவளர்ந்த 

தென்றால், ௮வர் ஏவலாசவரும் எனக் இச்சு கடல் 

எம்மாத்த£ம் தாயே, விஸ்வரூபமெடுத்து வந்தே 

னம்மா,
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EOS: ௮னுல் கான் சாணலாமோ 7 

அனுமார் ? அப்படியே ஆக்ஞனை, 

விஸ்வருபத் தோற்றம், 

சீதை : வாயுபுத்சா ! (முன்போல? வ ஆகவேண்டும், இன்று 

உன்னைக்கண்ட நான் இன்னும் ஒரு மாத பரியச்தம் 

உயிரோடிருப்பேன், இதற்குள் ரகுகாயகனே வந்து 

என்னை சிறை மீட்காவிட்டால், நான் கட்டாயம் உயிர் 

விடு£வன், இது ரகுகாயகன் திருவடி சாக்ஷியாக 

சொல்லும் வார்த்தை, இளையவருக்கு என் ர் 

வாதம் சொல்லி ௮ன்று தமையன் சொற்படி என்னைக் 

கார்த்ததுபோல், இப்போது சிறை மீட்பதும் அவர் 

பார பென்று சொல்லவும, இன்னும் சுக்ரீவ மஹாரா 

ஜரையும், வானரசைன்யங்களையும, கான் கஷேமத்தை 

விசாரித்தகாக சொலலவும், இகத சூடாமணியையும், 

ரகுனறாயகரிடம் கொடுக்கவேண்டும், ரீ சரஞ்சவியாய் 

வாழ்வாய், 

17-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

களம் 2, அங்கம் 18, 

ஸ்ரீராமர் : சுக்ரீவா, போன அனுமான் வராததுபற்றி என்ன 

யோட௫ிக்கிருப் ? 

சுக்ரீவன் : ௮ய்யனே | ௮னுமான் ஒரு காரியத்திற்குப்போ 

னால் ௮பஜெயமென்பது இதுவரையிலும் இடையாது,
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அனுமான் பிரவேசம், 

அனுமார்: கண்டேன், கண்டேன், என தன்னையானைக் கண் 

டேன், கற்பின் பூஷண த்தைக் சண்டேன், இலல்சை 

யில் அசோக வனத்தில் ௮ன்னையை என் கண்ணுக் 

கண்டேன், அன்னையார் கொடுத்த சூடாமணி இதோ, 

ஸ்ரீராமர் . மாருதி] ஜானச என்ன சொன்னாள். 

அனுமார் : இலங்கை முழுவதும் தேடிப் பிறகு அசோக 

வனத்தில் சண்டேன், அன்னை பிராணனை மாய்த்துக் 

கொள்ளச் துணியும் சமயத்தில் கான் சென்று ௮டை 

யாளங்கள் சொல்லி கணையாழியையும் தந்தேன், ௮ன் 

runt துக்கித்தகல்லாமல் இன்னும் ஒரு மாதத்தில் 

குனா தரே வந்து சிறைமீட்கவேண்டு மென்று சொல் 

லச் சொன்னார்கள், இளையவருக்கு ஆசீர்வாதம் 

சொல்லி சிறை மீட்பது ௮வர் பாரமென்று சொல்லச் 

சொன்னார்கள். சுக்ரீவ மஹா சாஜாவர்களையும் வானரச் 

சைனயங்களையும், க்மம் விசாரித்ததாக சொல்லச் 

சொன்னார்கள், 

விபீஷணர் : ராமசக்திரப்பபோ ! அபயம், அபயம், 

ஸ்ரீராமர் .யாசது பாருங்கள், 

சுக்ரீவன் : ௮ய்யனே ராவணன் தம்பி விபீஷணனும், சரண 

ச தியடைய வந்திருக்கிறார். 

ஸ்ரீராமர் : உங்கள் உத்தேச மென்ன. 
சுக்ரீவன் : அய்யனே ! எதிரியின் சகோ.தானல்லவா, 

ஜாம்புவர் ; அம், ம்,
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அனுமார்: ஸ்வாமின் | இக்த விபீஷணர் அர்த இலங்கைக் 

குள் இவர் ஒருவபே உத்தமர், ராவணன் என்னைக் 

கொல்லும்படியாக அக்ஜை செய்தான், gray ais 

வரை கொல்லலாகாதென்று ௮கேக தாம நியாயங்களை 

எடுத்துச் சொன்னார், இவர் மகளாயெ திருச்சடையம் 

மனைக்சொண்டு, அன்னையாருக்கு அடிக்கடி தைய 

வார்த்தைகளைச் சொல்லச் செய்திருக்கிறார், சாஷசர் 

உளவறிந்த இவர் ஈமக்கிருக்கவேண்டிய தவஸ்யமே, 

ஸ்ரீராமர் : நல்லயோசனை, இகத விபீஷணனே அல்ல, அந்தி 

ரரவணனே வந்து சரணமடைந்தாலும் அவனையும் 

ரக்ஷித்து ௩மது குல தாமத்தை ஸ்தாபிக்க வேண்டியது 

தான் அ௮வஸ்யம், ஆனதால், (சுக்ரீவனை கோக்க) 

நீயே போய் விபீஷணனை அன்போடு அழைத்துவா, 

விபீஷணர் பிரவேசம், 

விபீஷணர் : ரகுசாயகா | ௮பயம், அபயம், இனி தாங்களே 

எனக்கு மாதா, பிதா, குரு, தெய்வம், இனி தங்களை 

யல்லால் வேறு கெதியில்லை, 

ஸ்ரீராமர் : விபீஷணா | உனக்கு, அ௮பயலஸ்தம் கொடுத்தேன் ; 

ஆதரிக்கிறேன், உன்னை ஒருபோதும் கைவிடமாட். 

டேன், என் தந்தையாருக்கு சாம பரத லஷ்மண, 

சீத்ருககனென்று நான்கு புத்இரர்கள் பிறந்தோம், 

குசனோடும் சுக்ரீவனோடும் உன்னோடும் காம் ஏழுபேர் 

ச்கோதராகளென்று உலகமுள் ளளவும் சொல்றும்படி 
யாக, தீர்மானித்ே தன், உத்தமனாடிப உன் தர்ம நீதி 
களை கேளாத ௮ச்த ராவணனை சம்ஹரித்து அர்த 
இலங்சையை உனக்கு மகுடம் சூல்டுவோம், அஞ்
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சாதே, மேலுமென்னைப் பிரிக்து தவிக்கும் ஜானுக்கு 

உன் மகள் திருச்சடை யம்மனைச்சொண்டு தைர்யம் 

சொல்ல செய்த உன் பேருதவியை கான் மறச்கக்கூடி 

யதோ? லக்ஷ்மணா | சுக்ரீவா, ஜாம்புவரே, நீலமாருதி 

காள், அனைவரும் கடற் கறைக்குச் சென்று, வருணனைக் 

கொண்டு சேதுகட்டி லங்கைக்குச் செல்லவேண்டும், 

விபீஷணர் : ஸ்வாமி | தங்கள் முன்னோராயெ சக.ராள் வெட் 

டியதால் தான் ௮தற்கு சாகரமெனப் பெயராயிற்று, 

ஆகையால் அப்படி சீ.தான் செய்ய வேண்டும், 

18-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

களம் 2, அங்கம் 19. 

போர்க்களம். 

லிப்ஷ்ணர்: ஸ்வாமி! இந்த ஸ்வேல மலையிலிருக்றுச் 

கொண்டே இன்னும் *ச்சக்சிக்க வருபவர்களை வதம் 

புரியலாம் 

ஸ்ரீராடீர்  விபீஷணா அதோ காதீரமான சரீரத்தோடு 

யுத்த சன்னச்தனுய் வருபவன் யரர ? 

விபீஷணர் : இவன் கும்பகர்ணன், ராவணனுக்கு இமாயவன் 

எனக்கு மூத்தவன், இவன் தேவர்களை யெல்லாம் 

புறமுதுகுகாட்டி அடித்தவன், இவனோடு தாங்களே 

யுத்கம் செய்யவேண்டும், 

ஸ்ரீராமர் : மிசவும் சர் தோஷம், அதி புத்திமானாயெ உன் 

_ ஓசர்ச்தையே சதீயமானது,
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கும்பகர்ணன் பிரவேசம், 

கும்பகர்ணன் : சாமா ] நீ அசேசசை ஜெயித்திருக்சலாம். 
என்னோடு யுத்தம் செய்து பார், (ஸ்ரீராமர் அம்புக்கு 
கும்பகர்ணன் மடி௫ருன்), 

ராவணன் பிரவேசம், 
ஏரவணன்: ஹே! ராமா] அ௮ரேகரை கொன்றோ மென்ன 

நினைத்து முன்போல் ௮ழாக்ரதையாய் இராதே, இரச 
பாணத்திறகு தப்பிக்கும் மார்க்கத்தைத் தேடு, 

ஸ்ரீராமர்: அப்படிய! விபீஷணா! என்ன இன்லும் இவ்வளவு 
இருமாத்து பேசுஒருன், 

விபீஷணர்; ஸ்வாமி] இவன் மார்பில் ௮மிர்தகல௪ மிருக்கெ.த, 
௮தை வெளிப்படுத்த வேண்டும், (ஸ்ரீராமர் ஓர் அம்பு 
எய்ய ராவணன் மடிகருன,) 

19-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 2; அங்கம் 20, 

ஸ்ரீராமர்: ஜான] உன்னை ௮ச்னிப்சவேசம் செய்வித்ததற்காக 
வருர்தாதே, இதன் உண்மை உலகம் ௮றிய வேண்டு 
மல்லவா, 

சீதை; காதா! தங்கள் முன்னிலையில் எனக்கு எவ்வளவு கஷ் 
டங்கள் கேர்க்தாலும், கான் சகப்பேன், தங்களைப் 
பிரிந்து மாத்திசம்--- 

ஸ்ரீராமர்: வேண்டாம்- ஜான] இன்னும் ஏன் கவஃப்படு 
இருய், 

£மர்: சோதார்களே] எல்லோரும் சேர்ந்து sug 
அயோத்திக்குச் செல்லுவோம், ' 

விபீஷணர்: ஸ்னாமி! புஷ்பசு விமானமிருக்றெது, ௮ல் 
, இிரோசணித்துச் செல்லுவோம், 

Dag yew முத்றிற்௮,
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களம் 2, அங்கம் 21, 

நத்திக்ரொமம், 

பரதன்: சுவாமின்! என் தமயன் சொன்ன பதினான்கு வரு 

டங்களும், நேற்றோடு முடிந்தன, இன்று நான் இன் 

னும் உயிசோடிருப்பது சரியன்று, நான் தங்களிடம் 

௮ன்று சொன்னதபோல்௮க்கனியில் விழுக் திறப்பேன் , 

வசிஷ்டர்: வாருதி நீர் பொய்த்தாலும், சோமாவி பொய்த் 

தாலும் சொன்னசொல் தவறமாட்டான் ஸ்ரீராமன், 

ஸ்ரீராம, லக்ஷ்மண, சீதை, அனுமான் முதலியோர் 

பிரவேசம், 

ஸ்ரீராமர்: தம்பீ ] 

பரதன்; ௮ண்ணா ! 
விருத்தம் 

*'சண்ணாமுதே தனிமுதலே ச.துர்மாமதையின் அரும் 
பொருளே. 

கண்ணாமணியே மணிஒளியே கருணைக்கடலே கற்பகமே 

கிண்ணார்சுடசே சுடர்மயமே வியன்முக்கனியே சனிரசமே 
௮ண்ணா, எனதண்ணா, அடியேன் பாதன் அடிபணிந்தேன், 

விருச்சம், 

ஸ்ரீராமர்: 

* பூமாதிலகும் புயத்தரசே புகழே சுகுணபூஷணமே 
ே தமாங்கனியே, திருவுருவே, செல்வ ,த்துரையே 
ஜெஈம்புறக்கும்ழ௫ கோமான் மசனே என்னருமைக் 
குழந்தாய் பரதா நீவருந்தலாமா இதுமுறைமை யாமா 

தம்பி யாடா தம்பி பாதா, 

ஸ்ரீராமர்: இனியாகலும் என் தம்பி பரதனுக்கு மகுடம்சூட்டி. 

அவனுக்கு உ தவியாயிருக்கலாம் என்று எண்ணுறேன் 
  

* இ, சா. ராயணசாமி பிள்ளை ராமராடச விருச்சங்கள்.



101 

வசிஷ்டர் : சாமசக்திரா |] பா தநிலைமையைப்பா£, மேதும் 
ஜேஷ்டனிருக்க கனிஷ்டலுக்கு முடிசூட்டுவது ஈமது 
சூர்யகுலத்திலுண்டா, 

ஸ்ரீராமர் : தங்கள் வாக்கியத்தை என் மாதா வாக்யெமாக 
கொண்டேன். 

வசிஷ்டர் : வாருங்கள் போகலாம், 

இடைக்காட்ச, 

இந்துஸ் சாணி மெட்டு : ராகம: பாண்டு. 

நா.ரதர் பாட்டு, 

கல்லோர் மகிமுவாரே ஈலமமெய்தியே வாழ்குவாரே 
பொல்லாங்கடைக்திடாசே, புகழே மிகப் பே௮ுவாசே 
வல்ல அுரக்காபட்டார் வலிகுன்றி ஆவிவிட்டார் 
தொல்லைவினையினாலே அலைக் தார் தயரினாலே 
காரண காரியசீலன் கர்த்தன் மறையின் மூலன் 
காரணன் பாதசாக்ஷி ஈல்லோர் மனமத்தாக்ஷி 
எல்லாம் ௮வன் சொருபம். எல்லாமவன் ப்ரதாபம் 
எல்லாமவன் ப்ரகாசம் எல்லாமவன் விகாசம் 
அவனே உல௫ன் காதன் ௮வனே பெரும் ப்[போதன் 
அவனே லக்ஷ்மி சமேதன், ௮வனே ஈளின பொற்பாதன் 

(ஈல்லோர்) 
21-வது அங்கம் முற்றிற்று, 

களம் 2, அங்கம் 22, 

ஸ்ரீராமர் பட்டாபிஷேக வைபவம் 
பரட்டு, 

சாகம்: பெஎளி, லெம்முலெம்மு மெட்டு, தாளம்: ரூபசும், 

எல்லோரும் : 
பல்லவி 

வாழ்க, வாழ்க | வாழ்குவீரே,
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அனுபல்லவி 

வாழ்க, வாழ்க, வாழ்க அகிலம் 
வாழ்க,.வாழ்க, வா ரகுகுலம் 
வாழ்க ஜானகி ராகவன் 
வாழ்க லஷ்மண பரதனோடு 
வருசத்ருக்னன் முதலோர் (வாழ்க) 

௪.ரணம் 

வேதம் வாழ்ச ஆசமவிதபுசாணம் வாழ்கவே 
போத முனிவர் ச பூசரர் போங்க வாழ்கவே 
நீதிவேட சாஜகுகன் கேயமுகு ௮ஞ்சகசேயன் 
பேதமிலா சுக்ரீவாங்ககவிபீவணர் மடழ்வுபெருக(வா) 

22வது அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 8. அங்கம் 1, 

கோகுலம் 

ஸ்ரீ பலராம கிருஷ்ணாவதாரம் 

கிருஷ்ணன் : ௮ண்ணா இதுவரை நாமிந்த கோபாலா்களுடன் 

கூடி சுகமனுபவித்து வந்தோம், சாமிங்கருப்பதை 

யறிக த, ஈமக்கு கெடுதல் விளைவிக்ச வேண்டுமென்ற 

எண்ணங்கொண்ட சம்சன், பூதகி, சகடாசுரன் முத 

லானவர்களால் எத்தனையோ ஆபத்துகளை உண்டு 

பண்ண, அவைகளெல்லாம் தெய்வகதியால் விலகின, 

பலராமர் : ஆம். எல்லாம் ஈஸ்வர ப்்ரசாதமே, 

கிருஷ்ணன் : இப்போது அர்த கம்சன் தலுர்யாகம் என் 

௮ம், அதற்கு காமங்கே வாரவேண்டுமென்றும் தாதா 

அக்ரூரரை ௮னளுப்பியிருக்கறுன்,
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பலராமர் : இருஷ்ணு | தனுர்யாக மென்பது சகபடமான காரி 

யம், ௮க்ரூரரும் கபடமாக விருக்கெறதென்றே சொல்லு 

கருர். 

கிருஷ்ணன் : எப்படியானாலும் சரி, அக்ரூரர் சொற்படி காம் 

அவ்விடம் சென்று 2635 தனலுர்யாகமென்லும் சார 

ண .த்தைக் கொண்டே, கம்சனை சம்ஹரித்து தாதா 

உக்ரசேன மஹாராஜாவுக்கு பட்டங்கட்டி, ஈமது மாதா 

பிதாக்களை இறைமீட்டு தரிசித்து அவர்களை சந்தோ 

ஷப் படுத்தவேண்டும், 
பலராமர் ; கோபாலா, நீ சொல்வது உசிதமே, அனால் அர்த 

தஷ்டனலுடன் எப்படி யுத்தம் செய்வது, 

கிருஷ்ணன் : ௮ண்ணா.! எல்லாம் ஈஸ்வாக்ருபையால் அனு 

கூலமாகவே முடியும். இவ்விடமிருக்கும் கோபிகை 

களையும் கோபாலர்களையும், சாயார் யசோதை யும் 

மாளையும், தகப்பனார் நந்தகோபர் இவர்களை சமச 

தானப் படுத்தி ராம் நாளை மதசைக்குப் போய் 

வருவோம், 
பாட்டு, 

இந்துஸ்சானி மெட்டு. 

சாமே ம௫ழ்வாக செல்குவோம் விரைவோடு 
ஈகரமடைந்திடுவோம் குதூாஹலமோடு (ராமே) 

பூமியிலே பகை களைர்திடுவோமே 
டொக்வடும் தர்மமே புரிக்திடுவோமே 

புறப்படுவோமே (காமே) 

தாமத?ம செய்யதான் முடியாதே 
தருணமிருவரும் தொடர்ர்து இப்போதே 

தான்போக தடையினியேதே (காமே) 

1-ம் அங்கம் முற்றிற்று,
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களம் 8, அங்கம் 2, 

ஸ்ரீகிருஷ்ண லீலை, 
இந்துஸ் சானி மெட்டு, 

கிருஷ்ணன் கோபிகள் தர்க்கம், 

கிருஷ்ணன் : கோமளமே 8 தயவு கூறடிமானே 
கோபம் விடுத்தே மூழ்வாய் செழுந்தேனே . 

கோபிகை: போமினி மயெம்மோடொருசொல்புகன் றிடலாமா 

பொய்யுரை செய்வோருறவு கொள்ளவும்போமா 

கோபிகை: வெகு எச்துவிக்தைக்காசெனஇன்றறிர்ேேதனே 
ஏமாற்றுவதில் தசெனவே உணாஈதேனே 

கிருஷ்ணன் : பத்தினியே புத்தமுதெ பகைமை ஏனடி. 
பாக்கியமே சிலாக்யமே பகருவாயடி 

கிருஷ்ணன் ; வேல்லிழியே பால்மொழியேவிவித சிங்காரி. 

வேண்டினேன் என்னோடிங்கு வா யலங்காரி 

கோபிகை : 
ஏதுபசா.ர மொழியானறிவேனே 
ஏய்க்கும்குண யோக்கியென்றே தெரிவேளே 

கோமிகை 
என் கணவன் கோபமுளார் என்றறியிசோ 
இது தெரிர்தால் வருமை ௮வமதியாரோ 

கிருஷ்ணன் : 
பொன்னெழில் மேனி மலர்க்கண் பொருக்திய பாவாய் 
போர்மதனாலே மெலிக்தேன் Srl SBA பூவாய் 

கிருஷ்ணன்: _- ் 
அர தமுளபைந்தொடியே ௮ழ௫யே காரி 
ஆதரவாய் நீ தயவாய் ஆள்வாய் ஒய்யாரி 

கோபிகை : 
இக்தலித தர்திரத்தால் எமை மயக்காதீர் 
இனிய மொழியாலெனை ஏய்க்க நினைக்காதீர்,
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கோபிகை : 

பேதை யென்முன் வாதுசெய்தால் பிரபலமாமா 
வெகு பெம்மா த்துக்கா ரென்பதை இனி மறப் பாமா 

கிருஷ்ணன் : 
கா தலியே நீ தயவாய் கார் மடமயிலே 
கோதிலாத ரச குறலுள்ள குயிலே 

பாட்டு, 

இந்துஸ்சானி மெட்டு, 
கிருஷ்ணன் : 

கண்ணான கண்மணிகாள் ௮ எந்தன் (கண்) 

என் காதலிகாள், காருண்யவதிகாள் வாருமென் (சண்) 
கோபிகை: 

cig மனோகர இனிய சிங்காரசே 
இலகு €லமேனி யலங்காரசே 

என் காதளிகாள், காருண்யவதிகாள் வாருமென் (சண்) 
கருதும் வசீகரியே, கனகசரீரியே 
சான மோகனமே, கண்பாரன்னமே (சண்) 

கோமிகை: 
நற்சாலமிே, கலந்தக மூழ்க்கே கூடிட 
கண்ணாளரசே வருவீர் ஆ எங்கள் கண்ணாளசே வருவீர் 

9-அ்கம் பதத்திற்து, 

களம் 3, அங்கம் 8, 

நாரதர் பிரவேசம் 
பாட்டு 

சாகம்: ேவகரியா. சாடி மாடமறசிதிவோ, தாளம்: 96 

பல்லவி 

ச,தியரூப பரிபூரணா, ஜெகத்காரணா (சத்ய) 

அனுபல்லவி 

நிதிய நிர்மலனான கிர்குணசிலனே 

நிகில ஜனவினுத சுகபரி பாலன (சத்ய)
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சரணம் 

பதிதபாவன பாபாஹித நுபாகசா 
பரம அத்வைத, திவைத, வசிஷ்டாத்வைததசா 

ஸ்ருதி பரவிய காயகனே நிரந்தரா 
சுபகாவிபுதர்கள் ஸ்தோத்திர பராபரா (சத்ய) 

கிருஷ்ணன்: தாதா! நமஸ்காரம்; வரவேண்டும் வரவேண்டும், 

நாரதர்: கோபாலகருஷ்ணா என்ன ஆச்சர்யம். சகல ௮ண்ட 
பிண்ட சராசரங்களுக்கும் பிதாவான 8 என்னை தாதா 
வென்று அழைப்பது உசிதமல்ல, இருக்தாலு மிருக் 
கட்டும், அவதாரத் துக்கு தகுந்தபடி, 

கிருஷ்ணன்: மகரிஷே! தங்களுடைய அகமன த்தால் கான் 
இருதார்த்தனாுனேன், தன்யோஸ்மி, வந்தகாரண 
மேதோ? 

காரதர்: கோபாலா! நீ இரந்த பூலோகத்தில் துஷ்ட நிக்ரஹ 
சிஷ்ட பரிபாலனார்த்தம் ௮ வ தரி. த தனதயாபர 
tpt SB ஸ்ரீம் காராயணனென்பதை எல்லா முனிவர் 
களும் அறிவார்கள், 

கிருஷ்ணன்: மகரிஷே! ௮பிமானத்தால் ஏன் ௮திக ஸ்துதி? 
கம்சன் முதலான பாபிகளை சம்ஹரித்து உலகத்தை 
ரக்ஷிக்க, 

நாரதர்: ப்ரபோ! ஆதியில் இரண்யாகூன் இரண்யகூபு என்ற 

இரண்டு அசுசர்களையும், வராக ஈரசிம்ம ரூபமாக சம் 
ஹரித்தாய், அவர்கள் ராவண கும்பகர்ணன் என்று 
இசண்டு சாகஷ்தர்களாகப்பிறர்து உலகத்திற்கு இம்சை 
செய்தார்கள், அப்போது 8 தசரகராஜகுமானனாய், 
ஸ்ரீராமனாக ௮வதாரம்செய்து அவர்களை சம்ஹரி ததாய், 
26S இரண்டு போகளே இப்போது சிசுபாலன், தந்த 
வக்ரன் என்று இந்த பூயியில் பிறந்திருக்கறொர்கள். 
அவர்களுடைய உபத்திசவம் பொறுக்க முடியவில்லை, 
அவர்களை தாங்கள் சம்ஹரித்து உலகத்திற்கு க்மம் 
உண்டு பண்ணவேண்டுமென்௮ பிரம்மா, இர்திரன் aps
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லான தேவர்கள் என் மூலமாய் தங்களிடம் தெரியப் 
படுத்தச் சொன்னார்கள். 

கிருஷ்ணன்: மகரிஷே! யுக்தம், அப்படியே செய்கிறேன், 

நாரதர்: நான் வருகிறேன், 

கிருஷ்ணன்: ஈமஸ்கசோமி! (நாரதர் போகிரர்.) 

கிருஷ்ணன் : ௮ண்ணா [| காரதருடைய வாக்யத்தாலே ௪௯ 

பாலனைக் கொல்லவேண்டியதற்காக யுத்த யாத்திசை 
செய்யவேண்டிய தவ௫யம், அனால் தர்மபுத்திரன் 
ராஜசூய யாசத்திற்கு வரும்படி நிரூபம் ௮னுப்பியிருக் 
இறுர், முதலில் எதற்கு போவதென்பது ஆலோசனை 
சொல்லவேண்டும், 

பலராமன் : கிருஷ்ணா | ராஜசூய யாகத்துற்கே போவோம், 
௮ துஷ்ட செபாலலும் தந்தவக்ரகலும், வருவார்க 
ளென்பது நிச்சயம், அவ்விடத்திலேயே காரியத்தை. 
முடிக்கலாம், 

கிருஷ்ணன் : உசிதம், உசிதம், ௮ப்படியே செய்வோம், 

9-ம் அங்கம் முற்றிற்று: 
  

களம் 8, அங்கம் 4, 

ராஜசூய யாக சபை, 
தர்மர்: சபையோர்களே | பகவத் இருபையாலும் இஷ்ட 

பந்துச்களுடைய உதவியாலும் இந்த ராஜசூய யாகம், 
நிர்விக்னெமாக மூடிக்க த, 

பீஷ்மர் : சர்மசந்தனா | தர்மிஷ்டனான உன் ஐடைய காரியங் 
கள் ஒன்றிலும் குறைவு எற்படாது, உனக்கு மென் 
மேலும் க்ஷமேமே உண்டு, 

தர்மர் :; தாதா ! இர்த எக்ஞத்தில் இங்கு வந்த, ருத்லிக்கு 
களுக்கும், மஹரிஷிகளுக்கும், அராம்மணர்களூக்கும் 

ர இ.ரமமாச சம்பாவனை செய்ய வேண்டியதல்லவ
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பேஞ்டீர் a, இம், அல்சிபம் சேப்ப வேண் அம், 

pict : aa aed ASI SoD கொடுப்ப ௦ Saude 
எனக்கு சரியான ஆலோசனை சொல்லவேண்டும், 

பீஷ்மர் : சசலசாஸ்திபம்சளிலும் வல்லமை பற் இவர்களுக்கு 

தான் அக்ரதாம்பூலம் கொடுக்க £வண்டும, 

சகாதேவன் : சரி, தாதா சொல்லிய வாக்கயெத்தின் சாரத்தை 
ஆலோடித்தால் ஸ்ரீமன் கோபால கிடஷ்ணனுக்கே 
௮க்ர தரம்பூலம் கொடுப்பது உ௫தமாய் 2 தான்.றுகறது, 
அவமே சகல சாஸ்தா ப்ரவிணர், கோக பூழயா, 

பீஷ்மர் : சரி, சரி, அப்படியே செய்யலாம், 

துரோணாதிகள் : உசிதம், உசிதம், 

சிசுபாலன் : 1] ச! இல என்னசபை, தாரன் Au தெரி 

யாத சபை, என்ன நியாயம், இப்படி தூர் பெரிப 
யாகத்தைச் செய்து முடித்தும் மானுஷ்ப தாரசன 
மியம் அறியாமல் இப்படி சபையை அவமானம் 
செய்யலாமா ? துரோணர் முதலான ஆச்சாரியர்களும் 
வியாஸர் முதலான மஹரிஷிகளும், க்ஷ இரிய விராகு 
வீரர்களும் நிறைந்த மஹாசபையில் பெரிய பெரிய 
மஹான்களை நிராகரித்துவிட்டு கேவலம் மாடு மேய்க் 
கும் இடையனுக்கா அக்ரதாம்பூலம் ? அவனுக்கு சரீ 
டாதிபத்யம் உண்டா? அவனொரு சக்ரவர்த்தியா? 
கேவலம் தூர்த்தன், வஞ்சகன், பதிதன், இருடன், 
கோபிகைகளைக் கூடிக்கலாத ஜாரன், சோன் இவ 
லுக்கா அக் தாம்பூலம் ? கொடுத்த தாமனையும் அலோ 
சனை சொன்ன சகாதேவனையும, உதவிக்கு வருபவர் 
களையும், இந்த மாயகிருஷ்ணனையும் பார்த்து விடு 
இழேன் ஒருகை, யாரடா! எடு guys, 

தக் தவக்ரன் : தம், யார் வந்தாலும் வாட்டும், 

கிருஷ்ணன் : (தனக்குள் ஒர் புறமாக) இந்த சிசுபாலன் 
சம்மை தினம் தூஹிப்பவனாயினலும், இவன் தாயாருக்கு 
கான் கொடுத்திருக்கும் வாக்ன் பிறகாரம், ஒவ்வொரு
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நாளும் நூறு நீந்தனைக்குட்பட்டால் இவளைக்கொல்க. 
மார்ச்கமில்லை, 

சிசுபாலன்: முழு மூடனக்கா தாம்பூலம்? 

கிருஷ்ணன்: தோண்ணுற்று GOs LI gi 

சிசுபாலன்: மடையனுக்கா ௮க்ரதாம்பூலம்? 

கிருஷ்ணன்: நாருயிறற, அடே! 

சிசுபாலன் தந்தவக்ரன் வதம், 
(இருவ௱ம் சாபம் ரீங்கி ஜய விஜயாளாய் மீண்டும் 

வைகுணடம் Care gs கருடவாகனரூடராயிருக்ரும் ஸ்ரீமந் 

காராயணன் பக்கலில் நின்று கைக்ரெயம் புரி௫௫ர்கள்) 

பகவானின் கருடவாகனக் காட்சி, 

களம் 8, அங்கம் 56, 

நாரதர் பிரவேசம், 
நாரதர்: கோபாலா! உமது பகமையே மகமை, உன்னுடைய 

அனுக்ரஹ த்தினாலேயே, இந்த உலகத்தில் சகலபிராணி 
களும், சாவாபிஷ்டங்களைபும்்௮அடைகறுர்கள், பாண் டவ 
சசாமன பார்கதசாசதி என்று உத்தமமான சர்த்தியை 
பெற்ருய் பக்தானுகூலா] ஈபஸ்காசம், 

கிருஷ்ணன்: மஹரிஷே!] துவாபரயுகத்தின் 26 Bu பாகம் 
முடியும் சமயம் வந்தது, 

நாரதர்: அதனாலென்ன? 

கிருஷ்ணன்: சகல தர்மங்களும் லோபித துவிடுமே, 

நாரதர்: ஸ்வாமி] ௪௮ எப்படியாயினும் தங்களுடைய திரு 

தாமத்தை பக்தியுடன் ஜபித்தால் சகல சித்திகளையும் 
பெறலாம், 

கிருஷ்ணன்: மஹரிவே! தாங்கள் சலியுகார்மம் வரையில்பூமி 

யிலிருக்.து பக்தர்களுக்கு தத் வோபதேசம் செய்து 
மிரம்மாவுடன் பரமபத த்துக்கு வாரும், 

6-ம் அங்கம் முற்றிற்று,
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களம் 3. அங்கம் 6, 

கலியுகம், 
காரதர்; ஈமஸ்காரம், 

கலிபருஷன்: கானும் எனது சகாவான டம்பலும், பலகி* 
மாய் ஆலோச௫ித்ததில் தாமசாஸம் பண்ணுவதே இக்கா 
லத்துக்கு உசிதமென்று தீர்மானமாச்சு.து. தர்மத்தை 
எங்கு தேடிப்பார் தீ. தும காணப்படவில்லை, ஏதோ தர்ம 
தேவதையான பசு ரூபத்தை தரி,த்திருப்பதாக கேள் 
விப்பட்டேன், ௮ர்௪ப் பசுவைக்கண்டால் சம்ஹரி த்து 
விடுவேன், ஓ! ஹோ] அதோ வருகிறது ஒருபசு, அதன் 
சொரூபத்தை யோடித்தால் அதுதான் தரம பசுவாக 
இருக்கவேண்டும். சரி, சரி, பார்த்தேன். அதுதான் 
தாம பசு, அந்த சேேனுவினுடைய அ௮வயவங்களில் சகல 
தேவர்களும் வ௫ிக்கிரார்களாம். சிரசில் பிரம்மனும், கண் 
களில் விஷ்ணுவும், கழுத்தில் ருத்திரனும், கண்களில் 
சந்திம சூரியர்களும், சான்கு கால்களில் கான்கு வேதங் 
களும், கான்கு ஸ்சுனங்களில் சான்கு சநுத்திரங்களும் 
மற்றும் அ வயவங்ளில் சகலதேவர்களும் வசிக்றொர்க 
ளாம், ௮ந்த தர்மபசுவையே சம்ஹரித்து என்னுடைய 
கலி தர்மக்தையே ஸ்தாபிக்கிறேன், 

கிழவன் : ௮டே! ௮டே[ பசுவைக்கொல்லாதே, 

கலிபுருஷன்: ஏன் கொல்லக்கூடாது? 

கிழவன்: பசுவைக்சொல்வது மஹாபாவம் 

கலிபுருஷன்: பேசாதே, பசுவையும் உன்னையும் சேர்த்துக் 
கொல்வேன், 

கிழவன்: 
செம்மாக்கு மெட்டு 

பாட்டு, 

தர்மப்பசுவை வதைசெய்திடலாமா 
.. தாங்கா பெரும்பாவத்தால் கொர்திடப்போமோ
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கலிபுருஷன் : 
ஏண்டா கழெப்பயலே என்முன் நில்லாதே 

இங்கெனக்கு புத்திமதி ஒன்றும் சொல்லாதே 

கிழவி : 
ஐயோ பசுவைக் கொல்லலாகாது சாமி 

அநியாயம் செய்திடப் பொழமுக்காது பூமி 

மனைவி : 
இரந்த விட்டு சமையல் வேலை என்னாலாகாஜலு 

இரத ஜெவியே செய்யட்டுமிப்போது 

மனைவி : என்னால் சமையல் செய்ய முடியாது, உங்கம்மா 

தான் செய்யட்டுமே, 

கலிபருஷன் : நீ பேசாம குந்திக்கோ, ஒரு வேலையும் 

செய்யவேண்டாம், வீட்டிலே எல்லா வேலைகளும் 

65 இழெவனும், கழவியுஈ்தான் செய்யணும், 

இனிமேல் ௮வுங்கதான் சட்டிபானை களுவலும், 

சமையல் பண்ணனும், உனக்கு போடணும், நீ திங்க 

ணும், நான் பார்க்கணும், வாடி. என் ராசாத்தி, 

கிழவன் : கான் சொல்சதைக்கேள்சா, பசுவைக் கொல்லா 

தேடா, பாபமடா. வேண்டாமடா, 

மனைவி : ௮வர் எப்படியாவது போகிறார் உனக்கென்ன. 

கிழவன் : கான் அப்பவே சொன்னேன், ஈம்ம பையனுக்கு 

சொந்த த்திலே உன் ௮ண்ணம்பொண்ணை ச்கட்டவேண் 

டாமண்ணு சொன்னேன், உங்கண்ணமகளை த்தான் கட் 

டுவேன் இன்னு ஒருகாலாலே நின்னியே அப்போ, இப் 

போ படுத்திவைக்றெபாட்ை டப்பார், நீ ஏண்டி ௮ழசே, 
e 

கீழவன் ; கான் சொல்றதைக்கேள்சா, பசுவைக்கொல்லாதே,
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கலிபுருஷன் : பேசாதே இெட்டுப்பயலே, 
ச் 

சாசாத்தி வருத்தப்பாடாதே, சந்தோஷமாயிரு, இனிமேல் 

நீ ஒரு வேலையும் செய்யவேண்டாம், விட்டிலே எல்லா 

வேலைகளும் ௮வர்களே செய்யட்டும்," நான் இனிே மத 

௮வுங்க பேச்சுபடி ஈடக்சமாட்டேன்.” இனி எப்பவும் 
ர்க் உம்பேச்சுபடியே நடக்கிறேன் இ௮ சத்தியம், ் 

0-ம் அங்கம் முற்றிற்று, 

  

களம் 8. அங்கம் 7. 

கலிகாவதாரம். 

கலிகி : இந்த கலியுகத்தின் கடைசியான சமயத்தில் ea il 

அலஷ்டர்களையும் சம்ஹாரம் dew gi செயாசஷத்திரத் 

தில் விஷ்ணு பாதத்தை தெரி?த்து, துளசி தீர்த்தம் 

அர்ப்பணம் செய்யட்போகுறேன், 

நாரதர்: கலியுகம் முடிந்தது, கோரமான தாபங்கள் ஏற்பட் 

விட்டது, சக்தர்தகாரையாக மழை பெய்கிறது, இச 

இந்த பிரபஞ்சம் அழிந்துவிடும், ரிஷிகள் யாவரு 

ஜனேலோகம் செல்லவேண்டியது தான் உ௫தம். 

நாலும் சத்தியலோகம் செல்லுகிறேன், 

தசாவதாரம் முற்றிற்று, । 

ரகுபதிராகவ ராஜாராம், பதிதபாவன சீதாராம், 

met) 6) & oN LD , 
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